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BBEJEHUE

MeToauyeckre pEeKOMEHAAUN K MPAKTHYSCKUM 3aHATUSAM CTYACHTOB IO AuciuruinHe «VHOCTpaHHBIH
SI3BIK (QHTIMIACKHN)» pa3paboOTaHbl B COOTBETCTBHH C paboueil mporpaMMoi JWCIUILUIMHBI IO HAMIPABICHUIO ITOJ-
TOTOBKH .

B Hacrosmee BpeMs KOHIENIHA 00pa30BaHMA B HAIICH CTpaHE MPETEPIIeBACT CYIICCTBEHHBIC N3MEHECHHS.
[Tox BEICOKOOOPa30BaHHBIM CIEIHAINCTOM CETOTHS IIOHIUMAETCSI, IPEXK/IE BCET0, YeTTOBEK KOMIETEHTHBIH, OTIIMYHO
pazbuparonuiics B mpohecCHOHATBHBIX BOIIPOCaX, JEMOHCTPHPYIONINH BEICOKHMH YPOBEHB MPAKTHYECKOTO IPIMEHE-
HUS CTICIMAIbHBIX HABBIKOB U YMEHHUH. B 3TOH CBSI3M KOMITETEHTHOCTHBIM MOJIXO]I, C MO3UIUH KOTOPOTO 00ydYeHHE
paccMmarpuBaeTcsi CKBO3b IPU3MY TpeOOBaHHI COBPEMEHHOI'O PhIHKA TPY/a, IPHOOPETAeT Il POCCHIICKOro 00pa3o-
BaHUs BceX (pOpM M ypOBHEH 0COOCHHYIO aKTYaIbHOCTb.

dopMHUPOBaHHUE aJICKBATHOTO MOHMMAHUS CBOMX CIIOCOOHOCTEH, 0CO3HAHHMS CIICIIM(DUKK U TPEOOBAHUI BhI-
OpaHHOI npodeccuy UHAUBUIOM SBIISICTCS OJJHUM U3 IPUOPUTETHBIX HAMIPABICHUN KOMIIETCHTHOCTHOIO MOJIX0/1a B
oOpa3zoBanuu. [legarorudeckuil mporecc OpraHU30BEIBACTCS TAKUM 00pa3oM, YTOOBI 00yYaIOIHecss He TOJIBKO IMO-
Jy4alii HOBBIC 3HAHUS, HO I UMEITH BO3MOXKHOCTh TIOCTOSIHHO TIPUMCHSTh X Ha MPaKTHKE.

AKTyaTbHOCTh TEMATHKH JAaHHOTO TMOCOOHS COCTOMT B HEOOXOTUMOCTH (POPMHPOBAHHS Y CTYICHTOB
CIOCOOHOCTH y4acTBOBAaTh B HEMOCPEICTBCHHOM JHANOre KyIbTYD, COBEPIICHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM SI3BIKE U
HCIIOTB30BATH €r0 ISl YIITyOJNCHUS CBOMX 3HAHMH B PA3IMYHBIX 007IacTAX OOIIECTBEHHON KU3HH, YTO MOXKET OBITH
JOCTUTHYTO ITOCPEICTBOM BBEACHHUS KOMIIETEHTHOCTHOTO ITOIX0/[a B IPAKTHUKY MIPETIOIaBaHMs aHTIHIICKOTO SI3BIKA.

OcHOBHas I1eNb JAHHOTO Y4e0HOT0 MOCcOOMS — IIOATOTOBKA CTYACHTOB K 3aKPEIJICHHUIO Y HUX KOMIIOHEH-
TOB KOMMyHI/IKaTI/IBHOﬁ KOMIETCHINH, YTO IMO3BOJIUT UM Ha YPOBHE M3YyUYCHUA AHTJIMHCKOTO SI3bIKA B ITOJIHOM MEpE
BOCIPpUHUMATL U BOCIPOU3BOJUTHL P€Yb, B COOTBETCTBUU C YCIIOBUAMU pequoﬁ KOMMYHUKAIIUU.
B pesynbraTe 0CBOCHUS IUCLUILIMHBL 0 3asBICHHOMY y4eOHOMY IOCOOMIO y cTyneHTa (GopMHPYIOTCS
CJIe/TyOIIIe KOMIIETEHIINH:
®  CrocobeH OCyIIECTBIATH AETOBYI0 KOMMYHHKAIIWIO B YCTHOM U MMUCbMEHHOM (hopMax Ha TOCy-
JApCTBEHHOM s13bIke Poccuiickoit @enepanyu 1 mHOCTpaHHOM (BIX) si3bike (ax) (MI-1 W/-1
YK-4, U]] -2 YK- 4, U]I-3 YK-4, U]1 -2 VK- 4, U]I-3 U]I-1 YK-4, U1 -2 VK- 4, U]I-3 YK-4)

B PEIYIBbTATE OCBOCHUA JUCHUIIIIMHBI CTYJACHT JOJIKCH!

3HaTh: OCHOBBI YCTAHOBJICHMS DPa3HBIX BHJIOB KOMMYHHKAalM{ (yCTHOM, MMCHMEHHOH, AEIOBOM, MEXk-
KYJIbTYpHOM, CETEBOW M Jp.) MPHU PEHICHUH 3a1a4 MPOo(PeCCHOHATLHON NESITEIBHOCTH; BUIBl KOMMYHHUKAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUH IS aKaJIEeMUYECKOro U MPo(eCcCHOHAIEHOTO B3aUMOICHCTBHUS

YMeTh: OCYIIECTBIIATS KOMMYHHKALIUIO B YCTHOM, ITUCEMEHHOM, THIIEpMeIHa U ap. GpopMax; 000CHOBAaHHO
BEIOMPATh ONTHMATBHEIC CPEACTBA KOMMYHUKAITMH ¥ KOMMYHUKAIIMOHHBIC TEXHOJOTHH C YYETOM CIEIH(HUKH aKa-
JEMHYECKOTO M MPO(ECCHOHATHFHOTO B3aNMOACHCTBHS

Buiagers: HaBBIKAMHU MTPUMEHEHHSI COBPEMEHHBIX KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, B TOM YHCIIe Ha MHO-
CTpaHHOM(-BIX) sI3bIKE(-aX), U aKaAEMHUIECKOTO U IPOPECCHOHATBHOTO B3aNMOICHCTBHS

Ienbio MpakTHYECKUX 3aHATHI ABISETCA 3aKpEIICHHE TEOPETUIECKNX 3HAHUH U IPHOOpETeHNE TIpaKTHYe-
CKHUX YMEHUH M HaBBIKOB, HEOOXOIMMBIX JJISI OCBOCHHUS OCHOBHBIX CTPATErHi AEJIOBOM KOMMYHHUKAIH Ha H3yda-
€MOM S3BbIKE.

Metoandeckre peKOMEHIAINH 110 KaXI0H MPaKTHYeCKO paboTe UMEIOT TEOPSTUICCKYIO Y4acTh, HEOOXO-
JIIMYIO JUISL BBIIIOJIHEHUS IIPAKTUYECKUX 3a1aHuil. [IpakTuyeckue 3aanysi OpraHu4HO COUYETAKOTCS C TEOPETUYECKU-
MU 3HAHUSAMH.



IIpakTnueckoe 3ansaTue 1-3
Tema 1-3. TheUnitedKingdomofGreatBritainandNorthernIreland. The Nouns
1. General Information. Gender. Countable and Uncountable Nouns. Text: " The Queen and the UK".
2. The Number: Singular and Plural. The Possessive Case of Nouns. Noun + Noun.

Ileny — GopmHupoBaHHE HABBIKOB MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIMW, NPUOOpETEHHE CTYJCHTaMU 3HAHHH O
CTPYKTYp€, MpaBWIaX U HOPMax MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, OCBOCHHUE JIEKCUKO-TPAMMATHUECKOTO HAIIOJHEHUS TEMBI B
paMKax TeKcToB, BHAeo- U ayauoctoxkeTroB “TheQueenandtheUK”; nodopMupoBanie HaBBIKOB ayIUpOBaHMUsL, YTe-
HUSI, TOBOPEHHMS, MMCbMa B PaMKaX KOMIETEHTHOCTHOTO OAXO0/aA.

AKmyanbnocms TeMbl COCTOUT B HEOOXOMMOCTH (POPMHUPOBAHMS Y CTYAEHTOB CIIOCOOHOCTH Y4acTBOBAaTh
B HETIOCPEJICTBEHHOM JIAJIOre KyJIbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM SI3BIKE M MCIIOJIB30BATH €T0 IS yda-
CTHSl B KOMMYHHUKAIINY Ha Pa3HBIX YPOBHAX, AT yIIIyOIeHHUs CBOMX 3HAHUH B 00JIacTH OOIIECTBEHHOM )KU3HH.

Dopmupyemote komnemenyuu: HJ1-1 YK-4, H)] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4.

Teopemuueckas uacms.

TheNoun: Generallnformation

1. Umenem cywecmeumenvrvim Ha3bIBa€TCSA YacTh PE4H, KOTOpas 0003HAYaeT MPeAMET M OTBEYaeT Ha BO-
npockl whoisthis? (kto 510?) wiu whatisthis? (ato 310?)

2. ImeHa cyIecTBUTENbHbIE OOBIYHO CONPOBOXKIAIOTCA apTHKIIAMU (a, an, the), mpuTspKaTenpHBIME (MY,
your, his, her, its, our, their) u ykazarensapimu (this, these, that, those) MmecTonMeHUsIME U 9aCcTO COYETAIOTCS C
peasioraMi. STO0CHOBHBIE()OpMaIbHBIEPHU3HAKHCYIIECTBUTELHOTO:

a bank, an economist, the file, my bill, these companies, in the office

3. NimeHa cymiecTBUTENbHBIE NMEIOT [Ba YMCia (€AMHCTBEHHOE M MHOXXECTBEHHOE) U JIBa Majeska (o0mmit
1 IIPUTSHKATEIBHBIN).

4. AHTIIMICKIE CYIIECTBUTEIBHBIE OBIBAIOT MYKCKOTO, JKEHCKOTO (OYIIEBICHHEIEC PEIMETHI) H CPEIHETO
(HeomyIIeBICHHBIC IPEIMETHI M XKUBOTHBIE) poja. Pox onpenensercs He popMoii cI10Ba, a ero 3HaAYeHNEM: SON(CHIH)
— M.p., nurse(Mencecrpa) — x.p., house(zom) — cp.p.

5. IMeHa cyImecTBUTEIbHBIE NTOPA3ICIIIFOTCS Ha CIEAYIOINE KIACChl:

a) MPOCTHIE, TPOU3BOIHBIC U CI0XKHEIE;

0) coOCTBEHHBIE U HApUIIATENILHEIC;

B) OJ/IyIIEBIICHHBIE U HEO/YIIIEBIICHHEIC;

I') HICUHCIISIEMbIE U HEUCUHCIIIEMBIE.

Gender

B coBpeMeHHOM aHTTIMHCKOM SI3BIKE POJI IIPEJCTABISET COOON MOHSATHE CMBICIIOBOE U OTHOCHTCS TOJIBKO K
CYIIECTBHUTEIHHBIM, 0003HAYAIOIINM JI0JIei. Bee HeomynieBiIeHHbIe IPeAMETHI U )KUBOTHBIE — CPETHETO POIa.

WHorna ynorpebnenne mectonMennii he nnushe BMecTo MecronMenus it ssBiseTcs CpeCTBOM BBIPaKCHHUS
0c000T0 OTHOWICHHUS K JTaHHOMY 00BeKTy. Tak, HampuMep, JOMAIlHHE )KUBOTHBIE MOTYT 0003Ha4aThCs Kak Mpen-
CTaBHUTENH MY>KCKOTO W JKEHCKOTO poja, a HeoaylIeBiIeHHbIe mpeameTsl ship (kopabip), car(aBToMo0MIB), coun-
try(ctpana) — mecronmenueMm she.

Jlnst BEIpa)KeHHUs TIOHATHUSI POAa B aHTIIMICKOM SI3bIKE YacTO HCIIOJIB3YIOTCSI Pa3HOOOPa3HbIC JIEKCHYECKUE
cpencTBa U cyhdukc -ess Kak mokaszareib )KeHCKoro poja (cM. JIononHUTeNbHBIE MaTepPHAIbI).

CountableandUncountableNouns

K ucuucnsemvim cywecmeumenvivim OTHOCSTCS Ha3BaHUS NPEIMETOB, KOTOPhIEe MOXHO mepecunTars. K
HeucuucisemviM — Ha3BaHUs MPEIMETOB, KOTOPbIE MepecynTaTh Helb3sl. K ImocieHuM OTHOCSTCS BEIECTBEHHBIC
(cheese — cbIp, iron — xene3o), oriaeyeHHble/a0cTpakTHEIE (love — mo6oBb, beauty — kpacoTa) n cobuparensHble
(hair — Bomocsr, furniture — me6ernp) CymeCTBUTENEHBIC.

OcobeHHOCTH yIOTpEeOIICHHS NCUUCITIEMBIX U HEUCUHCIIIEMBIX CYIIECTBUTEIBHBIX MPECTaBICHBI B Ta0IH-

e Nel.

HekoTopble HCYHCIIIEMbIE CYIIECTBUTEIbHBIC B PYCCKOM SI3bIKE SIBIISIFOTCSI HEUCUHMCIIIEMBIMH B aHTJIIMHCKOM
SI3BIKE:

Heuncunciasiemble (ea.4.) Hcuncasiempble (e1.4. / MH.Y.)

advice COBET/COBETHI

death CMEpTh/CMEpTH

knowledge 3HaHME/3HAHMS

news HOBOCTH/HOBOCTH

progress ycnex/ycnexu

research HCCIICIOBAHME/UCCIICAOBAHS U JIP.

MHorue aHTJInMcKue CYIIECTBUTECIILHBIC MOTI'YT IMEPEXOJUTH U3 KATCTOPHUU HEUCYUCTIACMBIX B UCUHUCTIAC-
MBIC, U HaO60pOT, MCHA CBOC 3HAYCHUEC U TCM CaMbIM U3MCHSAA BI)I60p apTHKﬂeﬁI

Heucunciasiemblie Hcuucasemble

time | — BpeMst a time




paper — Oymara a paper
cold — X0J01 a cold
coffee —Kko(e (HaIUTOK) a coffee

The Number: Singular and Plural

1. MHOXeCTBEHHOE YMCIIO MMEH CYIIECTBUTEIBHBIX OOBIYHO 00pa3yeTcsi ¢ MOMOIIBI0 OKOHYAHUS —S (-es),
KOTOpoe npudasisercs K GopMe eAMHCTBEHHOTO YHCIIA M 3BYUHT Kak [s] mocie riyxux cornacHsiX (lists), n kak [z]
TI0CIIe TIIACHBIX M 3BOHKHX corjlacHbIX (shoes, coins, tomatoes.

2.Cy1iecTBUTEIbHBIC, KOTOPBIC 3aKaHUYMBAIOTCS Ha “s”, “ss”, “x”, “sh”, “ch”, “tch”, oOpa3yroT MHOXKe-
CTBEHHOE YHCJIO TIPH IIOMOIIM OKOHYAaHUS —es, KOTOpoe unTaercs Kak [iz]: speeches, classes, dishes, faxes.

3. CymiecTBuUTENBHBIE, OKAHYMBAIOIINECS Ha —y 00pa3yl0T MHOXKECTBEHHOE YHCIIO C TIOMOIIBIO —S, ECITH —Y
npemecTByeT raacHas (boy — boys) u ¢ TOMOIIBIO —eS €CIIH —y MPEIIISCTBYET COrJIacHasl, IIPH 3TOM —yMEHSETCS
Ha —i (city — cities).

4. CyuiecTBuTeNbHbIE, OKaHuKMBatouecs Ha —f uiu —fe, 00pa3yoT MHOKECTBEHHOE YHCIIO C TOMOIIBIO —es,
npu 31oM —f Mensiercst Ha —v: leaf — leaves; life — lives.

3anoMHHUTENCKIIOYEHHUS :
belief — beliefs
chief — chiefs
handkerchief — handkerchiefs
roof — roofs
safe — safes
wharf-wharfs, wharves

5. CyleCcTBUTENbHBIE, OKAHYUBAIOLIMECS Ha —0, 00Pa3yIOT MHOKECTBEHHOE YUCIIO ITPH MIOMOIIH OKOHYAHHUS
—es: tomato — tomatoes, potato —potatoes.

3anmoMHHTE HCKIIOYEHUS:
casino — casinos
cuckoo — cuckoos
Eskimo — Eskimos
kimono — kimonos
piano — pianos
photo — photos
portfolio — portfolios
solo — solos
sombrero — sombreros
studio — studios
tobacco — tobaccos
ZEero — zeros
Z00 — Z0OS

6. CymecteurensHbie child 1 0x 00pa3yroT MHOXECTBEHHOE YMCIIO C TTOMOINBI0 OKOHYaHUS —en: child —
children, ox—oxen.

7. HekoTopsle CymecTBUTENbHBIE 00Pa3yI0T MHOKECTBEHHOE YHCIIO IyTEM U3MEHEHUsI INIAaCHOW KOPHS WIIN
HOJTHOTO CBOETO U3MEHECHUS:
man — men
woman — women

foot — feet
tooth — teeth
£00s¢c — geese.

mouse — mice
louse — lice
person — people

8. CymiecTBHUTENIbHBIE, 3aMMCTBOBAHHBICH3IPEUECKOTOMIATHHCKOTOS3bIKOB, COXpaHWINn (OpMy MHOXKe-
CTBCHHOTO YHCJIa 3THX 53bIKOB: datum — data (nanHas, BenuunHa); phenomenon — phenomena (siBieHue); Crisis —
crises (kpu3suc).

9. B COCTaBHBIX UMEHAX CYIIECTBUTEIILHBIX, KOTOPbIE MUIIYTCS Pa3ielibHO, POPMYMHOKECTBEHHOTOUHC-
JANPUHUMAETOCHOBHOCBCMBICTIOBOMOTHOIIICHUHCIIOBO: custom-house — custom-houses; passer-by — passers-by;



mother-in-law — mothers-in-law; hotel-keeper — hotel-keepers.

Ecnu mepBbIM CJIOBOM COCTaBHOTO CYLIECTBUTEIILHOTO SIBJISIETCS CIIOBO INan MK woman, To 00a coBa IpH-
HUMAIOT (popMy MHOXKECTBEHHOT0 yHcia: woman-doctor — women-doctors.

B cocTaBHBIX IMEHAX CYIIECTBUTEIBHBIX, KOTOPBIE MHUIIYTCS CIUTHO, MHOKECTBEHHOE YUCIIO 00pa3yeT BTO-
poe cioBo: housewife — housewives, schoolboy — schoolboys.

10. HexkoTopbie CylIECTBUTENbHBIE UMEIOT OAHY ()OPMY B €AMHCTBEHHOM M BO MHOXXECTBEHHOM YHCIIE: a
deer — some deer, a fish — some fish, a sheep — some sheep, a fruit — some fruit.

11. HexoTopble aHTIIMICKHE CYIIECTBUTENBHBIE YIIOTPEOISIOTCS B 00enX (opMmax (B OTIMYHE OT PYCCKHUX
skBuBaIeHTOB): clock — clocks(dacer), watch — watches (qacer HapyuHsbie), sledge — sledges(canm), gate — gates(Bo-
pora).

12. HexoTopsle aHITUHCKHE CYIIECTBUTEIbHBIC NMPH U3MEHEHHH YHCIA TAK)Ke MEHSIOT U CBOE 3HAa4YCHUE:
cost(cToumocTs) — costs (3aTparbl), arm (pyka) — arms (OpyKue) u Jp.

The Possessive Case of Nouns

Tpumsocamenvuviti naoesc (The Possessive Case of Nouns) 001900 0003HaYaeT NPUHAIICKHOCTH U OTBE-
4yaeT Ha BOIIPOC «4ei?».

Om 00pa3yeTcst HECKOJIBKUMU CIIOco0aMu:

1) myTeM MpUOaBIeHUS K CIIOBY B €IMHCTBEHHOM YHciie anocTpoda (*) 1 OKOHYaHUS —S.

The woman’sdress. — [InaTbe >KeHIINHBL

Ben Dent’soffice. — Kabunet bena [enra.

Ann and Mary’sroom. — KomHata AHHBI 1 Mapu.

Dickens’s novels. — Pomansr /lukkenca.

2) ¢ TIoMoIIIbIo arocTpoda () s CYyIEeCTBUTEIbHBIX BO MHOXKECTBEHHOM YHCIE (C OKOHYaHHEM —S):
The boy’ sbook (eauHCTBeHHOE YnCi0). — KHUTa MambumKa.
The boys’ book (MHOeCTBEHHOE YMCII0). —KHUTA MabuUKOB.

[MpuTspkarensHble GOPMBI ITPU 3TOM IIPOU3HOCSTCS OTUHAKOBO.

3) ITyTeM NpUOaBIIEHHS K CJIOBY-HCKIIOUCHHAIO BO MHOXXECTBEHHOM 4Hcie (KOTOpoe 00pa3yeT MHOXe-
CTBEHHOE YHCJIO HE MPHOABIICHIEM -§ B KOHIIE CJI0Ba, a MEHsET BCIo popmy) aniocTpoda (*) 1 OKOHYaHHUS —S:

Women — women’s dresses (TUTaThs KCHIINH);

Children — children’s bedroom (crianbHs IeTeH).

HeonyueBieHHble CyIECTBUTEIFHBIE He HMEIOT MPUTKATEIBHOTO Majieka, MOITOMY Ul Iepeadn OT-
HOIIIEHUS IPUHAJJICKHOCTH UCTIONB3YeTCs 00U maaex ¢ npeasorom of:

The roof of the house — xpsita qoma.

The legs of the table. — HoxKkH cToNA.

Noun + Noun

JAnst aHTIIMICKOTO SI3BIKA XapaKTEPHO YIOTpeOIeHHEe B POJIH ONIPEACIICHHS CYIIECTBUTEIBHBIX, 00pa3yIOIIIX
nenoyky cioB. IlocnenHee CylmEeCTBUTENBHOE SIBISAETCS OCHOBHBIM, OIPEAEISEMBIM CIOBOM, a BCE MPEALIECTBYIO-
[IFe — er0 ONPEICICHUAMH. B 3aBUCHMOCTH OT KOJIMYECTBA OINPECIICHIA COYCTaHUEe MOXKET OBITh IBYX-, TPEX- U
MHOTOKOMIIOHEHTHBIM. [IepeBo/] ciemyeT HauMHATh CIIpaBa HAJIEBO C TIOCIETHETO CYIIeCTBUTENBFHOTO:

Weather changes — nu3mMeHeHus Oropl;

Weather changes description — ciucrema onrcaHust I3MEHESHHI TIOT OB

IIpumeuanue
ApPTUKIIb B TOJOOHBIX COUETAHUAX OTHOCHTCS K MOCIIEAHEMY (OITOPHOMY) CYIIECTBUTEIHHOMY.

PaccmoTpuMm Gosiee CIOKHBINA IpUMep:

Sgt. Pepper’sLonely Hearts Club Band — (nepeBop cioB: Sgt. — (cokpaiieHHo)Sergeant — CEepKaHT;
Pepper’s — damunus B nputshkatenbHOM najesxe; Lonely — onuHOKMH (eciiu B IpyIine CyIIeCTBUTENBHBIX BCTpe-
YaeTcs IpUIaraTelbHOe, OHO OTHOCHUTCS K CIIEIyIOIIEMY 3a HUM CIIOBY W IepeBOAMTCS BMecTe ¢ HuM); Hearts —
cepama; Club — kimy6; Band — opxkectp (Jerkoit mwim mka3oBoit Mmy3bikn). [locinenaee ciioBoB couerannu — Band,
3HAYHT, pedb uaeT o0 opkectpe — Opkectp (kakoi?) - Kiryba (kakoii kiy0?) - OIMHOKHX cepel (4eit?) - ceprkaHTa
[enmepa. NUtak, mepeBos BEITIIUT cieaytommM odopazom: Opkectp Kiy6a Ogunokux Cepaen cep:kanta Ilen-
nepa.

Bonpocsl u 3aganns 1715 codece10BaHUSA
Reading and speaking
The Queen and the UK



The Queen is Head of State in the United Kingdom. As a constitutional monarch, Her Majesty does not
'rule’ the country, but fulfils important ceremonial and formal roles with respect to Government. She is also Fount of
Justice, Head of the Armed Forces and has important relationships with the established Churches of England and
Scotland.

Monarchy is the oldest form of government in the United Kingdom. In a monarchy, a king or queen is Head
of State. The British monarchy is known as a constitutional monarchy. This means that, while The Sovereign is Head
of State, the ability to make and pass legislation resides with an elected Parliament.

Although the British Sovereign no longer has a political or executive role, he or she continues to play an
important part in the life of the nation.

As Head of State, The Monarch undertakes constitutional and representational duties which have devel-
oped over one thousand years of history. In addition to these State duties, The Monarch has a less formal role as 'Head
of Nation'. The Sovereign acts as a focus for national identity, unity and pride; gives a sense of stability and conti-
nuity; officially recognizes success and excellence; and supports the ideal of voluntary service. In all these roles The
Sovereign is supported by members of their immediate family.

As Head of State the Queen has to remain strictly neutral with respect to political matters, unable o vote
or stand for election. But The Queen does have important ceremonial and formal roles in relation to the Government
of the UK.

The formal phrase 'Queen in Parliament' is used to describe the British legislature, which consists of the
Sovereign, the House of Lords and the House of Commons. The Queen's duties include opening each new session of
Parliament, dissolving Parliament before a general election, and approving Orders and Proclamations through the
Privy Council.

The Queen also has a special relationship with the Prime Minister, retaining the right fo appointand also
meeting with him or her on a regular basis.
In addition to playing a specific role in the UK Parliament based in London, The Queen has formal roles with relation
to the devolved assemblies of Scotland, Wales and Northern Ireland.

In the earliest times the Sovereign was a key figure in the enforcement of law and the establishment of
legal systems in different areas of the UK. As such the Sovereign became known as the 'Fount of Justice'.

While no longer administering justice in a practical way, the Sovereign today still retains an important
symbolic role as the figure in whose name justice is carried out, and law and order is maintained.

Although civil and criminal proceedings cannot be taken against the Sovereign as a person under UK
law, The Queen is careful to ensure that all her activities in her personal capacity are carried out in strict accordance
with the law.

In the United Kingdom, The Queen's title includes the words 'Defender of the Faith'. This means Her
Majesty has a specific role in both the Church of England and the Church of Scotland.

As established Churches, they are recognized by law as the official Churches of England and Scotland,
respectively. In both England and Scotland, the established Churches are subject to the regulation of law. The prin-
ciple of religious toleration is fully recognized both for those of other creeds and for those without any religious
beliefs.

There are no established Churches in Northern Ireland nor in Wales. They were disestablished in 1869 in
Northern Ireland and 1920 in Wales. There is no established Church in any Commonwealth country of which The
Queen is monarch (i.e. a realm).

In addition to playing a role in the Churches of England and Scotland, The Queen recognizes and supports
the various other faiths practiced in the UK and Commonwealth.

The Queen as Sovereign is Head of the Armed Forces. She is also the wife, mother and grandmother of in-
dividuals either having served, or are currently serving, in the Armed Forces.

The Queen is the only person fo declare war and peace. This dates back from when the Monarch was re-
sponsible for raising, maintaining and equipping the Army and Navy. Today, this power can only be exercised on the
advice of Ministers.

On enlistment, the Army and Air Force Acts require members of the Army, Royal Air Force and Royal
Marines to take an oath of allegiance to the Monarchy as Head of the Armed Forces.

Members of the Royal Navy have never been required to swear an oath — the service was formed hundreds
of years ago and its existence stems from the Sovereign’s prerogative.

The Queen takes a keen interest in all the Armed Forces, both in the United Kingdom and in the Common-
wealth. She undertakes regular visits to Service Establishments and ships, to meet servicemen and women of all ranks,
and their families, both at home and overseas.

The Queen and other members of the Royal Family hold various appointments and honorary ranks in the
Armed Forces. Such appointments include special relationships with certain ships, and honorary colonels (known as
Royal Colonels) in Army regiments and Corps, and honorary ranks connected with Royal Air Force stations.

The Queen meets regularly with the Chief of the Defence Staff and the Single Service Chiefs. Her Majesty
also keeps in touch with the work and interests of the Services through her Defence Services Secretary, a serving
officer who is also a member of the Royal Household, who acts as the official link.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
® The title of the text is...



The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
The main idea of the text is...

Listening and watching

Watch the video “Queen Elizabeth II becomes longest reigning British monarch in history “and answer the questions
The British Monarchy [online]. Available from: http://www.royal.gov.uk/MonarchUK/Symbols/Overview.aspx:
What were the early 1950-s famous for in Great Britain?

When did Elizabeth II ascend to the throne?

How did the Queen celebrate her Silver Jubilee?

Why was the period of 1990-s difficult for the Queen family?
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Iepeyens yueOHO-METOANYECKOT0 00ecTIeYCHHS] CAMOCTOATEIbHOM PadoThl 00y4aoIuXcs M0 AUCHHU-
IUIMHe (MOYJII0)

1. MeTonndeckue yka3aHHs 11O BBINOJHEHHIO MPAKTHYECKUX padoT mo auctuminHe «/HOCTpaHHBIN S3BIK
(aHrNMUHiicKUi)» - pa3paboTaHO ACTTAPTAMEHTOM JIMHTBUCTHKH.
2.Meroaudeckne peKOMEHJaNH M0 OPTaHU3ALUH CAMOCTOSTENBHON PabOThI CTYyIEHTOB 10 AucHuIuInHE «HO-
CTpaHHBIN A3BIK (aHTTHICKHIA)» - pa3paboTaHo Kadenpoil HHOCTPAHHBIX S3BIKOB JUISI TYMaHUTAPHBIX M €CTECTBEH-
HOHAy4YHBIX CIIEIIHATbHOCTEH.
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1. http://www.englishclub.com — CaliT 11 u3ydeHHs aHTJIMICKOTO SI3bIKa B PESKUME OHJIAIH.

2. http://www.native english.ru — Marepuaibl [Uis U3y4arolUX AHTIUHCKUH S3BIK: CTAaThH, TECTHI,
UTPBI, HAXOMbI, IOCIOBHIIBI, IPOrPAMMBI, Ay JHOKHUTH, (PUITbMBL.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue onnaiiH. becruraTHple WHTEPAKTHB-
HBIC YPOKH aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHIITHACKUI S3BIK B peKUME OHJIAHH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — « MyJIBTHIEKCY» — aHTTIO-PYCCKUH U PYCCKO-aHTITHMHCKHUN JICK-
TPOHHBIN CJIOBAPB.

6. http://www.multitran.ru — « MyapTUTpan» — MyJIbTUMEIUHHBIN aHTIIO-PYCCKUN U PYyCCKO-aHTIINH-

CKHI1 CJIOBapb.

IIpakTnyeckoe 3anaTHE4-6
Tema 4-6: British countryside. The Article
1. General Information. The Use of the Indefinite Articles. The Use of the Definite Article. The Use of Zero
Article. Text: "England"


http://www.royal.gov.uk/MonarchUK/Symbols/Overview.aspx
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

2. The Use of Articles with Names and Surnames. The Use of Definite Articles with Geographical Names.

Ilens — ocBOGHHUE JEKCHKO-TpaMMaTHUeCKoro HamonHeHuss TeMbl "England" B paMkax TekcTOB, BHAEO- U
ayIMOCIOXKETOB; TO(GOPMHUPOBAaHHE HABBIKOB ayIMPOBAHUS, UTCHHUS, TOBOPEHMsS, NHCbMA B paMKaX KOMIIETCHT-
HOCTHOTO HOAXO0Ja.

AKmyanvsnocms TEMBI COCTOUT B HEOOXOAUMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y CTYACHTOB CITIOCOOHOCTH y4acTBOBATh
B HEIMMOCPECACTBEHHOM AHUAJIOTC KYJIBTYP, COBEPIICHCTBOBATHECA B MHOCTPAHHOM A3BIKE Y UCTIOJIB30BATH €TI0 IJIA yFJ'[y6-
JICHUSI CBOMX 3HAHUI B 00JaCTH O6H1€CTBCHHOﬁ KU3HHU, I/IMGIOH.ICI?I OTHOIIICHUE K MCXKJIMYHOCTHBIM OTHOILICHUSIM.

Dopmupyemvie komnemenvyuu: H/1-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4.

Teopemuueckas uacmo.

The Article

Apmuxnb SBISIETCSI OCHOBHBIM OIPEEIUTENIEM CYIIECTBUTEIFHOTO, KOTOPBIH NepelafoT 3HaYeHHUE OIpee-
JICHHOCTH WJIM HEOIPEICICHHOCTH. JTO CIIy)KeOHOE CIIOBO, KOTOPOE HE MMeeT COOCTBEHHOrO BEIICCTBEHHOIO 3Ha-
YeHHs1, TOATOMY HUKOTa HE HCIIOJIB3YEeTCsl CAMOCTOSTEIBHO.

B aHTNIMificKOM S3BIKE MCTIONB3YIOTCS IBa BUIA apTUKIISL: HeonpedeleHHblii(a/an) u onpedenennbill (the), Ko-
TOpBIE MPUOOPETAIOT CMBICIIOBOE 3HAYECHHE B ONPEEIICHHOM KOHTEKCTE.

HeonpenesieHHbIH apTHKJIb IPOU30MIEN OT IPEBHEAHTIIMACKOTO CJIOBA “OJHMH’, MO3TOMY OH MOXET YIO-
TPEOJIATHCS TOJBKO C HCYMCISICMBIME CYIIIECTBUTEIBHBIME B ¢IMHCTBEHHOM YHCIIC: a tree — AepeBo, an apple — s1610-
KO.

HeonpeneneHHslii apTukiIb UMeeT ABe GopMbL: “a” u “an”.

dopma “a” ynorpebisieTcsi mepell ClIoBaMu, HAYMHAIOIIMMUCS C COTJIACHOTO 3ByKa: a station, a big room.
®opma “an” ynorpedisieTcst epest cIoBaMy, HAUMHAIOIIMMHUCS C TJIACHOTO 3BYKa (1S y100CTBa MPOU3HECEHHS): an
apple, an old house.

HeomnpenenéHuplit apTUKIIB B CHITY CBOETO MPOUCXOXKICHHUS HE MOXKET COYETAThCS C CYLIECTBUTEIEHBIMHU BO
MHOXXECTBEHHOM YHCIIC HJIA ¢ HEUCYHCIISIEMBIMU CYIIECTBHTEIBHBIMHA. MeCTO HEONpeAeIEHHOTO apTHKIIS OCTAETCs
B 3TOM CJIy4ae IyCTHIM. JTO OTCYTCTBHE apTHKJISI HA3bIBACTCS HYJIEBBIM apTHKJIEM.

Onpenenennsblii apTUKAb the MPoN30mEN OT APEBHEAHTIMICKOTO MECTOMMEHHS ‘“3TOT’, U MOXET YIO-
TPeOIATHCS Tepel CYILIECTBUTENbHBIMH, KaK B SIMHCTBEHHOM, TaK U BO MHOXKECTBEHHOM 4ucie. OnpeneneHHbIH
apTUKIIb YHOTpeOsieTcs B TOM Cilydae, KOTAa M FOBOPSIIHH, U ero cOOeCceIHUK MMEIOT B BUAY OJMH M TOT XKe Ipe.-
Met. Hanpumep:

Did you like the film? — Bam nonpaswuics ¢puism?

Ecnu cymectBuTensHOE MMEET OMHCcaTeIbHOE CIIOBO (CJIOBA), TO apTUKIb CTABUTCS TEPE] STHM CIOBOM
(coBamm), HO TIPH ATOM OTHOCHTCS K CYIIECTBUTEILHOMY: a table — a big table — a big new table.

The Use of the Indefinite Article

HeonpeneneHnslii apTHKIIb IPEUMYIIECTBEHHO HCIOIB3YETCs TIepe]] HapuIaTeIbHBIMHA NCUUCISIEMBIMHE CY-
LICCTBUTEIILHBIME (TOJBKO B €IMHCTBEHHOM 4HClie!) U 0003HAaYaeT OJUH MPEAMET, HEIIOHATHBIA MM HE3HAKOMBIi
cobecennuky. Hanpumep:

Buepa s Kynuit KHUTY (5 X04y TIOT4epKHYTb, YTO KYIIHI IMEHHO KHUTY, a He )KypHaJl WM ra3eTy) — a book
— [ bought a book yesterday.

OOBIYHO HEONpEIETIeHHBIN aPTHKIb HA PYCCKHH S3BIK HE NEPEBOIUTCS, XOTS MHOT/A €r0 «HEeOIpeeseH-
HOCTB)» MOXET MepeaaBaThCsl CIOBAMH HEKHi, KaKOi-HUOY/1b, KAKOWH-TO, OIMH U JIp.:

Somebody called you. — Bam 3Bonmin. — Who? — Kto 3Bonmn? — A gentleman. — Kakoii-To my>xuunna.

Bo MHO)XECTBEHHOM 4HCIIe HEONPEIEIICHHBIH apTUKIIb MO0 OTCYTCTBYET («HYJIEBOW» apTHKIIb), JIU0O 3a-
MEHSIeTCS HEOlIpeIeJICHHBIMI MECTOUMEHUSIMU some (B YTBEP)KICHUH), any (B BOIPOCE U OTPUIIAHHH):

This is a lamp. — 3710 namma (a He JeKOpaTHBHAs Basa).

These are lamps. — O1o 1amnbl (a HE JEKOPAaTHBHBIC Ba3bl).

There are some lamps on the table. — Ha croie (HeckompKko0, KaKHe-TO) JTaMITHL.

Are there any lamps on the table? — Ha cromne ects (kakue-HHOYIb) TaMITbI?

HeonpeneseHHbli apTUKJIbL yHOTpPeOasieTCs:

1) JUTsl 0003HAYEHUS TIPUHAJICAKHOCTH TipeaMeTa (JIMia) K KaKOMY-TO Kiaccy:
. They bought a TV- set. — OHu Kynuiu TeJICBU30P (a HE KOMITBIOTED).
2) B 3HAYCHUU OOUH:
. I’ll be back in an hour.
3) TP [IEPBOM YIIOMHUHAHHH O TIPEIMETE, JIULIE:
o A man is waiting for you. — Bac oxwugaer kakoii-To MyK4rHa.
4) B 3HAYEHMU 110001, BCAKULL, KANCOBLIL:
. A pupil must do homework.
5) [Tocne rmaronoB fo have (got), to be:
o She is a secretary.
o I have (got) a bicycle. — YV MeHs ecTb Besocurien (2 He MOTOLHMKI).

o There is a conference-hall on the ground floor.



6) pu 0003HAYCHUN TPOQPECCUH WM MIPU ONMMCAHUN XapPAKTCPHBIX CBOHCTB:
My mother is a doctor.
She is a kind person.
It’s a nice film.

7) B BOCKITUIIATEIIBHBIX TPEATIOKCHUSAX TTOCe what, such:
What a nice day!
He is such a clever boy!

8) B pAJi€ YCTOWYMBBIX BBIPAXKECHUMN:

. to make a mistake — cienarp ommoKy

. to take a seat — cecTb

. to give smb a lift — mogGpocuth koro-mdo

o to go for a walk— noiiTu Ha IPOTyJIKY

* to catch a cold — npoctyaurbcs

[ ]

to give a look — B3rIHY T

The Use of the Definite article

OmnpeneneHHbIN apTHKIBL the TOTYepKUBaeT KOHKPETHOCTD MpeaMeTa (JIMIa) U HCIONIb3YeTCsl ¢ CUHUCTsie-
MBIMH W HEUCUHCIIIEMBIMH CYIIECTBUTEIbHBIMU B €IMHCTBEHHOM M BO MHOXKECTBEHHOM uucie. OnpeneneHHbIN
apTHKIb 0003Ha4YaeT IpeaMEeThl, 3HAKOMbIC WM HOHATHBIE cobeceqHnKy. Takum oOpa3oM, Ha3bIBAGMbI MpEaMET
BBIJIENISIETCS U3 PANa eMy mogooHsIx. Hampumep:

Buepa 51 3ax0o1min B KHWKHBIA MaraswH, TaBHO MIPUCMOTpEN TaM cebe KHuTy. — Tol Kyrmn ee? — Kynmn kau-
ry u xypHai. — [ bought the book (Ty camyro) and a magazine (coGeceqHHUK BIIEPBEIC CIBIIINT MPO KypHAI, ITOT
MIpeaIMET eMy HE3HAKOM).

OHpC}IeHCHHHﬁ ApPTUKIIb O6BI‘-IHO Ha pYCCKI/Iﬁ A3BIK HE MEPEBOJAUTCA, XOTA MHOrJAa MOXCET IEPEaaBaTbCA
CIIOBaMH «3TOT», KMMEHHO 3TOT», KTOT CaMBIi» U JIp.:
S Bunen xxennmny. — Kakyro? — Ty camyro, kotopast Obuta Ha BeuepuHke. — | saw the woman who was at the

party.
OnpegeneHHbIil apTHKJIb YIOTPedJsieTcs:
1) €CITH CJIOBO YIIOMHHAIIOCh paHee:
. They have a new house. The house is very big.
2) Ilepen cyriecTBUTEIbHBIM, 0003HAYAIOIIMM EAMHCTBCHHBIH B CBOEM pojie mpeameT (the sun, the
moon, the earth, the world, the south, the north, the east, the west, the sky, the sea, the atmosphere, the capital):
o The Earth moves round the Sun.
o I’d like to travel round the world.
. Let’s go to the south in summer.
o The sky is blue today.
. The sea was very calm.
. Moscow is the capital of Russia
3) €CITH TIepe]l CYIECTBUTEIBHBIM €CTh MOPSJKOBOE YUCIUTEIBHOE!
o John is always the first person to help everybody.
I live on the fourth floor.
4) €CITH Tepe]l CYIECTBUTEIBHBIM €CTh MPUIIAraTeIbHOE B IPEBOCXOAHON CTEICHH:
o It’s the best book I’ve ever read.
5) Ecmu nepen CyIiiecTBUTEIBHBIM €CTh OIpaHUYHUTEIbHBIC clioBa (only, same, main, final, last, next,
lefi/right, right/wrong):
o Your coat is the same colour as mine.
o It’s the only way out. The last train leaves at 9 o’clock.
. You don’t know the right answer.
o Who’ll be the next to read?
6) C CYIIECTBUTEIHHBIM ¢ 0000IIAIONTNM 3HAYeHHEM, 0003HAYAIONUM KJIacC MPEeIMETOB:
o The giraffe is a tall animal.
The bicycle is an excellent means of transport.
o The blue whale is in the biggest creature in the world.
7) C cymecTBUTEIBHBIM, KOTOpOE 0003HAYaET TPYIITHI MIOJACH (the aristocracy, the workers, the com-
mon people, the poor, the rich, the young, the old, the police, the army, the fire brigade, the French, the British):
. The common people are often happier than the aristocracy.
o The French are famous for their fine wines.
8) nepel CyIeCTBUTEIbHBIMU, 0003HAYAIOIMMY KOHKPETHBIC MPEIMETHI HJIH UMEIOIIIMMHU OTPaHHYH-
Baroliee ornpeaeneHue (00bIUHO ¢ mpeagorom of):
o The village is not far from the city.
9) nepesi CyuIeCTBUTELHBIM, 0003HAYAIOIINUM OIPEIEICHHOEe KOJIMYECTBO BEHIECTBA B KOHKPETHOM

00CTaHOBKE:



J Pass me the salt, please.
10) B CIICYOIUX YCTOWYNBBIX COUCTAHUAX:
at the same time — B T0 jxe camoe BpeMs
in the original — B opurnnane
on the whole — B iennom
the other day — Ha AHSX, 10 OTHOLIEHUIO K IIPOLIJIOMY
on the one hand ... on the other hand — ¢ ogHO! CTOPOHBI... ¢ APYTrOi CTOPOHBI
at the weekend — B BrIXO/1HbBIE
by the way — mexxny npounm
to tell the truth-rosoputs npasny, u ap.
The Use of Zero Article
He Bce cymecTBUTENbHBIE CTOAT B MPEUIOKEHUH C apTUKIEM. DTO OTCYTCTBUE apTHKIIS HA3bIBACTCS HYJIe-
BBIM APTHKJIEM.
APTHKJIb He ynioTpedJisieTcs:

1) C HEUCYHCIIIEMBbIMHU (a0CTPAKTHBIMH U BEIIECTBEHHBIMHU) CYIIECCTBUTEIbHBIMU:
o I hate coffee. -1 prefer Indian tea.
J Life is not interesting without love.
2) C MMEHAMH COOCTBCHHBIMH (MMEHAMHU M (HaMIITUSMH, Ha3BAaHUSMU TOPHBIX BEPIIUH, OCTPOBOB,
IDTaHET, IPa3IHUKOB, HAYK, BUIOB CIIOPTA, KOMITaHUH, aBuanuHmii): Mary Brown, Peter, Asia, Everest, Moscow.
3) €CJIM TIepeJT CYIECTBUTEIBHBIM CTOUT IMPUTSDKATEIFHOE MM yKa3aTeIbHOE MECTOUMEHHE: MYy pen,
that man.
4) €CJIU 32 CIIOBOM CTOUT KOJIMUECTBEHHOE YUCIHUTENbHOE: page 3, room 25.
5) €CIIH TIepeJI CYIIECTBUTENBHBIM CTOUT HEONPEAeTICHHOE (Some, any) WIH OTPHUIIaTeIbHOE (N0) Me-

CTOMMEHHE, a Takke ciioBa much / many(mMuoro), more(6ombie), most(60oasmuHCTBRO), little, few(maro), both (06a,
obe)u np.: many students.

6) co cioBamu school, college, university, hospital, court, jail, prison, court, bed, ecinu onu BbIpa-
KaroT QYHKIHIO TaHHBIX 00BEKTOB (MX Ha3HaYEeHUE):

L He is in hospital now. — OH ceiiyac B OGonbHUIE (Ha N3JIEYCHUH).

o She went to the hospital to see her father. — Ona nmonura B 6onpHHIly TPOBENATH OTIA.
7) C Ha3BaHMSMH MECALIEB, AHEH HENlen U BpeMeH rofa: in December, on Tuesday, in autumn.
8) B YCTOHUYMBBIX BBIPAKEHHSX:

. in/on time — BoBpems

° at home — foma

. at night — mo3aHUM BeuepoM / HOUBIO

° by bus / train —aBToOycomMm, moeznom

. by heart — HauzycTh

. at first — cHauana

L by mistake — o ommbke

. to go to bed — noxxuThCA cnaTh

[ ]

to have breakfast / lunch / dinner / supper — 3aBrpakath / 00e1aTh / y>)KUHATD U JIp.

HpnMeanne: HEUCHYHUCTISIEMBIC CYHIECTBUTEC/IbHBIC

1. JUIsl 0003HaYEeHUSI HEKOTOPOT'O KOJIMYECTBA BEIleCTBAa YIOTPeOIIseTcss some (HEMHOT0, HEKOTOpoe
KOJINYECTBO):
L I must buy some bread. — MHeHY)XHOKYTTUThXJIe0a.
o He made some tea. — OHIPUTOTOBWI Yaii.
2. €CITM pedb UJIET O MOPIUH BEIIeCTBa (ECIU €€ MOYKHO KYIHTh), yHOTpeOseTcs a/an:
L He bought a coffee and a sandwich. — Onkynmn (4amky) KopenoyTepopo..
3. €CJIM pedb UJET O COPTE, BUJC BEIECTBA, YIIOTPEOIIIeTCs a/an:
U ThisisanIndiantea. — 3To 0MH U3 HHIUHCKUX COPTOB Yas.

The Use of Articles with Names and Surnames
APTHKJIb He YIOTPeOJIsieTcsl, eCJIu:
1) CYIIECTBUTEILHOMY TPEAIIECTBYET CIOBO, 00O3HAUaromee UMs WiId (aMIITHIO YeloBeka: Tom
Sawyer, Mr Brown, old John, little Tommy;

2) nepeanMeHeMcTonToOpalienne, TuTya, npodeccus: Miss Marple, Professor Higgins, Doctor Wat-
son, Queen Elizabeth, Prince Charles, Lord Byron, Admiral Nelson.

ApTukib “the”’ynorpedasercs, ecau:

1) peub HIET O BCEX YICHAX CEMBH:



The Browns will visit us next week.

2) OH YHOTpeOIsIeTCS B 3HAYCHUH MOM CAMBLIL:
Is this man the Poirit?

APTHKIBb “a”ynoTpeodJisieTcs, ecam:

1) peub UaeT 00 OJJHOM U3 WICHOB CEMBH:

He is a true Rockfeller.

2) OH HCIIOJIb3YETCs B 3HAUCHUN HEeKULL:

There is a Mr Brown waiting for you.

3) uMsi 0003HAYAET MPOU3BEICHUE HIIH IPEMHUIO:
He has gota Renoir in his collection.

This film won an Oscar.

The Use of Definite Article with Geographical Names
CymiecTBYIOT HECKOJIBKO CIIy4aeB YIMOTPEOICHUS ONPEAEICHHOTO apTHKIISI C TeorpapuIecKuMH Ha3BaHHSA-

MH.
ApTHUKIIb He ynOoTpeO iseTcs:
1) B Ha3BaHUX YacTeil CBeTa U KOHTUHEHTOB: Europe, Asia, Africa, Australia, North (South) America.
2) CHa3BaHMSMHUPETUOHOB: Latin America, Northern Africa, South-East Asia.
3) BHa3BaHuAXcTpaH: Great Britain, England, Russia.
4) B Ha3BaHMSX TOpooB: London, Moscow, Paris.
5) B Ha3BaHUIX HEKOTOPBIX 03€p, €CIIN HCHOb3yeTcsiciioBo Lake: Lake Seliger, Lake Baikal.
6) B Ha3BaHUIX TOPHBIX BEPIINHI HEKOTOPBIX OCTpOBOB: Everest, Elbrus, Cyprus, Cuba.
OmnpeneneHHbli apTUKIL YIOTPEOJIsieTCS :
1) BHA3BaHUSIXCIICAYIOMIMXPETHOHOB: the Far East, the Middle East, the Caucasus, the Ruhr, the Ty-
rol ,the Arctic, the Antarctic, the Crimea, the Lake District.
2) BO(UIHATHHBIXHA3BAaHMAX CTpaHIpUHATHIHUCIoB “federation”, “republic”, “union”, “state”, “king-

dom”: the Russian Federation, the German Republic, the United States of America, the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland.

3) B Ha3BaHUSX CTPAH BO MHOXKCCTBEHHOM uucie: the Netherlands, the Philippines.

4) BHA3BaHUAXPEK, MOpEil, OKEaHOB, MPOJIMBOB, 03P, KAHAIIOB, BOJONAN0B: the Atlantic Ocean, the
Black Sea, the Thames, the English Channel, the Gulf Stream, the Suez Canal, the Niagara Falls.

5) BHA3BaHUSXITYCTBIHB, TOPHBIXLIENICHUTPYTIIOCTPOBOB: the Sahara Desert, the Pamir, the Urals, the

Hawaii, the Bermudas.

Hckarouenns:
1) OIpe/IeTICHHbBIN apTUKIIb YIOTPeOIieTCs B HEKOTOPhIX Ha3BaHusx: theVatican, theCongo, theLe-
banon, theHague.

Bomnpocs! u 3aganus 17151 codece0BaHUS
Reading and speaking
England

England is the most populous and significant country of the United Kingdom with over 51 million residents.
It includes over 100 smaller islands, such as the Isle of Wight, in addition to its mainland. It is bordered by Scotland,
Wales, the Celtic Sea, the North Sea and the English Channel.

Although being a relatively small country, England has held sway over almost every continent of the world
at some time in history. This not only led to the spread of the English people all over the world, but also to the influx
of other nations to this relatively small European island.

As surrounding nations, and those further afield, arrived in their droves in search of money, power and bet-
ter prospects, the English nation became a varied one. Languages, cultures and religions converged. Today, the pop-
ulation is one of ever-increasing diversity. This continues to draw people from all over the world; both as a holiday
destination and as a home. The long history of England is evident by the many castles, forts, bridges and monuments
erected in memory of long-ago events and people. These alone give this country an aura of historical resonance.

The country is fairly flat, but the expanses of lush, green vegetation, narrow roads, and stone houses certainly
grant it a quaint beauty all its own. The coastal regions are well populated and promise stunning vistas.

London is the capital city of England. This city is an ever-bustling metropolis that has successfully combined
modern amenities with quaint historical charm. The old buildings and awesome tourist attractions lend it an old-fash-
ioned air, despite the thousands of locals rushing to and fro as they carry on their everyday routine.

Scotland borders England to the north and Wales forms much of the western border. This makes England
ideally situated to be the base from which visitors explore the remainder of the United Kingdom. There are many



rivers and lakes in this fertile land. The tidal rivers (Thames, Mersey and Tyne) are the most significant in terms of
their continued functionality and the ports on their banks. The Lake District is where most of the English lakes are
situated.

England is ruled by a monarch, Queen Elizabeth II, who uses a parliament to manage the country. A Prime
Minister is elected from the leading party and exercises his authority in cooperation with the Queen. The English
culture is somewhat different to other nations, even those closely surrounding it. The cuisine is simple, using fresh
ingredients of a high standard and avoiding strong herbs and spices.

As the origin of the English language, England has presented the world with many of the best known authors,
playwrights and poets of all time. Well known examples are William Shakespeare and Charles Dickens. Folklore is
another popular element of the English culture. Tales of centuries ago continue to delight young and old, some even
carrying their own annual festivals with them.

The country is a most rewarding destination. Not only is it rich in its historical and cultural spheres, but
these elements have played a major role in most other countries in the world. Therefore, travellers from around the
world are able to identify with much of its heritage, recognising the influence this had on their own culture and de-
velopment.

Because England has enjoyed such a rich history, many of its towns and cities exude a similar charm and
intrigue. These various places were established over hundreds, even thousands, of years and by many different folk,
including kings, queens, religious leaders and explorers. Generally speaking, towns are smaller versions of cities, and
vice versa. Cities are usually granted their status by the Crown, and both towns and cities are independently run.
However, they do fall under the legal umbrella of parliament and, ultimately, the Queen. As such, they form part of
one, cohesive body; that is, England.

Although there are hundreds of places to visit in England, there are certainly a few that stand out; whether it
is for their sheer size and magnitude (such as London), their heritage (such as Bath), their intrigue (such as Soho) or
their quaint charm (such as Plymouth).

In England, there are also chartered towns and town councils. These comprise:
» Civil parishes — A parish is an administrative area that is part of a diocese. This has its own church as well as places
of worship for other denominations
* Unparished areas (these were called boroughs until 1974, when this terminology was formally abolished)

» Towns that had ancient charters or market charters. They never gained borough charters or town councils thereafter.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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Ilepeyens yueOHO-MeTOANMYECKOT0 00ecTieYeHHS] CAMOCTOATEIbHOM padoThl 00y4aoIMXcs M0 AUCHHU-
inHe (MOYJIIO)
1. Meronnyeckue ykazaHHs 110 BBIOJHEHHIO NMPAKTHYECKUX paboT mo aucuuruinHe «/HOCTpaHHBIN S3BIK
(aHTTIMICKMIA)» - pa3pabOTaHO AEMapTAMEHTOM JINHTBUCTHKH.
2.MeTtoauueckne peKOMEHIAIMHN IO OPTaHU3aluy CaMOCTOSTEIBbHON paboThl CTYAEHTOB No auciuminHe «VHo-
CTpPaHHBIN A3BIK (AHTTIMHCKUI)» - pa3paboTaHo Kadenpoil MHOCTPAHHBIX S3bIKOB IS TYMAaHHTapHBIX M €CTECTBEH-
HOHAYYHBIX CHEIHATbHOCTEH.
Humepnem-pecypcoi

1. http://www.englishclub.com — CaiiT 11 u3ydeHHs aHTJIMICKOTO SI3bIKa B PEKUME OHJIAH.

2. http://www.native english.ru — Marepuajbl [UIs H3y4arOIUX AHTIMHACKUN A3bIK: CTAThH, TECTHI,
UTPBI, HAHOMBI, TIOCTIOBHUIIBI, TIPOTPAMMBI, AYJAUOKHHUTH, (QDHUIBMBIL.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue onnaiiH. BecruiaTHple MHTEPAKTHB-
HBIC YPOKH aHTJIHUHCKOTO SI3bIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHIITHHCKUI SI3BIK B pE)KUME OHJIANH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIIEKC» — aHTIO-PYCCKHUN U PyCCKO-aHTIIMHCKUIT dIIeK-
TPOHHBIN CJIOBaph.

6. http://www.multitran.ru — « MyabpTUTpan» — MyJIbTUMEIUHHBIN aHTIIO-PYCCKUN U PYCCKO-aHTIINH-

CKHI CII0Bapb.

IMpakTnyeckoe 3aHsTue 7-9
Tema 7-9.Cities.Adjectives
1. General Information. Text: "Cities"
2. Adjectives. The Comparison of Adjectives.

I]ens — ocBOCHHE JIEKCHKO-TpaMMaTHIeCKOro HarorHeHus TeMbl “Cities” B paMkax TEKCTOB, BUIEO- U ayTHO-
CIOXETOB; H0(OpMUPOBAaHHE HABBIKOB ayIHPOBAHMS, YTEHHS, TOBOPEHHA, IINCbMa B PaMKaX KOMIICTEHTHOCTHOTO
HOAXO0/a.

AKmyanbnocms TeMbl COCTOUT B HEOOXOJUMOCTH (POPMHUPOBAHHUS Y CTYACHTOB CIIOCOOHOCTH Y4acTBOBAaTh
B HETIOCPECTBEHHOM JTHAJIOTe KYJIbTYD, COBEpPIIEHCTBOBATHCS B HHOCTPAHHOM SI3BIKE M HCIIOJIB30BATH €T0 JUIsl yTiTy0-
JICHUsI CBOMX 3HaHHMH B 00JIaCTH OOILIECTBEHHOH >KU3HM, MMEIOIEH OTHOLIEHUE K CEMbE, CEMEWHBIM B3aHMMOOTHO-
LIEHUSIM, POJICTBEHHBIM CBSI3SM.

Dopmupyemuvie komnemenvyuu: H/1-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4.

Teopemuueckan uacmo.

Adjectives: Generallnformation

Hwmsa npunazamenvroe (Adjective) o003Ha"aeT MPHU3HAK MpEIMETa U OTBEUAET Ha BOIpoc what? (kakon?):
red (KpacHBI), interesting (MHTEepeCHBIN), Russian(pycckuii). [IpunaratenpHpie B aHTIHICKOM SI3BIKE TI0 POJaM,
YHCIIaM M MaJIe’kaM He U3MEHSAIOTCA: ayoungman — MoJIOAO# 4eIoBek, ayoungwoman — MoJI0/1asi )KeHIIMHA, young-
people — MoJoable Tr0M, withayoungman — ¢ MOJIOABIM YEIIOBEKOM.

WmeHna npuiararenbHble ObIBAIOT:

a) MIPOCTHIE, IPOU3BOIHBIE H COCTABHBIE;

b) KaueCTBCHHBIC 1 OTHOCUTENIBHBIC.

B npocmuixnpunacamensnoix Het npedurcoB u cyhdukcon:short(xkopotkuit), black(aepusiit). B npoussoo-
HbIXNPULA2ame/ibblX BRIACTSIOT Ipedukc (impolite— HEBEKIUBHIN), KOpeHb U cyhbukc(beautiful —kpacuBbIi, use-
less — GeCTONe3HbIN, incorrect — HENMPABWILHBIN).

Haubonee pacnpoctpaneHHbie cyhdUKCH 1 IpehUKChI IpUTaraTeIbHbIX MPEICTaBICHBI B Ta0uIe Nel.

Tabmauma Nel — Cydhdukcsl 1 mpedHKChl MPUIIATaTSIIEHBIX

Cyddpukcsi u | Haubosee odmee 3navyenune cypdurca | [Ipumepsnt IlepeBon
npegukcel u npedukca
-ful HaJu4ue KayecTBa beautiful KpacHUBBII
useful MOJIC3HBIN
-less OTCYTCTBHUE KauecTBa useless Oecrione3HbIi
helpless 0OCCIIOMOIIHBII
-y Ka4ecTBO WX moo0ue 3ToMy KadecTBy | lucky CUACTIIMBBIN
rainy JIOKUTUBBII
-al OTHOIIIEHHE K KaKOH-TO cdepe KU3HU technical TEXHUYECKUU
-ic atomic ATOMHBIN
-ant/-ent 00J1alaHre KaueCTBOM, CBOMCTBOM elegant 3JIETaHTHBIN
innocent HEBUHHBII
-ous HAJINYHE Ka9eCTBa, CBOMCTBA dangerous OIIACHBIA




curious JIFOOOIBITHBIN
-ive XapaKTepUCTHKA talkative OOTINBEII
-ish HETOJIHOTa KayecTBa reddish KpacHOBAThIN
sweetish CJIaJIKOBATHIM
-en Mmarepua, wooden JIePEBSIHHBII
YHOJ00JICHIE KaYeCTBY golden 30JI0TOH,
30JI0TUCTBIN
-able/-ible CIIOCOOHOCTH MPOU3BECTH JCHCTBUE WK | catable CheIOOHBII
MOJ{YMHUTBCS EMY, XapaKTEPUCTUKA changeable HU3MEHYHBBIN
flexible THOKHH
un- OTpHIIAHUE MTPU3HAKA U KauyecTBa unusual HEOOBIYHbIH
in- indifferent 0e3pazIIHBIH
il- illegal HEe3aKOHHBII
ir- irregular HePeryJSIpHBII
im- immortal 6eccMepTHBII

Cocmasnvienpunaecamenvhvie 00pa30BaHBI U3 ABYX CIIOB: MMOCIIEIHEE CIOBO 003aTEIBHO SBISETCS MPHIIa-
raTe’IbHBIM, IEPBOE CIIOBO MOXKET OBITh CYIIECTBHTEIBHBIM, HAPEUHUEM WM IPUIaraTeIbHbBIM:

sky (1e60), high(Beicoxuit) —sky-high (BeicoueHHBIIT)

dark (temusiif), blue (rony6oi, cunnii) —dark-blue (TeMHo-cuHuMi)

K uyucny cocTaBHBIX MPHIIATATEILHBIX OTHOCSATCS U T€, KOTOPBIC 00pa30BaHbl U3 MPIIATaTeILHOTO U CYIIIe-
CTBHUTEJIBHOTO o0aBieHueM cydukca -ed: dark-faced (temuonuisiii), blue-eyed (rony0oornassiit).

Kauecmesennvie npunazamenvnvle 0003Ha4aIOT TaKUe MTPU3HAKH MTPEMETa, KOTOPHIE OTIMYAIOT OJWH Tpel-
MeT oT npyroro. Hanpumep, omimmans o gopme (round —kpyTibtii), o pasmepy (large —6ombioit), mo nsery (black
—4epHBIil), IO BKYCY (sweet — clankuii), o Becy (heavy — TSDKENBIA) U T.0. DTH KayecTBa MOTYT OBITh MPHCYIIN
npenMeTy B OOJNbLICH WIIM MEHBIIEH CTEICHH, II09TOMY KaueCTBEHHbIE IPHIAraTelbHble HMEIOT (OPMBI CTEeNeHEH
CpaBHEHHUSL.

Ommuocumenvhvle npuiazamenvHovie 0OBIMHO 0003HAYAIOT:

— MarepHa, u3 KOTOPOro CAeNaH npeaMet (wooden — NepeBsSHHBIIH),
— MECTO JeUCTBUs (rural — celabCKuil, 1epeBEeHCKU ),

— o0yacTb 3HaHUH (mathematical — MaTeMaTHYECKUil),

—3moxy (medieval — cpeITHEBEKOBBIN) U T.1I.

OTHOCUTEIIbHBIC npujraraTeJbHbIC HC HMCIOT CTeTCHEH CpaBHCHHSA W HE COYCTAIOTCA C HApEHYUCM very

(ouenn).

TheFunctionsoftheAdjectives

HmeHna npuiaratesibHble MOTYT YIOTPEOSITHCS B IPEIOKEHUN B (DYHKIIUH:

a) omnpeneeHus K cylmecTBUTEILHOMY: anoldhouse — cTapslii 1om; alittlevillage — masienbkas ne-
peBHs

b) HMEHHO# YaCTH COCTABHOTO CKa3yeMoro:

It was hot. — bsutoxapko.

TheComparisonofAdjectives

KauecTBeHHBIC MpHUIaraTe/IbHbIe UMEIOT TPU CTEIICHH CPaBHEHUS — MOJIOKUTENbHYK (HauaibHas Gopma
CJIOBa), CPABHUTEJIBHYIO 1 MPEBOCXOAHYIO.

CymiecTBYIOT JjBa ClIoco0a MOCTPOCHUS CTeNeHel CpaBHEHHSI:

1) npubasieHueM cypdukcos -er, -estk popme MOIOKUTEITBHON CTENEHH OAHOCIOXHBIX HIIH JBYX-
CIIOKHBIX (Ha —y) cloB (cM. Tabmmiy Nel);

Tabamma Nel — OGpa3oBaHue CTeTIEHeH CpaBHEHMS MIpUiIaraTeIbHbIX Cy(drkcanpHbBIM ciocoOoM

CreneHu cpaBHeHHsI npujaratejabHbIxX (1 cnocod)

IoJioKUTEIbHAS CpaBHuTeJIbHAS

small (MaJTeHbKwMiT) smaller (MeHBIINI

large (00bI11101) larger (OoabIHit




[Tpu moctpoeHun cTeneneil cpaBHEHUS MPOUCXOAAT cieytolue opporpaduueckie 3aMeHsI:
a) KOHEYHas COTJacHas IocIie KpaTKOH TTacHOH yaBanBaeTcs: big — bigger — (the) biggest;

b) KOHEYHas -y [OCJIe COTIaCHON MEeHsIeTCs Ha —i: easy — easier — (the) easiest.
Ha npousHoIeHre 0COOCHHOCTH HAIMCAHUS HE BIIHSIOT.

2) JIo0aBIICHUEM CIIOB MoOre,most, 0003HaYaIONIMMHU YBEIMYCHUE KadecTBa, U less,least,0003Hauaro-
IIMMHA YMEHbBIIICHHE Ka9eCTBA MHOT'OCIIOKHBIX MTPHJIAraTeIbHBIX M HapeUrid, 00pa30BaHHBIX OT MPHIIATaTENbHBIX IIPH

oMoty cyddukca -ly) (tadmuma Ne2):

Tabnmma No2 — OOpa3oBaHue CTETICHEH CpaBHEHUS MPIJIAraTeIbHBIX U HAPEUNii aHATUTHIECKUM CITIOCOO0M

CreneHu cpaBHeHMs IPHJIAraTeJbHBIX (2

crnocod)
MMosnoxuTenpHast CpaBHuUTeIbHas
beautiful (xpacuBbrit) more beautiful
(OoseekpacHBHIii)
less beautiful
(MEHECeKPaCHUBBIN)

WHorzma oIHOCTIOXKHBIE CII0Ba 00pa3yrOT CTEICHH CpaBHEHHMs ¢ moMolibomore / less win most / least, u
Ha000pOT, CIIOBA, COCTOSIIUE OOJIee YeMHU3 OJHOTO CIIoTa, MMEIOT B KOHIIEe cy(duKch -er/-est. Beidop crocoba 00-
pa3oBaHKs CTEIICHH CPABHEHHS 3aBHCHT M OT yI0OCTBa MPOM3HECEHHUS, U OT Oaro3ByuHoctu. Tak, Hampumep, crisp
(xpycTsmuii) - more crisp - (the) most crisp3Byuutnyuire, yemcrisp - crisper - (the) crispest.

C mpeBOCXOIHON CTETEHBIO (Jlake MPU OTCYTCTBHH CYLIECTBUTEIHFHOTO) YacTO HCIOIB3YETCs ONpEaeIIeH-
HBII ApTUKIIb:

He isthebest.

Hckimouenusi: Hexotopble npuarateibHbie 00pa3yroT (GOpMbI CTENEHEH CpaBHEHHs HE TI0 IMpaBuiaM (CM.
Tabmuiry Ne3):

Ta6numa Ne3 — OOpazoBaHue CTeNeHEH CpaBHEHUS! IPUIIAraTelIbHbIX (MCKIIIOYEHHS)

Crenenn cpaBHeHUs NPWIATaTeJbHBIX H HAPEYHH

(ucKJII0ueHus1)

MonoxkuTeabHas CpaBHuTeJbHAs

good (xopormii) better (ayumre)

bad (rtoxoit) worse(Xyxe)

many (MHOT0) more (Ooxbire / 6oiee)

much (MHOrO)

little** (mamno) less (MeHee / MeHBIIIE)

far (manexwnit) farther / further

far (zanexo) (Ooiee manekuii / maneIie)

old (crapsrit) elder*** (crapre — B cembe)
older(ctapmre — o Bo3pacry)

Bonpocs! u 3axanus 10151 codeceqoBaHms

Reading and speaking

In recent decades, people have been moving out of city centres into suburbs, new towns, smaller towns and
the country. Villages and isolated farms and cottages, which used to be full of agricultural workers, are now the homes
of people who drive to their offices in town. Even so, Britain remains one of the most urbanised countries in the world,
with nine in ten of the population living in towns or cities.

Britain’s cities, at one time big by international standards, have long since been overtaken by giants like New
York, Tokyo, Mexico City and Sao Paolo. But that does not mean that they are small. London has a population of
almost seven million, and is the second biggest European city after Paris. Then there are a number of major conur-
bations: urban areas that started as collections of neighbouring towns, but have grown together and fused into mas-
sive single units. Birmingham is the main component of what is called the West Midlands, a mega-city about 57
kilometres across and with a population of more than 2.5 million. Manchester is grouped together with a ring of old



industrial towns such as Stockport, Oldham and Bolton to make up Greater Manchester, again with just over 2.5
million people. Then there are the conurbations of West Yorkshire, Merseyside, Tyneside and Clydeside in Scotland.

The term inner city has come to have a specific meaning: not just the central area, but the older, densely pop-
ulated parts of big cities with problems of decay and poverty. There has been a tendency for richer people to move
away from the centre to suburbs where they can have gardens and bigger houses. This has left the historic centres to
poorer residents who have not had the resources to maintain or improve their homes.

Big cities are by their nature anonymous places, and crime thrives on anonymity. For obvious reasons, crime
also goes with unemployment. So inner-city areas in Glasgow, Birmingham, Manchester and many other cities found
themselves in a vicious circle of deprivation. Drug-dealing, prostitution and crime were widespread. Services, in-
cluding education, declined as people tried to move away rather than improve the situation. Many black and Asian
people had the misfortune to be living, and in a sense trapped, in these areas.

Today there is a more positive attitude to the potential of city life. Living close together has great environ-
mental benefits, and with good planning opens up possibilities of rich, convivial social life.

Edinburgh is the capital and second largest city in Scotland. Founded on Castle Rock by ancient British
tribes who utilised the strategic elevated position of the volcanic rock. It is named after Edwin, King of Northumbria
in the 7th century.

Edinburgh contains many art galleries and museums. The National Gallery of Scotland, in the New Town, is
by far the most impressive. A large collection of European and British paintings from the Renaissance to the 20th
century are on display. Famous artists include Rembrandt, Van Gogh, Ramsay and Raphael. Today Edinburgh is a
lively city and a huge cultural centre.

Glasgow is the largest city in Scotland, and in its prime it was often referred to as the 'Second Capital'. The
city gained wealthand importance during the Industrial Revolution due to its iron and steel production. Today the city
is a successful centre of modern technology. Glasgow offers a full range of entertainmentthroughout the year. The
Royal Scottish Opera, the Scottish National Orchestra and the Scottish Ballet can all be found here. The Mayfest is a
three week long festival featuring ballet, art, opera and music. Large Folk Festivals run through June and July and the
World Pipe Band Championships are held in August. Glasgow Cathedral was built mainly in the 13th century at the
site of the original church built by St Mungo.

If you join the two million tourists per year who visit Glasgow, you will be struck by the pride that Glaswe-
gians have in their city. It's more beautiful and more interesting (they say) than the capital of Scotland, Edinburgh.

Liverpool is a city waiting for a change of image. Parts of the centre, in particular the rebuilt Albert Dock,
have already achieved that change, but most of the city is still suffering from the effects of long-term economic de-
cline. In spite of all this, there is something very powerful and attractive about the culture of the city; Liverpudlians
have a tremendous charm and creativity. Actors, comedians, writers, musicians and sports stars - the British media
would be lost without Liverpool's contribution. The Beatles were one in a long list of big Merseyside bands - in the
60s there was a whole rock style known as the Mersey Beat; Brookside the popular TV soap opera is set in Liverpool;
Cilla Black, the nation's favourite TV presenter, has a Scouse accent and, of course, Liverpool is home to one of the
world's great football teams.

Manchester. Mancunians have long had a high opinion of themselves; until Birmingham overtook them,
theirs was the second city in Britain. In common with all other industrial areas of the country, they have had hard
times: the failure of declining businesses and unemployment. But today the city is busy and hard-working again.

Manchester United is by a wide margin the richest football club in the world (number two is Barcelona). The
university is the biggest in Europe, and students are an important part of the city's life. One result of this is that there
is a big club and dance scene, and a lot of rock musicians have started life in Manchester: members of Oasis and
Simply Red are Mancunians.

Students are also important customers for the many hundreds of restaurants in the city - mostly Indian and
Chinese. There is the biggest Chinatown in Europe, with not only dozens of restaurants but also Chinese supermar-
kets; there is a Chinese food factory which makes two tons of noodles per hour; and every year the city has a Dragon-
Boat Festival on the Manchester Ship Canal. There is also a lively area of pubs, cafes and clubs known as Gay Vil-
lage.

Cambridge has no heavy industrial past to give it problems. On the contrary, its past is its fortune — the an-
cient university provides the basis for a vibrant modern economy. The first Cambridge College, Peterhouse, was
founded in 1284, but there was a centre of learning in the town long before that. Today, the centre is a fascinating
collection of beautiful old college buildings; you can take a boat down the River Cam and see some of the most im-
pressive ones.
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IpakTuyeckoe 3ansaTue 10-12

Tema 10-12.Britisheducation.The Numerals

1.General Information. Text: "British education"
2.Fractions. Dates and Time. Money. TelephoneNumbers.

I]eny — ocBOEHUE JTEKCUKO-TPAMMATUYECKOTO HanojgHeHUs TeMbl“Britisheducation” B pamkax TekcToB, Bu-
JICO- ¥ ayIHOCIOKETOB; TO(POPMUPOBAHIE HABBLIKOB ayJAWPOBAHU, YTCHUS, TOBOPCHHUS, TUChMA B paMKaX KOMIIE-
TEHTHOCTHOTO TIOJIXO0/1a.
AxmyansHocms TEMBI COCTOUT B HEOOXOIMMOCTH (DOPMUPOBAHUS Y CTYICHTOB CIIOCOOHOCTH Y4acTBOBATh
B HETIOCPEICTBEHHOM JIMAJIOTE KYJIBTYP, COBEPIICHCTBOBATHCS B HHOCTPAHHOM S3BIKE H HICIIOB30BATh €T0 IS YIITy0-
JICHUS] CBOMIX 3HAHHMH B 00JIaCTH OOIICCTBCHHOMN »KW3HHW, UMCIOIICH OTHOIIEHUE K CEMbE, CEMCHHBIM B3aMMOOTHO-
MICHUSIM, POJCTBEHHBIM CBSI35IM.
Dopmupyemoie komnemenyuu: HJ-1 YK-4, )] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .
Teopemuueckasn wacme.
TheNumeral: Generallnformation
Yucnumenvhvie B aHTITHICKOM SI3BIKE JICIATCS HA KOJUYCCTBCHHBIC U MOPSAAKOBBIC. UHCTUTEIbHBIC, 0003HA-
YarolMe KOJIWYEeCTBO MPEAMETOB M oTBevaronie Ha Bormpoc Howmany? (ckoyibko?), Ha3bIBAIOTCS KOAUYECHBEH-
HblMu: one, two, three, u 1.1. UucnuTenpHble, 0003HAYAIOIINE TOPSIOK MPEIMETOB MPU CUCTE U OTBCUAIOIIME Ha
Borpoc Which? (koropslit?) HazeiBatoTcs nopsiokosvimu: first, second, third, fourth, fifth u t.x.


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

ITo cTpykType 4ucauTeNnbHbIE ACTATCA Ha:

1) npocrbie:

one, two, three, four, five, six, seven, eight, nine, ten, eleven, twelve
first, second, third

a million

a dozen

a hundred

a thousand

2) Nnpon3BOJHbIE:
a) KOJIMYeCTBEHHbIE ¢ cyhdukcom -teen:
thirteen
fourteen
fifteen
sixteen
seventeen
eighteen
nineteen

0) KOJIMYECTBEHHBIE C CYy(DHHUKCOM -1):
twenty

thirty

forty

fifty

sixty

seventy

eighty

ninety

B) TIOPSZIKOBBIC YHCIUTENBHEIE ¢ cypdukcom -th.: fourth, fifth u ap.;

3) caokHbIE:

twenty-three

fifty-five

seventy-one

CnoXHbBIC YUCITUTEIHHBIC, BKIFOYAIONIHIE ICCATKU M SAMHUIIBL, ITUITYTCS Yepe3 aeduc.
CardinalNumerals
Konuuecmsennvie yucrumenvusie (CardinalNumerals) ot 1 10 12 — npocmouie, OHE HE IMEIOT CIIEIIAANTEHBIX

OKOHYAHUH:

one — OuH
two — 1Ba
three — Tpu
four — geThipe
five — aTH
Six— IecTh

seven — ceMb
eight — Bocemb

nine — AeBATH

ten— zeciaTh

eleven — oquHHAAIATE
twelve — qBeHaaIATH

KomngectBennsie uncnurensusie oT 13 1o 19 o0pasyrorcs mytem npubasneHus cypdpukca -teen K OCHOBE
KOJIMYECTBEHHOTO YUCIUTEIHHOTO TIEpBOTo AeciaTka (uckmtoueHus: 13 — thirteen u 15 — fifteen):

13 — thirteen — TpuHaaUATH

14 — fourteen— yeThIpHAANATH

15 — fifteen — maTHATIATEL

16 — sixteen — nmecTHAAUATH

17 — seventeen— ceMHAAATh

18 — eighteen— BocemMHaguaThH

19 — nineteen — IeBATHAALATDH



YucnutenbHble, OKaHYMBatoOIecs Ha cypdukc —teen, He UIMEIOT IIOCTOSIHHOTO CIIOBECHOTO yaapeHus. OHo
MOJKET cMeIlaThes noj BnusaHueM purtMa: pagefif'teen — 'fifteenpages.

UucnurtenbHbIe, 0003HAYAOIINE JCCATKH, 00pa3yroTCs ¢ MOMOIIBI0 cyddukca —ty:
20 — twenty — 1BaauATh

30 — thirty — TpuguaTh

40 — forty — copox

50 — fifty— naTeaecaT

60 — sixty — mectpaecsT

70 — seventy— cembaecsiT

80 — eighty— BocembpaecsaT

90 — ninety — 1eBSIHOCTO

UYucnurenbHble, 0003HAYAIOIINE AECATKH, BCEr1a UMEIOT yAapeHHe Ha TIEPBOM CIIoTe.

OrdinalNumerals

Topsoxogeie wucaumenvuvle (OrdinalNumerals) 0603Ha4ar0T MOPSIOK MPEAMETOB IIPU CUETE U 00pa3yIoT-
Csl OT COOTBETCTBYIOIINX KOJIMYECTBEHHBIX C MOMOIIBIO cyhdukca —th:

one — (the) first —mepBeIit

two — (the) second — BTOpOIt

three — (the) third — Tpernii

four — (the) fourth — yerBepThIii

five — (the) — fifth

six — (the) sixth —mecroii

seven — (the) seventh — ceapmoit

eight — (the)eighth — BoceMoit

nine — (the)ninth — neBsATHIH

ten — (the) tenth — necsThrii

eleven — (the) eleventh — omuHHAAIATHIT
twelve — (the) twelfth — nBenaanarerit
thirteen— (the) thirteenth — TpuragIaTHIA

twenty— (the) twentieth — nBaguaThIit

twenty-one— (the) twenty-first — qBagaTENEPBHII

thirty— (the) thirtieth — TpuanaTeii

forty — (the) fortieth — copokoBoii

one hundred and one— (the) one hundred and first — cro mepsbrit

HcxitoueHreM sIBISIFOTCINCITUTENbHBIE:
first — mepBoIit

second — BTOpOit

third — TpeTnit

[Ipu oGpazoBanuK nopsakoBeIX yncauTenbHBIX (the)fifth,(the)eighth, (the)ninth, (the) fortieth ot coot-
BETCTBYIOIINX KOJMYECTBEHHBIX YHCIUTEIBHBIX IEPBOTO JIECATKA UX OCHOBBI BUIOU3MEHSIOTCSL.

[Tpu 0Opa3oBaHMU MOPSIIKOBBIX YMCIUTEIBHBIX OT KOJMYECTBEHHBIX, UMEIOIINX OKOHYaHUE -y, KOHEYHast
OyKkBa MeHsieTcs Ha -ie-, U K 9Toit ocHOBe npubdasisiercs cyddukc —th.

FractionalNumerals

B npocteix npo6sx (Fractions) umesmTess npeacTaBisieT OO0 KOJIMYecTBEHHOE YHCIUTEbHOE, A 3HA-
MeHaTeJIb — NOPS/IKOBOE B CIMHCTBEHHOM MJIM MHOKECTBEHHOM uucie. Hampumep:

1/2 — one half

1/3 — one third

1/4 — a quarter

2/3 — two thirds

2/5 — two fifths

3/4 — three fourths

3/4 — three quarters

17 - oneandahalf

B necaTHUHBIX Ipo0sX yHoTpeOIseTcs He 3amsiTas, a TOUKa,KoTopast YHTAeTCsl Kak «point», HanpuMep:
1.03 — one point o-three
52.67 — fifty two point six seven



Honp nenbix He unTaeTcs WM 4yuTaercs Kak nought.
0.35 — point thirty-five

0.1 — nought point one

0.01 — nought point nought one (point nought one)

[IponerTtsr 0603HagarOT ciaenyronmmM odpasom: 4% (unu: 4 percent, 4 p.c.).
Dates and Time

1) [TonHas nara BKIIIOYAET YMCIIO, Mecsll U rof. Hampumep:

23 June, 1959 — the twenty third of June, nineteen fifty-nine.

Yucao B nate 0003Ha4YaeTCsl MOPSIAKOBBIM YHCIUTEIBHBIM. I'01 0003HaUaeTCsl KOTMYeCTBEHHBIM YNCITH-
TenbHBIM. Ecin OHO dYeThIpex3HauHOe, TO ero pa30MBalOT HA ABa ABY3HAYHBIX, KaXJ0€ M3 KOTOPHIX YHTAETCS
oraenbHo. Hanpumep:

1924 — nineteentwenty-four

1802 — eighteen-o-two

1700 — seventeenhundred.

Haunnas ¢ 2000 rosa yeTpipex3HayHOE YHUCIUTENFHOE HEe pa30nuBaeTCs Ha J1Ba IBY3HAUHBIX:
2007 — twothousandand seven

Ecnu U3 KOHTEKCTa HEMOHATHO, YTO 0003HAYACTCS TOJI, Mepell YHCIUTENbHBIM yroTpebisieTcs: «theyears.
Hanpumep: theyear 2000 (twothousand).

BapuanTbl HanMcaHUS M POU3HECEHHUS AAT:
October, 6 2008 — October the sixth, two thousand and eight
6 October, 2008 — (on) the sixth of October, two thousand and eight

2) B otBete Ha Bonpoc Whattimeisit? (=What’s the time?) «KoTtopsiii yac?» ucnomab3yroTcst npeasio-
ru past (AmE after) «ocne» u to (AmE of) «zio»:

It’s 20 minutes past (after) seven — 20 MUHYTBOCEMOT'O (=IIOCJIECEMH)

It’s 10 (minutes) to (of) five — 0e3 gecsatu mare (=10 MUHYT 10 TISATH)

It’shalfpast 7. — [lonroBuHa BocbEMOTO.

It’saquarterto 3. — be3 yeTBepTu TpHU.

Kak mpaBuio, Bpems Ha3bIBaeTCsa ¢ opueHTanueil Ha «12-gacoBoif nudepOmaty, rae 9ackl OT MOIYHOUYH 10
oy THs 00603HadaroTes a.m. (J1aT. antemeridiem — 10 moIygHS), a OT MOMYOHS A0 MOIXYHOUYH — p.m. (postmeri-
diem— mocne momygH:):

Breakfast is served between 7 a.m. and 9 a.m. — 3aBTpakmnonatorc 7 10 9 4acoByTpa.

Theshopclosesat 7.30 p.m. — Mara3un 3akpsiBaetcs B 7.30 Beuepa.

OnHaKO B pacUCaHUAX MPEIIOYTCHUE OTHACTCS «24-4acoBoMy ubepOnaTy»:
The train arrives at 19.35. — [Toe3anpuOsiBaeTs 19.35.

B odunmansHO 00CTaHOBKE MOTYT UCIIOIB30BATHCS MUADPHL:

5.05 — five oh five

5.15 — five fifteen

5.45 — five forty-five

5.50 — fivefifty

TelephoneNumbers

B aHII0s3bIYHBIX CTpaHax Kaxaas nudpa HoMepa TenedoHa Ha3bIBaeTCs OTAeabHO: 1235 — one-two-three-
five. Lludpa 0 unraercs [su] (B aMepuKaHCKOM BapUaHTE — Zero).

Ecnu nepBble nim nocieqaue ABe HUQpbl HoMepa TenedoHa 0IMHAKOBBIE, YacTO yIoTpedusiercs cioso dou-
ble (BoiiHOI):

6634 — doublesix-three-four;

3466 — three-four-doublesix;

6666 — doublesix-doublesix.

Cnoso double He ymoTpebisiercsi, eciu ABe CpeaHue (Pl OMMHAKOBHIS:

3446 — three-four-four-six.

Howmepa 1000, 2000, 3000 ut.n. guratorcs: one thousand, two thousand, three thousand, etc.

Money

JHenexubie cymmbl B AHTIMK U CIITA 0003Ha9aroTCsl CIEAYIONUM 00pa3oM:

£56 — fifty-six pounds — 56 dynToB

80p — eighty pence / eighty p — 80 nencos



£56.60 - fifty-six pounds sixty — 56 ¢pyHTOB 60 eHcoB
$97 — ninety-seven dollars — 97 nomrapos

70¢ - seventy cents — 70 neHTOB

$41.50 — forty-one dollars fifty — 41 nonnap 50 nenroB

Bonpocs! u 3axanus s codece0BAHUA
Reading and speaking

As in other countries, the vast majority of people in medieval Britain were illiterate. Written texts were in
Latin, and apart from churchmen, there was only a small group of professional clerks who could read and write; if you
needed something written down, you had to pay one of these clerks to do it for you.

After the Norman invasion in 1066, Britain started to join the mainstream of European intellectual life. Rich
families employed clerks to teach children at home. The Church set up small schools for ordinary people, especially
choir schools where boys learned to read and write and to sing in the church choir. By the year 1200, there were the
beginnings of a university in Oxford - at least a community of masters and scholars living and working together.

In 1440, England’s most famous school, Eton, was founded by King Henry VI. In its early days it was a mix
of rich and poor students: the rich paid, and the poor worked in the school, cooking and cleaning to pay for their
education.

By the middle of the 17th century there were a number of charity schools around the country, paid for by
committees of rich subscribers. Of course, they were almost exclusively for boys. Some aristocratic girls were well
educated, speaking French, and Latin, and reading music. But they were taught by private teachers at home.

There was always a basic problem with education for the poor: when they had got it, what could they do with
it? In a very static, rigid society, it was almost impossible to change your position. Status was based on family, on
birth — not on brains, energy or talent. Poor people who became educated, it was said, would get ideas above them-
selves, and feel dissatisfied and frustrated.

However, with the industrial revolution from the middle of the 18th century, British society began to change
radically. People in business made huge amounts of money, and the old aristocrats lost much of their power and
influence. The pressure for universal education increased. So for the first time in history, ordinary working people
had the chance to get an education - and the motivation of a more meritocratic society in which they could make use
of it.

The French Revolution brought ideas of social equality and a belief that all human beings could perfect them-
selves through education. Women started to demand greater freedom, respect and access to education. There was still
a tendency to teach girls particularly feminine subjects, such as cooking, sewing, art and music. But later in the 19th
century, girls began to receive the same sort of education as boys. In 1874, Girton College, Cambridge, offered the
first university places for women.

Through the 19th century more and more children went to school, and in 1880 education was made compul-
sory up to the age of 13. A few years later about 97 per cent of girls and boys were literate - a situation unimaginable
in most of the rest of the world. The school-leaving age continued to go up in steps until it reached 16 m 1972.

Local, not central, government runs the state schools. Traditionally, schools have had a great deal of inde-
pendence about what to teach and how to teach it. But in the end of the last century the government has introduced a
National Curriculum; this means that every pupil in the country does more or less the same work, especially in pri-
mary schools.

Pupils cannot repeat a year in this system, which is based strictly on age. However badly they do, pupils go
up to the next year. The only exception is GCSEs and A levels, which pupils can repeat if they need better results; for
example, to get into a university.

League tables are published in the national press showing the exam results of each school. Consequently,
some schools are more popular with parents than others. Many secondary schools are single-sex rather than co-ed-
ucational. Statistics show that girls get better results when they are separated from boys.

There has been much debate in recent years about teaching style, is it better for the teacher to stand at the
front of the class and lecture (in the old-fashioned way), or to set up a variety of learning activities for pupils to do
individually or in groups? Traditionalists claim that the latter method, originating in the liberal 1960s, has failed.

About 7 per cent of children in Britain go to private/independent schools. The fees are between £5,000 and
£15,000 per year; the main advantage of these schools is that discipline is better, so teachers and pupils waste less
time.

The school year is divided into three terms. Schools have 13 weeks’ holiday per year: six weeks in the sum-
mer, two weeks each at Christmas and Easter, and three half-term weeks. The year starts early in September.

British universities are not open to everyone. To get a place, you normally apply in your last year at school,
before you have taken your A levels. The university makes you an offer; for example, it will give you a place if you
get at least one grade A and two Bs in your A levels. The offer depends on market forces; for popular, high-prestige
courses, the university will ask for very good A level results.

The number of students on a particular course (for example, Economics at Cardiff University) is strictly lim-
ited. The system does not allow students to follow full-time courses in a casual way, having a job or living in another



town as they study. Students are quite closely monitored, and have to see their teachers regularly. Consequently, drop-
out and failure rates are low.

Officially, all universities in the country are equal in status. But they differ greatly in reputation and public
image. In general, the older a university is, the higher its status. So the most prestigious are the ancient ones - Oxford
and Cambridge - followed by long-established ones such as London, Manchester and Edinburgh.

Some of this is just based on tradition and snobbery. In fact, each university has strengths and weaknesses,
and sensible students make their choices according to their own particular needs and priorities.

British universities are very popular with overseas students. There are about 70.000 - mostly from Africa,
the Arab world and Far Eastern countries such as Malaysia and Indonesia. The Erasmus programme arranges ex-
changes (from three months one year) for students and teachers between universities in 24 countries including all the
members of the European Union. In fact, the UK is the most popular destination, receiving over 25 per cent of all
Erasmus students.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
® The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Crnucok auTepaTypsl

OcHoBHas1 TuTEpaTypa

1. OnnaiiH Kypc: aHIUHCKUIM SA3BIK A TYMAHUTapHBIX M €CTECTBEHHOHAYUHBIX CIIEHUAIBHOCTEH: 3JeK-
TpOHHBIN 0Opa3oBarenbHbIl Kype / Camapuna B. C., Aiinazapora C. H., E.H. Xycaunosa, O.0. BapHasckas,; @I A-
OV BIIO Ces.-Kas. denep. yu-t.</font> - CraBpomnons : CKOY, 2020. va 6aze LMSMoodle CKOY

Ilepeyens 10NMOIHUTEILHON TUTEPATYPHI:

1. IHOCTpaHHBIN S3BIK IS TYMaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX crieruanbHocTel: yueonuk / O.C.
[IubxoBa, E.H. Xycannosa, O.0. Bapnasckas, I'.H. Hexenbckas, O.B. Hepournna; ®I'AOY BIIO Ces.-Kas. de-
nep. yH-1.</font> - CtaBpomoiss : CKOVY, 2016. - 1503 c. - [Tewaraercs no pemernnto YMC CKOY

2. l'omumeiackmii, F0.b. BenmmkoOpurtanus: mocobue no crpanoBeneHuro: [12+] / FO.b. TomumpHCKwiA. — 2-¢

u31., uctp. — Cankr-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 480 c.: ni. — (AHMIHACKUH A3BIK AJIS MIKOJFHUKOB). — Pesxum 1o-
crymna: o moamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nara obparieHus:
12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT: 37€KTPOHHBIH.

3. Tonuusiuckwuii, 10.B. Coenunennpie lItatet AMepuxu: nocodue mo crpanosenenuto: [12+] / 10.B. T'o-
mnsiHCKHd. — CankT-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: ui. — (CtpanoBenenne). — Pexum nocryna:
o noamnucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nata obpamenus:
12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0137-7. — TeKkcT: 3MeKTpOHHBIH.

4. Kavanosa, K.H. [Ipaktudeckas rpaMMaTrKa aHTJIHACKOTO SI3bIKA C YIPAXKHEHUSIMH U KIIFOUaMH: y4eo-
uuk: [16+] / K.H. Kauanoga, E.E. U3paunesnu. — Cankr-IletepOypr: KAPO, 2018. — 608 c. — Pexum
nocryna: o noanucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata oOpaie-
Hust: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 31€KTPOHHBIN.

5. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students
of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press,
2013.-275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emrusipos 92

IlepeyeHn yueGHO-MeTOAHYECKOTO 00ecrieYeHHsI CAMOCTOSATEIbHOI paGoThl 00y4alOLIUXCS O TUCIH-
e (MOIYJII0)

1. Meronnueckue yka3aHus 110 BBINOJHEHUIO MPAKTHYECKUX padoT mo aucuuiuinHe «HOCTpaHHBIN S3bIK
(aHrMiACKUiT)» - pa3paboTaHO JACMapTaAMCHTOM JIMHIBUCTHKH.
2.Meroauueckre peKOMEHIAIMY 110 OPraHU3aluy CaMOCTOSTEIbHON paboThl CTYAEHTOB NO auciuminHe «VHo-
CTpPaHHBIHN S3bIK (AHITIMHCKUI)» - pa3paboTaHo Kadenpoil MHOCTPAaHHBIX S3BIKOB JIUIS TyMaHUTApHBIX M €CTECTBEH-
HOHAYYHBIX CHEIUAIbHOCTEH.
Hnmepnem-pecypcoi

L. http://www.englishclub.com — CaliT 1u1s U3ydeHHS aHTIHICKOTO SI3bIKa B pEKAME OHJIAH.

2. http://www.native_english.ru — Marepuaisl i1 U3y4arOIUX AHTIAHACKUHN S3BIK: CTAaThH, TECTHI,
UTPBL, HAXOMBI, IOCTIOBHIIBI, IPOTPAMMBI, 3y JHOKHUTH, (PUIIBMEL.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanne onmnaitH. becnaTHble MHTEpaKTHUB-
HbIe YPOKH aHIJIMICKOTO SI3bIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHIMIMACKU# S3BIK B PEKUME OHJIAH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIIEKCY» — aHTIIO-PYCCKHUNA M PyCCKO-aHTITUICKUIT dIIeK-
TPOHHBI CII0BAPb.

6. http://www.multitran.ru — «MynabTuTpan» — MyJIbTUMEIUIHBINA aHIJIO-PYCCKUI M PYCCKO-aHTIHH-

CKUH CIIOBApPb.
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IIpakTnyeckoe 3ansaTue 13-15

Temal3-15.Artandarchitecture.Pronouns

1. General Information. Quantitative and Indefenite Pronouns. Reflexive Pronouns. Text: "Art and architecture"
2. Some. Any. No. Every. The Derivatives of Some, Any, No, Every.

Ilens — ocBOCHHE JEKCHKO-TPAMMATHYECKOTO HamoidHEeHUs TeMbl''Artandarchitecture's pamkax TeKCTOB,
BHJEO- M ayAHOCIOKETOB; T0(POPMUPOBAHIE HaBBIKOB ayAWPOBAHMS, YTCHUS, TOBOPCHHUS, TUChMa B paMKaX KOMIIe-
TEHTHOCTHOTO TTOIX0/1a.

AKmyanvsnocms TEMbI COCTOUT B HEOOX0AUMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y CTYACHTOB CIIOCOOHOCTH y4acTBOBATh
B HEMMOCPECACTBEHHOM AHAJIOTC KYJIBTYP, COBEPIICHCTBOBATHECA B MHOCTPAHHOM A3BIKE Y UCTIOJIB30BATH €TI0 JIA yFJ'[y6-
JICHUSI CBOMX 3HAHHMH B 00JIACTH OOIIECTBEHHOMN XU3HU, UMEIOIIEH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHO-
HICHUSM, POJACTBEHHBIM CBSI35IM.

Dopmupyemvie komnemenvyuu: H/1-1 YK-4, U/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckas uacms.

ThePronoun

MecronMeHue ynoTpeoseTcs B IPeAIoKEHHA BMECTO HMEHH CYIECTBUTEIEHOTO WIIH TPUIIATaTeIEHOTO.

MecTonMeHHUsI MOTYT YIIOTPEOISAThCSA B IPEATOKCHUN B (PYHKIINH:

1) noanexamiero: This is a new model. — (uT0?) IT0 HOBast MOJIEb.

2) nMeHHOH gactu ckazyemoro: Thismodelisours. — OTa Mosens (ecTh Ubs?) HAIIA.
3) noronHeHus: Showmethemodel. — [Tokaxure (koMmy?) MHe 3Ty MOJICIb.

4) onpenenenus: I’llbuythismodel. — 5 xyrmiro (kakyio?) 3Ty MOJENb.

Personal Pronouns

JInarsie mectonmernns (PersonalPronouns) I (s1), you (161, BbI), he (oH), she (oHa), it (oHa, OH, 0HO), We(MBI),
they (oHM) sBISTIOTCS TTOKa3aTensM Juma. Mectoumernne 1-ro numa I Bcerma mumercs ¢ mponucHoO# OyKBEL. B co-
YeTaHHH B TPEIUIOKCHUH C IOPYTUMH MECTOMMEHHSMH M CYIIECTBHTENBHBHIMH | cTaBUTCS mocie HUX: mysis-
terandI(msI ¢ cectpoii), sheandI(ms1 ¢ Heit). MecTonMeHue 2-T0 JIMIIA €AMHCTBEHHOTO M MHOXKECTBEHHOTO YHCIayou
COOTBETCTBYET PYCCKUM ThI U Bbl. MecToMMEHHE it 3aMeHsIeT CYIeCTBUTENbHOE, 0003HAaYaoIIee HEO Ly IIeBICHHbII
MPEJMET, a TAKKe PeOCHKA MITH )KUBOTHOE, €CJIM MX TOJI HEM3BECTEH WIH Oe3pa3InyeH:

Don’t wake up the baby. It is fast asleep. — HeOynupe6enka. OH KPEIKO CIIHT.

Kora roBopsIT 0 CBOMX JOMAIIHUX MATOMIAX WX JAPYTUX KUBOTHBIX, IOJ KOTOPBIX H3BECTEH, MOKHO HC-
moJik30BaTh he wmu she.

JIudHBIe MECTOMMEHUS UMEIOT J[BA MTAJICKa: IMEHUTEIBHBIN U 00beKTHBIN(Ta0mma Nel).

Tabymma Nel — CKIIOHEHUE TUYHBIX MECTOMMEHHI

Yucno | Jluno [Tanex
NMennTensHbIi OOBEKTHBIN
(KocBeH-
HBIN)
En. 1 1 s me
gucno | 2 you THI you
3 he OH him
she OHa her
it OHO, OHA, OH (U1 HEOAYIIECBICHHBIX PEIMETOB) it
MH. 1 we MBI us
gpcno | 2 you BbI you
3 they OHH them

B nmpemiokeHu#N THIHOE MECTOMMEHUE B IMEHUTEIHFHOM T1aJIeKE BRITONHACT (DYHKIIHIO ITOIJICIKAIIETO FITH
HMMEHHOM 4acTH COCTABHOTO CKa3yeMOro, B 00bEKTHOM MaJIeke — JIOMOTHEHHS:

I saw the picture. — fIBunenkapTuny. (moanexaiee)

It’sI (me). — 370 1. (MMEHHASA YaCTh CKa3yeMOro)

Wemetthematthestation. — Mb1 BeTpeTiim uX Ha Bok3aje. (TIpsSMOE TOTIOTHEHHE)




He showedherthepicture. — On nokasan eif kapTuHy. (0ecnpe/yI0)KHOE KOCBEHHOE JOTOTHEHUE)

Heshowedthepicturetoherandnottome. —Onnoka3zankaptTuHyeii, anHeMHe. (IIPEIJI0KHOE KOCBEHHOE J0-
MTOJTHCHUE)

PossessivePronouns

[pursoxarensabie MecTronMeHus (PossessivePronouns) otsedator Ha Borpoc whose? [hu:z] geii? u moka-
3BIBAIOT: a) MPUHAUICKHOCTD Y€TO-TO KOMY-TO; 0) OTHOIICHHUS MEXIY ABYMS WM OOJBIIUM YHCIOM Jonei. OHu
AMEIOT [1B€ ()OPMEBI, COOTHOCSIIIUECS C JITYHBIM MECTOMMEHHEM: MPUcoeAnHsIeMYI0 1 adcooTHYI0 (Tabmuma Nel).

Tabnuia Nel. — @opMBI IPUTHKATENBHBIX MECTOMMEHHMIH

Yucmo Jlumo 3aBucumMas HezaBucumas
¢dbopma (abcomroTHas)
¢dbopma
En. guc- | 1 my MOM, MOsI, MOE, MO mine
J10 2 your TBOM, TBOS, TBOE, TBOU yours
3 his ero his
her ce hers
its ero, ee (0 HEOAyIl.) its
MH. gnc- | 1 our Halll, Halla, Halle, Halllx ours
710 2 your Balll, Ballla, Ballle, Ballx yours
3 their Hx theirs

IputsoxaTensHOE MECTOMMEHHE B npucoedursemoli Gopme SBIseTCs ONpeNeTIeHHeM U BCETAa CTOUT Iepen
CYIIECTBUTEIbHBIM, K KOTOPOMY OTHOCUTCS. Ha pycckuii s3bIK NPUTSIKATEILHOE MECTOMMEHHE MEePEBOAUTCS Me-
CTOMMEHHEM CBOM (MJIHM OITyCKaeTCs):

She took her books and went away. — OHaB347aCBOMKHUTUUYIILIA.

You have to wash your face. —TeGenanoymbITh (cBOe€) JIHIIO.

[IpursoxarenbHOE MECTOMMEHHUE B abcoiomuoll GopMe yIoTpedIseTcss CaMOCTOSITETHHO:

This is not my pen, mine is red. — DToHEeMOsIpyUKa, MOsI — KpacHas1. (ITOIeXkKAIIEE)

Thesebooksareours. — DTHKHUTHHAIIH. (IMEHHAsYACTHCKA3yEeMOT0)

I’ve broken my pencil. Please, give me yours. — Slctoman (cBoif) kapanaam. [loxxanyiicra, qaliMHETBOI.
(TIpsiMOE TOTIOJTHEHHE )

DemonstrativePronouns

VkazarenbHble MecTonMenus (DemonstrativePronouns) umeroT otaenbHble (OPMBI ISl €TUHCTBEHHOTO
yucna (this — 310, 3T0T, 3Ta, that — ToT, Ta, T0) U It MHOXKecTBeHHOTO uncia (these — 3Tu, those — Te):

He livesinthishouse. — OH xuBeT B 3TOM J10Me.

He livesinthatwhitehouse. — OH >xuBeT B TOM 06€110M JI0OME.

Mecrtonmenus this u these yka3piBaroT Ha MpeaIMETHI, HAXOAIIUECS B HEMOCPEICTBEHHON OJIM30CTH K CO-
OecenHUKy, Toraa Kak that i those yka3siBaroT Ha MpeIMETHI OT/JaICHHBIE.

YkazaTrenpHbIe MECTOMMEHYSI BEITONHSIOT (DYHKIIUIO:
1) a) onpeseNeHus
These files are mine. — ATunankumou.
Those files are yours. — Tenankupamm.
2) ) HOIEKAIETO
These are my files. — ITomonmanku.
Those are your files. — ToBammumanku.
3) B) JIONOJIHEHHUs
Listen to this! — ITocnymaiiaTo!




[Mocne mecronmennii this u that Bo n30exxaHne MOBTOPEHNUS paHee YIIOMSHYTOTO CYIIECTBUTEILHOTO YacTO
YIOTPEOIISIeTCS MECTOMMEHHUE One:

Will you give me another book? I don’t like this one. — [lalitemHepyrytokHUry. MHe 3Ta HE HPaBUTCS.

IMocne mecTonmenuii thesenthose, cioBo “ones” mocie kKak nMpaBuIIo, HE YMOTPEOISIETCS:

I don’t like this umbrella, let me have a look at that one.

I don’t like these umbrellas, let me have a look at those.

B 3HaueHNM yka3zaTeJIbHOTO MECTOMMEHUS yIOTPEOIAeTCs Takke MECTOMMEHHE it, COOTBETCTBYIOLIEE pycC-
CKOMY MECTOMMEHHUIO ITO:

Who is there? — It is Helen. — Ktotam? — 9T0oEneHa.

What is this? — It is a dictionary. — Yto310? — 3TOCNOBApS.

VxkazarensHoe MecToumenue such(rakoii, TakoBOl) MOKET MCHOIB30BATHCS Kak MOAJIEkKAlIee U KaK Orpe-
JIeTICHUE:

Such was the agreement between them. — TakoBOOBIIOCOTIIATIICHUEMEK Ty HIMU.

This is such an important problem. — DtorakasBaxHasnpobdiIeMa.

ReflexivePronouns

Bosparusie mecronmenus (ReflexivePronouns) 00pasytorcs myTeM mprOaBiieHHs K IPUTKATSIHHBIM Me-
CTOMMEHHSM my, our, your, JngHsIM MectonMernsaM him, her, it, them n HeonpeaeneHHOMY MECTONMEHHIO One
okoH4aHus -self, koTopoe BoO MHOXeCTBEeHHOM umciie TpuHIMaeT Gopmy —selves(Tabmmma Nel).

Tabswuma Nel —Bo3BpaTHbIe MECTOUMCHHUS

JIuio EnuHcTBEeHHOE YMCII0 MHO0KECTBEHHOE YHCIIO
1 myself ourselves
2 yourself cebs1, cebe, coboii, cam, cama, | yourselves
3 himself camo themselves
herself
itself

Bo3BpaTHOE MECTOUMEHHE COOTBETCTBYET B PYCCKOM SI3BIKE:

a) YacTHIIe —CS:

Be careful! Don’tcutyourself. — Bynp ocTopoxeH, He TOPEKbCS.
0) MecTonMeHuIo ceds (cede, co00ii):

I am not pleased with myself. — SlnenoBoeHC060¥.

He bought himself a new coat. — Onkynmice6eHOBOETIAIBTO.

BozBpaTtHoe MecTonMeHHe cedsi TOCiIe HEKOTOPHIX PYCCKUX TJIarojioB Ha aHTJIMMCKUH SI3BIK HE MEePEBOIUT-
cs1. K TakuM rimaroiaM oTHOCSATCS: 4yBCTBOBATh ceOs (tofeel), Bectu ceOs (tobehave) u HekoTOphIe ApyTHE:
He feelswell.— On uyBcTByeT cedsi XOPOIIIO.
He behaveslikeachild. - On Bener cedst, kak peOCSHOK.

Bo3BpaTHbIe MECTOMMEHUS UCIIOB3YIOTCS TAKKE JJISl YCHIICHUS 3HAYCHUS! CYIIIECTBUTEIBHOTO MUIIA MECTO-
HWMEHUS, COOTBETCTBYS PyCCKOMY MECTOUMEHHIO CAM (CAMA, Camo, CamiL).
I saw it myself. — flcam>ToBHIC.

Quantitative and Indefinite Pronouns

K konuuectBenHbM mecmoumenusm (QuantitativePronouns/ Quantifiers) oraocstcss much, many (MHOTO),
little, few(maio), a k HeonpenenenHsiM MecTonMenusM (IndefinitePronouns) oTHocsTCSI some (HEKOTOPBI, HECKOJIb-
K0), any (Kakoi-HHOy/b, 110001), NO (HUKAKOM, HET), every(Kax/bli, BCIKHI) U X MIPOM3BOJAHBIC, a TAK)KE None
(aukro, HU oxuH), all(Bce, BcE), both(00a, 06e), either(:1r060i#, oaun 3 nByX), neither (Hu TOT, HU Apyroii), each
(xaxpIid, Besikuit), other (npyroii), one (KT0-TO, HEKH, HEKTO).

Much/ Many, Little/ Few, A Little/ A Few

1) Many (MHOr0) OTBEYaeT Ha BOIIPOC how many? — ckoibKo? M YHOTPEOIAETCS IEPe UCUUCTAEMbI-
MU CyIIECTBUTEIBHBIMU:

He hasgotmanyfriends. — YV Hero MHoro mpyseii.

Much (MHOT0) OTBEUaeT Ha BONPOC how much? — ckoabko? ¥ yIOTPEOISCTCS IEPE]] HeUCUUCTAEMbIMU CY-
IIECTBUTEILHBIMU HJIH C 21A20NAMU:
You work too much. — Ts1 paboTaeis cIuIIKOM MHOTO.

CHHOHMMHYHBIMH 10 3HAUYEHHIO CO CIoBaMH many 1 much MoryT ObITh M Takue coueranus, kak: a lot of,
lots of, plenty of, a great deal of — mro20, docmamounoe xoruuecmso.
B yTBepANTENBHBIX MPEITIOKEHISIX Many B QyHKIUH JOTIOJIHEHUS OOBIYHO 3aMeHsAeTCs Ha a lot of:




She has a lot of English books. — YHeeMHOr0aHMIHHACKUXKHHT .

Ecnu nepen many crosr ciosa a good, a great, ToO 3aMeHBI IPOU3BOIUTD HE CIIE/TYET:
She has a good (a great) many English books. — YHeenocTaT04HOMHOI 0aHT TMACKUXKHHT.

Mecroumenue much Takxke He YacTo ynoTpeOIsieTcsl B yTBEPAUTEIbHBIX MpeiioxkeHusIx. OHO 0OBIYHO 3a-
MeHsietrcs Ha a lot (of) u a great deal (of):

These cars consume a great deal of petrol (a lot of petrol). — DTUMamMIMHBIIOTPEONAIOTOO b IIOEKOIHYe-
CTBO (0YEeHHLMHOI0)0eH31HA.

A lot of time (a great deal of time, much time) was wasted. — MHOToBpeMEHUOBLIONIOTPAYCHO3PS (BITYCTYIO).

2) Few (MaJ0) oTBeuaer Ha Borpoc fow many? — ckoabko? W yIIOTPEOAETCS IEPE]] UCUUCTAEMBIMU
CYIIECTBUTEIbHBIMU:
He hasgotfewfriends. — Y Hero maso apyseii.

Little (Mmano) oTBeuaer Ha Bompoc fow much? — ckonbko? U yIOTPEOIACTCS IEPE] HeUCyUCaIAeMbiMU CYyTIe-
CTBUTEJILHBIMU HIIH C 21A20aMU:
I have got very little time. — YMcHs104€HBMAJTOBPEMEHHU.

Mecroumenus little u few yamie 0003Ha4aIOT «enBa JI», «KMAI0», KHEMHOTO», [IOYTH OTCYTCTBUE U BCET/a
UMEIOT OTpHUIIATEIbHOE 3HAUCHHE, TOITOMY B OOBIYHOI pa3roBopHOM peun yaile ynorpetsercs hardly any (enxBa)
uiau not many/much.

Fewpeoplecomethisway. — MaJio mofieii XoaaT 3TOH JOPOToii.

Hardlyanyonecomesthisway. — ExBa 1m KTo-HHOYIb HIET STOH TOPOTOM.

Not many people come this way. — He MHOT0TFO 1€ HI Ty TATOHIOPOTOMA.

3) ITepen many/much u few /little B 00bI4HO pa3roBOPHOM peyr Ui yCUICHUS 3HAYCHUS YIIOTPeO-
JISIIOTCS CJIOBa very (0uYeHs), too (o4eHb), extremely (kpaiine), comparatively (cpaBHUTENBbHO).

Ihaveverylittletime. — Y MeHs1 04eHb MaJI0 BpEMEHH.

Wehavetoofewholidays. — Y Hac oueHb MaJI0 Ipa3THUKOB.

4) Afew(neckonvko) u alittle(nemuoco) ynorpeOIsioTcs: B 3HaUEHUH «HEKOTOPOE, XOTh U HEOOIBIIoe
KOJIMYECTBO» U SIBIIIIOTCSI CHHOHHMOM CIIOBa some, B To Bpems Kak little u few(uazo) ynorpeGnsrorcss B cMbicie
«HEJOCTAaTOYHO, IIOYTH HET»:

Werestedafewminutes. — MbI OT/IbIXaJIl HECKOJIbKO MUHYT.

Ihavealittletimeforthis. — ¥ MeHs [uist 3TOro ecTh HEMHOT'O BPEMEHH.

CpasHnure:

I’vegotlittletime. — Y McHs MaJio (HEAOCTATOYHO) BPCMCHH.

I’vegotalittletime. — Y MeHs ecTh HeMHOT0 BpEMEHH.

Some, Any, No, Every

Some u any ymoTpeONSArOTCS IMepe]] NCUUCISIEMBIMI CYIIECTBUTEIHHEIMA BO MHO)KECTBCHHOM YHCIIE U
repe]] HEMCYNCIIIEMBIMHE CYIIIECTBUTEIBHBIMIE JJIs1 0003HaYSHHS HEOTIPEACTICHHOTO (HeOOIBIIOr0) KOJIMIeCTBa Mpe-
METOB WIIM BEIIIECTBA.

Some 1 any 4acTo He MePeBOAATCA HA PYCCKHIA 13bIK (OITyCKAIOTCS TPH IIEPEBOJIE).

+ I have got some money.

- I have not got any money. = I have no money.

? O6muBOIpOC:
Have you got any money?

CrieniyanbHBIABOIPOC:
Why didn’t you buy some cheese?

pocwba:
Can I have some tea, please? — Yes, help yourself.

IIpennoxenue:
Would you like some coffee? — Yes, please.




SOME
SomeynoTpebnseTcs:
1) B ymeepoumenvix IPELIOKEHUIX B 3HAUEHHH «HECKOJIBKO», KHEKOTOPBIE», «HEMHOTOY:
I’ve got some interesting books to read.
Y MeH# eCTh HHTEPECHBIE KHUT'H (=HECKOJIbKO HHTEPECHBIX KHHT') JUIS YTCHHS.

2) B CHEYUATbHBIX BONPOCAX N 0OUUX BONPOCAX, BBIPAXKAIOIINX HPOCLOY W NPEONONCEHUE:

Would you like some tea? — Xoturteuaro? (IpeuiosKeHIE)
Can I have some water? — MoxHO0 MHe (HEMHOT0) BOAbI? (TIpocbda)
Why didn’t you buy some cheese? — [Touemy Brl He Kymuiu ceip? (CIeIHAIBHBIA BOIIPOC)

3) ¢ npeanorom of B 3HAUEHHUU «HEKOTOPHIE» (00 UCUMCISIEMBIX CYIIECTBUTENBHBIX) U «4acTh» (00
HEUCUHCTISIEMBIX):
Some of my friends — HeKOoTOpBIE U3 MOUX Jpy3el
Some of his money — (HekoTOpas) 4acTh €ro AeHer

ANY
Any ymotpe0msieTcst:
1) B 60NPOCUMENbHBIX TIPEATIOKEHHUIX B 3HAUCHUHU «CKOJBKO-II00», «CKOJIBKO-HUOYAbY», «KaKHe-TH-

60»:
Have you got any interesting books? — Yes, I have some. / No, I haven’t any.
VY Bac ecTh HHTEPECHBIE KHUTH (KaKue-ITH00, CKOIbKO-HHOY/Ib)?

2) B OTPHLATEIILHBIX NPEIOKECHHAX B 3HAUYCHUH «HUCKOJIBKOY, «HU OTHOTO»:
I haven’t got any interesting books to read.
YV MeHs HeT MHTEePECHBIX KHUT IS YTeHHs (HH OIHOK).

3) B YTBEPAUTEIBHBIX MPEAJIOKEHHUIX B 3HAUCHUH «JTI000»:
Any student knows it. — JIlo6oii cTyJeHT 3HaeT 3TO.
You can take any book you like. — Bbl MOkeTe B35Th JIIOOYIO KHUTY, KAKYIO XOTUTE.

NO
No nmeer 3HaUCHNE «HHUCKOJIBKOY, «HUKAKOW», «HU OTHOT0», «BOOOIIE HET» (IIPH HAIWYAA NO B TPEIIIO-
JKCHHWHU TIJIaroji yrmoTpeOisieTcss B yTBEPIUTEIbHOH (hopMe, TIOCKOIBKY B aHTJIMHCKOM TIPEIOKEHHH MOXKET OBITH
TOJIBKO OJTHO OTPHIIAHUE):
I’ve got no interesting books to read.
YV MeHs HeT UHTEPECHBIX KHUT JIJIsl YTeHUs (HU OTHOI ).

No doctors can help him.
Hu oaun (HUKaKo#) JOKTOP HE IOMOXKET eMY.

no = not...any / not a

I haven’t got any money. = | have no money.
There aren’t any e-mails. = There are no e-mails.
There isn’t any time. = There’s no time.

EVERY

Every ynorpeGiisieTcsi B yTBEpAUTEIbHBIX MPEIOKEHUSX TIepe]] CYIECTBUTENbHBIM B €JHHCTBEHHOM YHC-
Jie B 3HAYCHUH «BCE», KKAKIBIH»:
Every house in this street is the same. — BcegomanasTolymiieoanHaKoOBBIE.
Every summer we have the holiday by the sea. — KaxknoeneToMbImpoBoANMOTITY CKHAMODE.

Bonpocs! u 3axanus s codece0BAHUA
Reading and speaking

What makes the look of British towns and cities distinctive? The most striking feature is the lack of blocks
of flats. People prefer to live in individual houses - units with their own front doors and sometimes gardens. Perhaps
this says something about the national character; a love of privacy and a lack of interest in the wider community. There
is a proverb: “An Englishman’s home is his castle”.



Whatever the deeper reasons for it, the result is that British towns and cities are full of two or three-stored
houses. Only in the 1950s and 60s did councils start building tall blocks of flats in the American style; but these have
been very unpopular, and the cheaper ones are now being demolished. Another distinctive feature of British buildings
is the use of brick. Some of the oldest monuments, like Hampton Court Palace or Queens’ College, Cambridge, are
made of brick. It remains the favourite material for new houses today. While the rest of the world prefers concrete,
for some reason the British taste is for brick, at least in smaller buildings.

Apart from some ancient churches, the oldest buildings you will see in Britain are castles. They are dotted
all over the country, with many beautiful examples in Scotland and Wales. They were first built by the Normans after
their invasion of England in 1066. The Tower of London dates from about 1078. Because of the Normans’ desire to
control the population, they started to build castles everywhere, but especially in the more restless regions.

For example, King Edward I built a series of massive castles in Wales at the end of the 13th century; his aim
was to keep the lawless Welsh under English rule.

As the dominance of the English crown was established, the need for castles diminished. Then the use of
gunpowder meant that they could no longer resist attack. So by the 15th century the castle-building age was over.
Many Scottish castles are from a later period, but these are not military buildings; they are aristocratic family houses
that imitated older styles.

Since the Middle Ages, architecture in Britain (as in most of Europe) has been based on three major styles
Gothic, classical, and modern. The great early cathedrals and churches are in Gothic style - tall, with pointed arches
and highly decorated; they are covered in sculptures of people, animals and plants. The buildings are fantastic en-
gineering achievements, constructed with very little machinery and designed by architects whose names have been
forgotten.

The tallest spire in Britain, at Salisbury Cathedral, is 123 metres high and was built in the 1330s. It is incred-
ible that such size and perfection were achieved without a single crane or computer!

After the Gothic period, architectural fashion turned back to the classical age of Greece and Rome for its in-
spiration. So we see columns and triangular pediments as on Greek temples; round arches, domes and perfect Latin
lettering as on Roman public buildings. Many of the finest London churches are in this style; St Paul’s Cathedral (built
by Sir Christopher Wren between 1675 and 1710) is the biggest and most celebrated, but there are many more all over
the city.

Not only churches were in the classical style. Rich aristocrats built huge and impressive houses surrounded
by parkland; they are on such a grand scale that it is difficult to imagine that they were once private homes, but of
course they had dozens and sometimes hundreds of servants.

The British Museum (1823) was a victory for the classical, and the Houses of Parliament (1836) for the
Gothic. There was also debate about the use of iron and steel: should these new materials be visible, as in the new
bridges and railway stations, or hidden, as in the Natural History Museum, London, where the metal frame is covered
by coloured brick and stonework.

From the 1920s on, new ideas were transforming art and music, and architecture, too, was caught up in the
modernising culture. People wanted buildings which were not just copies of the past. Having abandoned both clas-
sical and Gothic styles, the challenge was to create - to invent - something really new. Luckily, this change in attitude
came at the same time as exciting new engineering materials were becoming available.

With concrete and steel together and new types of glass, it was possible to escape from the traditional forms.
For the first time in history, architects were free to make almost any shapes they liked.

British architecture is going through a dynamic period, with several big international names such as James
Stirling and Norman Foster. Perhaps the architect best known in Britain is the designer of the Millennium Dome,
Richard Rogers. He too, has carried out many major projects abroad. He was responsible for the airport in Marseille,
numerous office complexes in Japan and the USA, and (with an Italian, Renzo Piano) for the great Centre Pompidou
in Paris. In his own country he has worked on many smaller projects, such as the flats shown in the photograph on the
right. But he is best known for the most spectacular modern building in the financial centre of London - the Lloyd’s
Building. Although it contains a very conservative insurance business, and is in the oldest part of London, it is an
extraordinary and daring piece of modern architecture - all steel and glass, with pipes and lifts on the outside.

For some years now, young British artists seem to have given up the traditional forms of drawing, painting
and sculpture. If you go to an art college exhibition, you will probably see photos, videos, constructions with lights
and sounds, live people performing, found objects and philosophical statements. Media attention is always on the
new, the daring and the shocking, and art prizes often reward originality rather than old-fashioned taste and skill.

One of the current celebrities is Mona Hatoum, who made a video with tiny medical cameras inside her own
body. Tracy Emin became quite famous for making a small gallery entirely devoted to things about herself: pictures
of her, bits of her hair and objects of importance to her.

But unquestionably the biggest name is Damien Hirst, who won the important Turner Prize in 1995. He is a
joker who actually makes fun of those who pay high prices for his work. His best-known piece was a 4.5-metre shark
in a tank of formaldehyde. The prize-winning piece was a cow and its calf, both cut down the middle, amusingly
entitled Mother and Child Divided.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
®  The title of the text is...
®  The text is devoted to...



It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
The main idea of the text is...

CHuCOK JIUTEepaTypshl

OcHoBHas JIMTEpaTypa

1. OnnaitH Kypc: aHTTHHCKUHN SA3BIK A7 TYMAHUTapHBIX M €CTECTBCHHOHAYYHBIX CIICIIHATIEHOCTEH: 3JIeK-
TPOHHBII 0Opa3oBarenbHblil Kype / Camapuna B. C., Aiinasapora C. H., E.H. Xycaunosa, O.0. BapHasckas,; ®TA-
OV BIIO Ces.-Kas. ¢enep. yu-t.</font> - CraBpormois : CKOY, 2020. na 6aze LMSMoodle CKOY

Ilepeuens 10MOJHUTEILHOI JUTEPATYPHI:

1. IHOCTpaHHBIH SA3BIK 715 TYMaHUTApHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX crieruanbHocTel: yueonuk / O.C.
[TubkoBa, E.H. Xycaunosa, O.0. Bapnasckas, I'.H. Hexenbckas, O.B. lllepounnna; ®I'AOY BIIO Ces.-Kasg. de-
nep. yH-T.</font> - CtaBpomoiss : CKOVY, 2016. - 1503 c. - [Tewaraercs no pemenuto YMC CKOY

2. F'omuneackuii, H0.B. BenmukoOpuranus: mocobue no crpanoBeneHuro: [12+] / FO.b. TomumprHCKMiA. — 2-¢

n31., ucnp. — Cankr-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 480 c.: wi. — (AHIIMIACKUI A3bIK IS IKOJIBHUKOB). — Pexxum no-
cryna: o moamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nara oOparieHus:
12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-1350-9. — TeKcT: 3MeKTpOHHBIH.

3. Tomuueiackuii, 0.6, Coemunennsie 1lITate AMepuku: mocobue mo crpaHoseaenuto: [12+] / 10.B. I'o-
nunbiHckuid, — Cankt-IletepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. — (CtpanoBeaeHue). — Pexum gocTyna:
no mognucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nata oOparieHus:
12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0137-7. — TeKcT: 371€KTPOHHBIH.

4. Kauanosa, K.H. [Ipaktudeckasi rpaMMaTHKa aHTJIHUCKOTO SI3bIKA C YIPAKHEHUSIMH U KIIFOUYaMH: y4e0-
auk: [16+] / K.H. Kauanosa, E.E. U3pannesuu. — Carkt-IlerepOypr: KAPO, 2018. — 608 c. — Pexum
nmocryma: o moanucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obpare-
Hust: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 37eKTPOHHBIH.

5. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students
of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press,
2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emmsipoB 92

IlepeyeHb yueGHO-MeTOAMYECKOI0 0O0ecreyeHUsl CaMOCTOATEIbLHOH padoThl 00yYaIOIMXCS 10 AU CLH-
IUIMHe (MOYJII0)

1. Meronudeckre yKa3aHHUS 10 BBITIOJTHEHHUIO MPAKTHUSCKUX padoT mo mucuuiumHe «HOCTpaHHBIN S3BIK
(arrnmiickuii)» - pa3paboTaHO ACTTAPTAMEHTOM JIMHTBUCTHKH.
2.Meroauyeckne peKOMEHJANH [0 OPraHU3aLUK CAMOCTOSTENBHON PaboThI CTYyIEHTOB 10 AucHuIuInHE «HO-
CTpPaHHBIN S3bIK (AHTTIHHCKHUIT)» - pa3paboTaHo Kadenpoil HHOCTPaHHBIX S3BIKOB JIJIS TYMaHUTapHBIX M €CTECTBEH-
HOHAYYHBIX CHCHHaHLHOCTeﬁ.
Hnmepnem-pecypcol

1. http://www.englishclub.com — Caiit 11 u3ydeHust aHIUICKOTO S3bIKa B PEKUME OHJIAMH.

2. http://www.native english.ru — Marepuaibl [UIs U3y4aroIlUX AHTIAHCKUHN S3BIK: CTAaThH, TECTHI,
UTPBL, HAXOMBbI, IOCJIOBHLBI, IPOIPAMMBI, 3y JHOKHUTH, (PUIBMBL.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue onnaiin. becruiaTHele MHTEpaKTHB-
HBIC YPOKH aHTIIMHCKOTO SI3bIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHIIIMHCKUI S3BIK B peKUME OHIIAHH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — « MyJIBTHIEKC» — aHTTIO-PYCCKUH U PYCCKO-aHTIMICKHN JICK-
TPOHHBIN CIIOBAPb.

6. http://www.multitran.ru — « MyJapTUTpan» — MyJIbTUMEIUNAHBIN aHIIO-PYCCKUN U PYCCKO-aHIIINH-

CKHH CJI0Bapb.

IIpakTnyeckoe3ansaTuel 6-18

Tema 16-18. Leisure: holidays and sports.The verb.

1. General Information. Text: " Leisure: holidays and sports "
2.The Verb. Grammar Categories and Functions of Verbs.

Ilens — ocBOCHUE JIGKCHKO-TpaMMaTHIecKoro HanoHeHus TeMbl' Leisure: holidaysandsports' B pamkax Tek-
CTOB, BUJICO- U ayJHOCIOKETOB; TO(POPMUPOBAHIE HABHIKOB ayIUPOBAHMS, YTEHISI, TOBOPEHHS, IMMChMa B paMKax
KOMIETEHTHOCTHOTO ITOXO0A.
Axmyansnocms TEMBI COCTOUT B HEOOXOIMMOCTH (HOPMHUPOBAHUS y CTYIEHTOB CIIOCOOHOCTH Y4acTBOBAThH
B HEMOCPEICTBEHHOM JTHAJIOre KYJIbTYP, COBEpPIICHCTBOBATHCS B FHOCTPAHHOM SI3bIKE M MCIIOJIb30BATH €r0 ISl yriTy0-
JICHUSI CBOMIX 3HAHHMH B 00JIACTH OOIIECTBEHHOM XU3HU, UMEIOIIEH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHO-
HICHUSM, POJCTBEHHBIM CBSI3SIM.
Dopmupyemvie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, U/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4.
Teopemuueckas uacms.
TheVerb: Generallnformation


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

I'nazon (TheVerb)— vacte peun, KoTopasi 0003HaYaeT JIeHCTBIE MM cocTosiHKE Jnna (penmera). [To cTpyk-
Type aHIJIMHCKUE TIIaroiibl OBIBAIOT HpoCcHible, NPOU3BOOHbIE U COCABHDbIE.

K npocmuim enazonam ornocsiTes rnarossl 6e3 npedukcos u cydukcos (torun — O6exars, totake — 6pats).

IIpouseoonvie enazonvl MMEIOT B cBoeM cocTaBe cyddukcs mmm npedukcel (todischarge — pasrpysxars,
toshorten — yxopauuBaTh).

Cocmasnvie 2naeonst 10O 00pa30BaHEI U3 ABYX CIIOB, COCTABIIOMNX omHO HoHsATHE (Whitewash — Oe-
JIUTB), TNOO0 MPEICTABISAIOT COO0I coueTaHne TIarojoB ¢ HAPSUUSIMHE WIH MpeuioraMu (MX Ha3bIBaIOT Takoke dpazo-
BEIMH) (tocomein — BXOIUTH, togoon — mpoaoirKaTh, totakeoff — cHumars).

B tabauie Nel npencraBieHbl HAHOOIEE XapaKTEPHBIE IIAroJIbHbIC CY(DMUKCHI U MPSPHUKCHI.

Taomuma Nel — Cydhdukcsl 1 mpedHKChl aHITHHACKOTO TJ1aroja

-en to shorten (ykopauuBath), to widen (paciiupsTs)

-fy to simplify (ynpormiars), to signify (o3nauare)

-ize to mobilize (MoOMIM30BaTh), to Organize (OpraHU30BaThH)
-ate to demonstrate (IeMOHCTPHPOBATE), to separate (OTACIHTS)

re- to reconstruct (mepecTpanBaTth), to resell (mepenponasaTs)

dis- to disappear (ucuesars), to disembark (BeicaxkuBaTbcsi)
un- to unload (pasrpy:xaTh), to untie (pa3Bs3bIBaTh)

TheVerbForms

AHTIMHACKUIA T7aroJl UMEET Y€ThIPE OCHOBHBIE ()OPMBI:

I — mapurnTHB (the Infinitive),

II — mpocToenpomenmeeBpems (PastSimple),

I — mpugactuenpomenmerospemenu (PastParticiple / Participle II),

IV — mpuuactuenacrosmerospemenu (PresentParticiple / Participle 1)

Tab6muia Nel — OcHoBHBIE (hOPMBI IJ1arosa

1 11 111 v

Infinitive Past Simple Past Participle Present Participle (Participle
(Participle II) 1))
V-ed V-ing

(to) play played [d] (urpan) played [d] (cbirpanHsIi) playing
(urpatb) (urparomii)
(to) ask (cnpamm- asked [t] (cipocwui) asked [t] asking (criparmmBaronuii)
BaTh) (CpoIlIeHHBI#)
(to) translate translated [1d] translated [1d] translating
(IepEeBOINTD) (nepesen) (TepeBeICHHEII) (epeBOASIIIHIT)

WuduanTuB (HeonpeneneHHas Gopma riiaroia) TOJIBKO Ha3bIBaeT ICHCTBHE, HE YKa3bIBas HU JIMLA, HU YHC-
Jla, ¥ OTBEYAET Ha BOMPOC «UTO (c)nenars?» (Hampumep, towrite — (Ha)mrcats). @opMaIbHBIM MPH3HAKOM MHPHHH-
THBa SIBJIAETCS YacTHLA t0, KOTOpast B HEKOTOPBIX CIyYasx MOKET OITYCKaThCs.

ITo crocoOy oOpa3oBaHUs MPOCTOTO MPOIIESAIIET0 BpeMeHH U mpudacTis mnpormesmero spemend (II u 111
(hOpMBI) II1aroJisl JICNSATCS Ha JBE IPYIIbL: NPaBUJIbHbIE 1 HENPABUJIbHBIE.

[TpaBuibHbIE ri1arosl 00pasyroT 31u Gopmbl npubdaBieHHeM K Gopme HHPUHUTHBA OKOHYaHUS -ed, KOTO-
poe Npou3HOCUTCA Kak [t] mocnie riiyxux corjacHbIX, [d] mocne riiacHbIX M 3BOHKHMX COTJIAacHBIX, [1d] mmocne 3BykoB
[t], [d].

Henpasunbasie rinarosist o6pasyror II u 11 hopmbl pazindHbIME JPYTrUMHU CIOCOOaMH. DTH TJIArojbl CBO-
JSITCs B TaONUIy HENPaBMIBHBIX (HECTAHIAPTHBIX) TIIAT0JIOB, M UX CIIEIyeT 3ay4HBaTh HAaU3yCTh.

Tab6auna Ne2 — HenpaBujibHbIC I1ar0JIbl

I I 11 v
Infinitive Past Simple Participle 11 Participle I Ilepeson
(V-ed) (V-ing)
be was / were been being OBITh
become became become becoming CTaHOBMThCS

Campble pacnpocTpaHEHHbBIE HEMPaBUIIbHBIC TIAT0NIbI IPECTABICHBI B pa3jielie «JomomHuTeNbHbIE MaTEPH-
aJIbD).



IV popma kak nmpaBUIIbHBIX, TaK U HETIPABUIIBHBIX IIar0jI0B 00pa3yeTcst OJJMHAKOBO: IPHOaBICHUEM K OCHO-
Be raroia cyddukca -ing(mo 3Toi MpUYMHE OHa YacTO OTCYTCTBYET B TaOJIMIle HENPABHIBHBIX Tiaronos). I1pu
obpazosanuu IV (opmbl Hemast OykBa -e OIycKaeTcsl, @ KOHEYHas COTJIaCHAs, CTOSIIIIAs 38 KPATKUM TJIaCHBIM 3BYKOM,
ynBauBaetcs (tomake— making, put — putting).

B OpuTaHcKOM BapHaHTE aHTIIMHCKOTO S3bIKa (B OTIMYHE OT AaMEPUKAHCKOT0) TAKXKE YIBAHBACTCS KOHEYHAS
Oyksa -l: totravel — travelling (BrE) / traveling (AmE).

Grammar Categories and Functions of Verbs

1) CucremMa BHJOBPEMEHHBIX ()OPM aHTIMHCKOTO Tiaroja 3HaYMTENBHO OTIMYAETCS OT PYCCKOW M
oxBaTtbIBaeT auunsie popmui(Finiteforms) u nenuunvie popmvi(Non-finiteforms) riaromna.

K sim4abIM hopMaM OTHOCSTCS TJIaroibl B TPEX JIMIAX SJUHCTBEHHOIO M MHOXECTBEHHOT'O YMCIia BO BCEX
BpEMEHAX JIEWCTBUTEIBHOTO U CTPAAATEILHOTO 3aJ10Ta B U3BSIBUTEIILHOM M COCJIaraTeIbHOM HakjoHeHnu. OHHU city-
KaT B MPEIOKEHUN CKa3yeMBbIM M BCErJa YIOTPEOJSIOTCS IOCIE TOJUICKAIIEro, ¢ KOTOPBIM TJIaroji-cKka3zyemMoe
COIJIacyeTcsl B JIMLE U YHCIIE:

Heis working in the garden. — Oupa6oTaerBcany.
They are working in the garden. — Ounpa6oTaroTscany.

K HesmunbIM dopmam raarona otHocsTcs HHGUHUTUB (thelnfinitive), repynauii (theGerund) n npuya-
ctue(theParticiple), koTopbie BbIpaxaroT nelicTBre 6€3 yka3aHus U1, YUCIa U HAaKJIOHEHUSI.

2) [To cBOeMy 3HaUCHHIO U BHIOJIHIEMON B IIPEIUIOKCHNH (DYHKIIUH aHTJIMHCKUE TIaroIbl IENSATCS Ha
3HaAMeHaTeJIbHbIe (=CMBICIIOBEIC), MOJAJbHbIE, BCIOMOTaTeIbHbIE U IVIAT0JIbI-CBA3KH.

3HaMeHaTe/IbHBIE TJIAr0Jibl HIMCIOT CAMOCTOSATEIBHOE 3HAYCHNE H YIIOTPEOISIOTCS B PEIJIOKEHUH B PO-
JIM TIPOCTOTO CKa3yeMOro:

He called you 5 minutes ago. — OH3BOHMITEOE 5 MUHYTHA3a]I.

MopanbHble rJaroJsl (can, may, musty 1p.) BEIpaKaloT BO3MOXKHOCTb, BEPOSTHOCTh, HEOOXOJUMOCTB,
JKEJATeIbHOCTh COBEPILEHHS ICHCTBUSI, BBIPAXKEHHOTO CMBICJIOBBIM TJIar0JIOM:
IcanspeakEnglish. — 51 Mory roBopuTh NO-aHTIIMHACKH.

BcenomoraresibHbIE T1aroJibl HE MMEIOT CAMOCTOSITENBHOTO 3HAUEHUST U UCTIONB3YIOTCS ISl 00pa3oBaHus
CJIOYKHBIX (AaHAJIMTHYECKHX ) IIIaroJIbHBIX OPM, KOTOPBIE COCTOAT U3 2-X, 3-X WK 4-X KOMIIOHEHTOB!
I havewritten a letter to my friend. — SIHanmcaamucEMOnPYTY.
I amreading an English book. — fIceliyacumTar0anr UACKYFOKHATY.

K BcroMorarenbHBIM I1aroiaM B aHIJIMMCKOM s3bIKe OoTHOcsATcs:todo, tobe, tohave, shall, will, should,
would.

3HaueHHEe CJIOXHOW riarojbHOW (opMbl HOpMHUPYETCsl B3aMMOJCHCTBHEM 3HAYCHUH 3HAMEHATENBHOTO U
BCIIOMOTATENILHOTO TJIaroJios.

I'narosbI-cBsAI3KHM City>Xat Juis 00pa30BaHUsl COCTABHOTO UMEHHOTO ckazyeMoro. OCHOBHBIMH TJ1aroJiaMu-
CBSI3KaMHM BBICTYNAIOT riiaroiisl tobe (ObITh),tobecome, toget, togrow(cranoBurtscs), tolook(Beirsaners). B anrmimii-
CKOM $I3bIKE, B OTIIMUUE OT PYCCKOr0, B MIMEHHOM COCTaBHOM CKa3y€MOM I'Jaroj-cBsa3Ka HUKOTJa HE OITyCKaeTCs:

Heis an engineer. — OH(ecTb)UHXEHED.
It is getting cold. — Xomonaet. (CTaHOBHTCS XOJIOIHO.)

Psan rmaromos (tobe, tohave, todo u ap.) MOTyT ymoTpeONAThCA KaKk 3HAMEHATEIFHBIE, BCIIOMOTaTeIbHEIC,
MOJaJIbHbIE M IJIaroJIbl-CBA3KH!

Sheisadoctor (rnaron-cszka). — OHa (ecTh) Bpad.

SheisinL.ondon(3nameHaTenbHbIH raroin). — OHa (HaxoauTcsi) B JIoOH0HE.

Sheisreadingabook(scriomorarensHblii r1aron). — OHa YUTAET KHUTY.

Sheistocomeat 5 (MoganeHbIi r1aron). — OHa AOJIKHA IPUNATH B 5.
Ilpuuacmue B aHTJIMIICKOM $SI3BIKE TIPEICTABIISICT COO0HM HEIMYHYIO TIIArojbHy0 (opMy, KOTopas Hapsy cO CBOW-
CTBaMH IJIarojia UMeeT CBOMCTBA IPHUJIaraTeIbHOro WM HapedHsl.
O6naznas cBolicTBaMH IpUIIAraTeIbHOTO, IPUYACTHE CITYKUT OIPE/ICIICHHEM K CyIecTBUTENEHOMY. B aTol dhyHKIMM
OHO COOTBETCTBYET PYCCKOMY ITPUYACTHIO:

Wevisitedoneofthelargestplantsproducingtractorsinourcountry. — Mvl nocemunu 00uH U3 KpYNHeUwux 3de0008,
NPOU3B0OAWUX MPAKMOPL 8 HAEU CMPAHe.
A broken cup lay on the table. — Pazoumasuawxanesxcaranacmorne.

Obnanas cBOMCTBAaMH Hapeuus, MPUYACTHE CIYXKHUT OOCTOATENHCTBOM, ONPEACISIONINM JACHCTBHE, BBIpaXKEHHOE
cKa3zyeMbIM. B 9To# QyHKIIMM OHO COOTBETCTBYET PYCCKOMY JI€ETIPHYACTHIO:



Hesatatthetablethinking. — Oncudenycmonazadymaguiucs.
Standing on the bank of the river, he watched the dockers at work. — Cmosnabepezypeku, onnabaoodan, Kakpabo-
maomookepbi.

OO6uazast CBOMCTBaMH TIIaroja, mpudacTie

a) MOXKET UMETh JIOIIOJIHEHHE:

Signing the letter the manager asked the secretary to send it off at once. — Iloonucasnucvmo, 3a6e0yrOuWUINONPo-
CULCEKPEMAPAOMNPABUIMbE2OHEMEONEHHO.

0) MOXKETONPEIENAThCIHAPEUUEM
Packing his things quickly, he hurried to the station. — Bolcmpoynakoeagceouseuju, OHNOCHEUUTIHABOK3AL.

B) uMeeT (popMbI BpeMEHH U 3aJ10Ta.
[epexoaHple TIaronsl UMEOT B (GOPMBI IPHYACTHs JEHCTBUTEIBHOTO 3a0ra U TpH (HOPMBI MIPUYACTHS CTpaaa-
TEJIFHOTO 3aJI0Ta!

Active Passive
Present asking being asked
Past - asked
Perfect having asked having been asked

HenepexonHsie 11aroisl IMEIOT TPH (DOPMBI TPUIACTHS AEHCTBUTENBHOTO 3aJI0Ta:

Active
Present coming
Past come
Perfect having come

Participle |

[puuactue 1 (Participle I) — npruacTie HacTosIIEro BpeMEHH AEHCTBUTEIBHOTO 3aJlora —00pa3yercst IyTeM IpH-
0aBieHus -ing K T1aroyry B popMe HHGUHUTHBA (6€3 4aCTUIIBI t0):

toread — wumamo

reading — uumarowuil, yumas

to stand — cmoame

standing — cmosuwui, cmos

B npennoxxennn npuyactre IMoKeT BHICTYNIaTh B KaUECTBE:
1) OIIpeIeNIeHNs U YIOTpeOIAThes IM00 Iepes ONpeesIieMbIM CI0BOM, JIMOO Mocie onpeense-
MOTO CJIOBa:

The children listened to the reading grandmother very attentively. — [lemugenumamensrocaywanusumaouyooadoyui-
KY.
The children listened to the grandmother reading a story. — Jlemucayuanubdadyuxy, yumaouyopacckas.

B nocnennem npuMepe npuyacTHe BMECTE C YTOUHSIOIUMH CIIOBaMH 00pa3yeT MPUYaCTHBINH 000pOT.
2) 00CTOSTENILCTBA M YITOTPEOIIATHCS B HAaYalle WM B KOHIIE MPEJIOKECHUS:

Reading the story grandmother often paused because she was very tired. — Yumaspacckas, babywkauacmoocma-
HABIUBANACH, NOMOMYHUMOOYEHLYCIMAILA.

Participlell

[pruactue 11 (Participlell) — mpuyactue mpormremero BpeMeH: — Beeraa maccuBHO. OOpa3yercs OHO IMyTeM IpH-
6aBienust -ed K OCHOBE MPABJIBHOIO IIIAT0JIA WK IIyTEM YepeIOBaHHs 3ByKOB B KOPHE HEMPABUILHOTO IJIAroa:
toask — cnpocumu, cnpawiueams

asked — cnpowennwiil, cnpawusaemulii

toorder — 3axkazamo, 3aKA3b16ANDb

ordered — 3axazannviil, 3aKa3viéaemvlil

B npennoxenun npudactre 11 MoxeT BBICTYNaTh B Ka4eCTBE ONPEEIICHUS; IIPH TOM OHO CTOMT JINOO repen, mbo
10CJIE OIPENENIAEMOro CyIIeCTBUTENIBLHOTO.

Thebooksreadbyhimlastweekincludedseveralfairytales. — Kuueu, npouumanmvle um Ha npouliou Heoeje, 8KIIOHANU 8
ceb51 HeCKONbKO CKA3O0K.




The arrested man appeared to be innocent. — ApecmogaHHbIIYEN08€KOKA3ANCAHESUHOBHBIM.

[Ipumeps! HIKE WIUTIOCTPUPYIOT ITPOCTHIE U CIIOKHBIE (POPMBI puyacTuii B npeaoxeHusx. (bomree mpocteie, 6onee
YIOTpeOUTEIbHBIE BAPUAHTHI IIPEIUIOKEHNH yKa3aHbl B CKOOKax.)

Havingreadtenpagesofthebook, hedecidedtohaveabreak. (After reading ten pages of the book, he decided to have a
break.)

IIpouumas decamov cmpanuy KHueu, Ox pewiu coenams nepepuis. (Ilocie umenus decamu Cmpanuy KHU2U OH Peuu
coenamo nepepuis.)

Having been translated into several languages, this story is well known in many countries. (Translated into several
languages, this story is well known in many countries.)

Byoyuu nepegedennoii Ha HECKOILKO A3bIKO8, DA NOBECTL XOPOUIO U36eCMHA 80 MHO2UX cmpanax. (llepesedennas
Ha HECKOJIbKO A3bIKOG, 9MA NOBECHb XOPOULO UBECTNHA 80 MHORUX CINPAHAX.)

Participial constructions

OOBEKTHBIH MMa/IeX C MPUIACTHEM HACTOSIIETO BPEMEHH

[Nocne r1aronoB, BEIpaXArOMIMX BOCIPHATHE MOCPEICTBOM OPraHOB YYBCTB — toseesudems, toobservenabirodamo,
tonoticezameuams, tohearcaviuams, tofeeluyscmeosams u np. — ynorpeoisieTcst 000poT «0OBEKTHBIN Manek ¢ IpH-
YaCTHEM HACTOAIIETO BPEMEHN», KOTOPBIH NPeIcTaBiIseT OO0l coueTaHue MeCTOMMEHHS B 0O0BbEKTHOM MaJIeKe HITH
CYIIECTBUTENHFHOTO B 00IIEM Majiexe W mpuaacTus Hacrosmero Bpemenn (PresentParticiple). 3tot o6opoT aHamo-
rH4eH 000pOTy «OOBEKTHBIHA MaJiesk ¢ MHGUHUTHBOM» H IIOAOOHO eMy MIPaeT B NPEATIOKEHUH POJIb OJHOTO YiIeHa
Npe/IIOKEHHsI, 2 MIMEHHO CJI0KHOTO JIOTIOJTHEHHSI:

I saw him running. = I saw him run. — fleuden, kaxonbesican.

Ha pycckuii 51361k 000pOT «OOBEKTHBII MaieX C MPUYACTHEM HACTOSIIETO BPEMEHM» MEPEBOJUTCS, KaKk 1 000pOT
«OOBEKTHBIH MMa/iek C HHPUHUTHBOMY, TOTIOTHUTEIBHBIM IIPHIATOUHBIM MIPEATI0KEHHEM C COI030M KAK WITH 4IO.
Onnako Mexay 0o00opoTaMu C MPUYACTHEM M MHOUHUTHBOM MMEETCS CMBICTIOBas pasHuua. [Ipnyactre BBIpaxkaeT
JUTMTENBHBIA XapakTep ICHCTBHA, T.e. JIEHCTBHE B IPOLECCE €r0 COBEPIICHHS, a WHOWHWUTHB BBIpaXKaeT B
OOJIBIIMHCTBE CIIydaeB 3aKOHYEHHOE jeiicTBue. [loaToMy 000pOT ¢ mpHYacTHEM NEPEeBOIMUTCS Ha PYCCKUH S3BIK
MIPUAATOYHBIM TPEUIOKEHUEM C TJIarojoM HECOBEPIIEHHOTO BHAA, a 000pPOT ¢ MH()UHUTHBOM — MPUAATOYHBIM
MPEATI0KEHUEM C TIIaroJIOM COBEPIIEHHOTO BHA:

Wewatchedhimslowlyapproachingthegate. — Mol nabniooanu, Kak on MeOeHHO NOOX0OUL K KAIUMKe.
We saw him approach the gate and enter the garden. — Muvleuoenu, KakOHNOOOULETKKATUMKEUBOULENBCAO.

OOBEKTHBIH Ta/IeX C MPUYACTHEM MPOLIEIIIET0 BPEMEH!

O00pOT «OOBEKTHBIH Ma/IeK C IPUYACTHEM TIPOIIEANIEr0 BPEMEHW» PEICTABISIET COO0H codeTaHne CYIIeCTBUTEINb-
HOTO B OOIIEM MaJieke WIN MECTOMMEHHS B 00BEKTHOM Ia/ie)ke C IPHYAcTHEM IIPOIIEALIEro BpeMEeHH. DTO code-
TaHUE MTPaeT B NPEIIOKESHUH POJIb OJHOTO WICHA MPEUIOKECHHS, & UMEHHO CJIOKHOTO JOIOJNHEHHs. DTOT 000poT
YHOTpeOsAeTCS:

1. IToce TaronoB, BEIpaKalOMINX YyBCTBEHHOE BOCIPUATHE: toseesudems, towatchnabarooams, tohearcrviuams:

I saw the bales opened and samples drawn. — Heuden, Kak8CKPbLIUKUNBIUGSSAIUOOPAZYbL.

2. ITocne rnarojoB, BeIpakarouX skelanue. B aToM ciayuae Hapsany ¢ 000pOTOM «OOBEKTHBIH IafeXk C IPUYACTHEM
NPOLIEIIEr0 BPEMEHN» YHOTpeOIsieTcss 00bEKTHBIN Magek ¢ MHOUHUTHBOM B ()OpPME CTPaAaTeIbHOTO 3aJ10Ta:

He wants the work done immediately. = He wants the work to be done immediately.
On xouem, umobvl paboma OvLIa cOeNaHaA HeMeONeHHO.

3. ITocne rmarona tohave. ['maron tohave ¢ 000poTOM «OOBEKTHBIN MaJEK C MPUYACTHEM IIPOIIESANIETO BPEMEHI
O3HayaeT, YTO JeHCTBUE COBEPLIASTCS HE CAMHUM IOJIEKAIINM, a KEM-TO APYTHM Ul HETO, 32 HEro:

I had my hair cut yesterday.
A nocmpue sonocwl euepa (8 3Hayenuu: s IOCTPUT BOJIOCHI HE CaM.a KTO-TO JAPYTOil IOCTPUT MHE BOJIOCHI).

CaMOoCTOSITeNIbHBII TPUYACTHBIA 000POT.

B anrnuiickoMm si3bike npuuacmusie 000pomsi B PyHKINU 00CTOSTENBCTBA OBIBAIOT IBYX THIIOB, @ UMEHHO!

1. OGOpPOTHI, B KOTOPBIX NPUYACTHE BBIpaskaeT AeHCTBIE, OTHOCSIIEECS K MOUIeKaIeMy npeuioxkenus. Takue 060-
POTHI COOTBETCTBYIOT PYyCCKUM JI€EPHUIACTHBIM 000pOTaM:

Havinglostthekeyhecouldnotenterthehouse (havinglost evipasicaem Oeticmsue, omHocaugeecs k noonesxcaujemy he).



TIomepss kniou, oH He MO2 80UMU 68 OOM.

2. O60pOTLI, B KOTOPBIX IMPHUYACTHUC UMECT CBOC CcOOCTBEHHOE nojie)kaliee, BbIpa’KCHHOC CYIIECTBUTCIIbHBIM B 00-
meM ajgcxxe (pe>i<e — MCCTOMMCHHUECM B UMCHHUTCIIBHOM naﬂeme):

My sister having lost the key, we could not enter the house (having lost umeemceoenoonescawjee my sister).
Tax kak Mos cecmpa nomepana Kuod, Mol He MO2IU 60UMU 8 OOM.

IIpudacTHEIE 0GOPOTHI 3TOTO THIA HA3BIBAIOTCSA CAMOCTOSATEIBHBIMU IPUYACTHBIME 000POTaMH, TaK Kak, MMes coO-
CTBEHHOE MOJJIC)KAILEE, OHH HE CBSI3aHbI C MOUICKAIINM [TPEATOKEHHS.

CamocTosiTeNbHbIE PUYACTHBIE 000POTHl OYEHb PACHPOCTPAHEHBl B HAYYHO-TEXHUYECKON MOJIMTHKO-DKOHOMHUYE-
ckoli murepatype. OHU pexe BCTPEUYaroTCs B XyA0)KECTBEHHOW JINTEPAType U IMOYTH HE YIOTPeOISIOTCS B pa3roBop-
HOM peuH.

Bonpocs! u 3axanus 1Jis codece0BaAHUA
Reading and speaking

The classic British summer holiday used to be at the British seaside. But it had some fairly obvious draw-
backs. Much of the coast is rocky rather than sandy. The water is so cold that bathers scream as they get in: according
to the geography books, the Gulf Stream from Mexico warms the sea in this part of the world, but the British are
skeptical - perhaps it does warm the sea, but not enough for most humans. Then there is the Great British Weather:
one year there can be four weeks of hot sun in August, and the next it can be wet and windy almost every day.

All this means that people do not spend a great deal of time swimming and lying on the beach. Alternatives
were developed. One of these was a whole culture of seaside entertainment centred on the funfair, with cafes and fish
and chip shops, rides such as dodgem cars and ferris wheels, and a little light gambling on fruit machines. In the 19th
century, dozens of seaside towns around the country built piers: pretty, ornate structures projecting out into the sea,
like bridges leading nowhere, so that holidaymakers could promenade and enjoy the healthy sea breezes.

Another alternative, for the more studious types, was to explore the coast for things of biological and geolog-
ical interest. Many children developed their first interest in science while watching the wildlife in rock pools or pick-
ing up fossils beneath the cliffs.

In the 1960s, British people started to realise that they could escape their own unreliable summers by going
south. Travel has become ever cheaper since then, and today half of the nation’s holidays are taken abroad. In spite
of that, the British are still quite nervous about dealing with foreigners, so the great majority choose package holidays.
This means that the flight, the hotel and food are ah paid for in advance and arranged by the travel company. The
tourist does not have to worry about negotiating with taxi drivers and waiters who do not speak English. The favourite
package destination has always been Spain, and every summer thousands of charter planes take off from airports
around the country heading for Alicante, Ibiza and Palma de Majorca. British holidaymakers have suffered from a
rather negative image because they demand British food, beer, music and TV programmes; they want to create little
bits? Britain in the sun. But that image is slowly changing as more and more Britons travel further afield and try to
make some sort of contact with the local culture.

Houses in Britain are seen as an investment. Property prices have risen steeply in the last 20 years and con-
tinue to rise, so people buy houses in the hope of making money. Home ownership is high, at about 70 per cent. One
result of this is that people are happy to work on their houses: the work benefits themselves, not a landlord. DIY (do-
it- yourself) has become massively popular, with 60 per cent of all men and 30 per cent of all women “doing it them-
selves”. There used to be a certain amount of prejudice against it. These days, not so many house owners are wealthy,
so they try to avoid calling in the carpenter, plumber or electrician. But the do-it- yourself craze is not based entirely
on economics. It has become a hobby which gives many people pleasure and a sense of achievement. In government
statistics, do-it- yourself is listed as a leisure activity. Every TV channel has its own do-it- yourself programme, and
giant do-it- yourself superstores, selling tools and materials, have sprouted up all over the country.

Together with the love of house decoration goes a passion for gardens. They buy gardening books and watch
gardening programmes on TV. There are gardening sections in the newspapers. As with do-it-yourself, gardening is
work which people do in their leisure time. Some ambiguity remains - is it work or is it fun?

There are also conflicting attitudes to another national pastime - shopping. For some it is a boring task only
to be done when it is absolutely unavoidable; for others it is an addictive pleasure. It is obviously more fun if you have
a lot of money, and the rich have always enjoyed it in places like London’s Bond Street, Knightsbridge or Piccadilly.
But recently the habit has caught on among the rest of the population. Big American-style shopping malls have ap-
peared, sometimes in town centres but very often out on a motorway and accessible only by car. The gigantic Blue-
water in Kent, for example, looks almost like a theme park. It has branches of superstores, dozens of smaller shops,
and, most importantly, parking for 13,000 cars. The idea, clearly, is not that the shopper drops in for a carton of milk
and some cat food on the way home: this is designed for families to have a day out, wandering around, looking, dream-
ing and spending.

It is rather extraordinary how many of today’s international games originated in Britain - football, rugby,
tennis, boxing, rowing and horse racing among them. Of course, the Romans had boxing matches between gladiators



in their circuses, horse racing was popular with the Greeks and Arabs long before the British got hold of the idea: and
people have been playing football in one form or another for thousands of years, all over the world. But the contri-
bution of the British was to take these games or sports and formalise them in various ways.

Football is a good example. The Maoris, the Japanese and the medieval Europeans all played forms of the
game. A sort of football was very popular in England in the Middle Ages, especially as a contest between neighbour-
ing villages. But at that time, there were very few rules. As it was played in English schools, the game became pro-
gressively more standardised and rule-governed, and by the middle of the 19th century it had become very much the
game that we know today; the first actual set of rules was written by Cambridge University.

In the history of sport in general, horse racing was extremely important. From an early date, a major part of
the pleasure of a day at the races was betting. Of course, when money is involved, things get serious. So racing was
carefully regulated: the length of the race was standardised, and there were strict rules about the behaviour of riders.
As soon as accurate watches became available, times were written down so that people could compare the perfor-
mance of horses in different races. As other sports developed, these systems of regulation (and the attitudes of mind)
were applied to them, too.

Lacrosse is another game that is common to English-speaking countries and Japan. The lacrosse stick is a
sort of a hockey stick with a basket at the end.

Both netball and lacrosse are definitely minority interests, but cricket is a major part of English summer life.
You can watch it all day on TV (or, bizarrely. listen to it on the radio), and then get the highlights again in the evening.
News programmes keep you up-to-date with the score. Men, when they meet, exchange a few words about the state
of the game.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
® The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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IlepeueHb y4ueOHO-MeTOAMYECKOI0 0O0ecreYeHUsl CaMOCTOATEIbLHOH PadoThl 00yYaIOIMXCS 10 AU CLH-
IUIMHe (MOMYJII0)

1. Meronudeckre yka3aHHUS 10 BBITIOJTHEHHIO MPAKTHUSCKUX paboT mo mucuuiumHe «HOCTpaHHBIN S3BIK
(arrnmiickuii)» - pa3paboTaHO ACTTAPTAMEHTOM JIMHTBUCTHKH.
2.Meroauyeckue peKOMEHIAlNH [0 OPraHU3aLUH CAMOCTOSTENBHON PaboThI CTYIEHTOB 10 AucHuIUInHE «HO-
CTpPaHHBIN S3bIK (AHTTIHHCKHUIT)» - pa3paboTaHo Kadenpoil HHOCTPAaHHBIX S3BIKOB /IS TYMaHUTapHBIX M €CTECTBEH-
HOHAY4YHBIX CHCHHaHLHOCTeﬁ.
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UT'PBI, UJNOMBI, TOCIOBHIIBL, IIPOrPAMMBI, 8y JHOKHUTH, (HIbMBL.
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IMpakTnyeckoezansituel9

Temal9.The United States of America.Adverbs.Bpemena rpynnsi Continuous
1.Bpemena rpynmst Continuous

2. Text “TheUSA”

Ilenv — ocBocHHE IIEKCHKO-TpaMMaTudeckoro HamonHeHus Tembl'TheUSA"B pamMkax TEKCTOB, BHUACO- U
ayJIMOCIOKETOB; MO(QOpMUpOBaHWE HABBHIKOB ayIUPOBAHHSA, YTCHHS, TOBOPCHHUS, IMUChMa B paMKaX KOMIICTCHT-
HOCTHOT'O TTOJIX0/1A.

Axmyanpsnocms TEMBI COCTOUT B HEOOXOIMMOCTH (YOPMHUPOBAHUS y CTYIEHTOB CIOCOOHOCTH Y4acTBOBAThH
B HETIOCPEICTBEHHOM JIMAJIOTE KYJIBTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM S3BIKE H HICIIONB30BATh €T0 [T YTITy0-
JICHWSI CBOMX 3HAHMH B 00JIaCTH OOIIECTBEHHOMN JKM3HHM, MMEIOIIEH OTHOIIEHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHO-
IICHHUSIM, POJICTBEHHBIM CBS3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: H/I-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckasn yacme.

TheProgressive (Continuous) Tenses

Bpemena rpynnsl Progressive (Continuous) cocTosT U3 ABYyX 4acTel: U3MEHSIEMOH 4acTH — BCIIOMOTaTeb-
HOro rinaroia tobe, KOTOPBII CITY>KUT MOKa3aTelIeM JIUIA, YUCIIA U BPEMCEHH, W Heu3MeHseMoi yactu — [IpuyacTus
I (rak Ha3pIBaemas -ing popma).

The Present Progressive (Continuous) Tense

THE PRESENT PROGRESSIVE (CONTINUOUS) TENSE

YTBEPJUTEJILHOE He (Is;‘;“i:‘)si:‘;%idng
NPEIOKEHUE You (we, they) are asking.
ing?
BOINPOCUTEJILHOE Am I asking?
[IPEUTOJKEHUE Is he (she, it) asking?
Are you (we, they) asking?
OTPHUATE.ILHOE He (she. i is mot asking
NPEJIOKEHUE You (we, they) are not asking.

Y1BepaurensHble npeanoxenus B PresentContinuous 00pa3yroTcst Ipy IOMOIIM IJIarojioB am, is, are (Gpop-
MBI TJ1aroJibl fobeB HacTOAIIEM BPEMEHH) 1 TIaroyia ¢ OKoH4Yanue -ing (/Ipuuacmue I):

1 am

He
She is
It
My friend reading a newspaper.

You
We are
They

My friends

BonpocuTenbHble Mpenio:keHnust 00pa3yroTCcsl MyTeM IMOCTAHOBKH TJIaroJioB am, is, are repej mojyiexa-

LAM:
Am I
He
Is She
It
My friend reading a newspaper?



http://study-english.info/presentcontinuous.php

You

We

They

My friends

Are

Is Ann reading a newspaper? — Yes, she is/ No, she

isn’t.

OrpunarenbHas ¢popma 00pa3yercst Py MOMOIIH OTPULIATEILHOM YaCTHIIBI NOt, KOTOPAst CTABUTCS MOCTIE
am, is, are.

I

am

He
She
It

My friend

You
We
They

My friends

are

not reading a newspaper.

The Use of the Present Progressive (Continuous)

Tense

Cnyganynotpebnenus the Present Progressive (Continuous) Tense npencraBinensiBTabmmie Nel.

Tabmuma Nel. — Cnyganymotpebnenns the Present Progressive (Continuous) Tense

1‘17:1 CJIYYAW YIIOTPEBJIEHU S MNPUMEP
JlelicTBuE B pa3sBUTHU, HE3aKOHUYEHHOE, IPOUCXO- I am writing a letter to my sister now, don’t bother
1 | gsmiee B MOMEHT pedd (51 Ha4all Kakoe-TO JICHCTBHE, me.
HO HE 3aKOHYMII €ro eIIe) A cetiuac nuuy nucbmo cecmpe, He 6eCHOKOU MeHS.
He is writing a new book.
. OHNUWEMHOBYIOKHULY.
) JnurensHoe AeHCTBHE, COBEPLIAIOIIIEECs B HACTO-
AU TICPHON BPEMCHH The prices are rising.
Lenvipacmym.
They are having a party next weekend.
. Onu ycmpaugaiom geuepuky 6 ciedyioujue 8bixoo-
3aruiaHupOBaHHOE, 3apaHee HaMEUEeHHOE JeHCTBUE
3 B OnmkaimieM OyayiiemM bt
(0OBIYHO € 0OCTOSATENHCTBOM BPEMEHH) o . .
My wife is coming in a minute.
Mos dicena npudem uepes MuHymy.
Tom and Ann are talking in a café. Tom says:
I’m reading an interesting book at the moment. I’11
lend it to you when I finish it.
. Tom u Auna 6onmaiom 6 xage. Tom cogopum: A ceii-
4 He3akoHueHRoe ARHCTBHE, IPOHCXOJIAILCE B HACTO- yac yumaro oueHv unmepecHyto knuzy. A oam ee mebe,
A1Iee BpeMs, HO He 0053aTeJIbHO B MOMEHT PedH
K020a 00UUmaio.
(Tom Havas 4yuTaTh KHUTY H €Ile He JOYNUTAJ IO KOH-
1a — He3aKOH4YeHHoe elicTBue. Ho B TaHHYIO CeKyHIy
OH HE YUTAET, OH HaXOAUTCS B Kade.)
Bess is working in a café until she finds a better job.
5 BpemenHnas cutyarus becc pabomaem 6 kage, noxa ne naiioem pabomy
nonyyue.
He is always giving me flowers!
. On 6ce spems dapum mue yeemul! (yousnenue)
BeIpakeHre SMOIMOHAITEHOTO OTHOLICHHS K JeH-
6 CTBHIO, XapaKTEPHOTO JJIs TaHHOTO cyOBeKTa (pas- You are always losing your keys!

IpakeHue, yIUBJICHUE, HeIOYMEHHE), BCETIa CO
cnoBamu always, constantly, forever

Beuno moi mepsewn ceou kmouu! (pasopasicenue)

She is always smiling!




OHa sce spems yrvibaemcs! (nedoymenue)

BLIpa)KCHI/IC OMOIMOHAJIBHOTO OTHOIICHUSA K ITIOBEC-

Youarebeingcruel.

JICHHUIO YeJIOBEeKA B JAHHOW CHTYyalluu To1 nocmynaewiv scecmoro (cetivac).

Verbs that Are Not Used in Progressive Tenses

I'marosbl, BeIpaXaromye 9yBCTBa, BOCIPHUATHS U YMCTBEHHbIE COCTOSIHUS, HE YHOTPEOISIOTCS BO BpEMEHAX
rpymns! Continuous. OTH I1aroisl HE MOTYT BBIPaXaTh ACHCTBUE MIIM COCTOSHHE KaK MPOIIECC, COBEPIIAIONIUNCS B
OIpezieIeHHBIH MOMEHT. K 4nciry 3TuX I7aronoB OTHOCATCS:

tolove — 1roOUTH

tolike — HpaBHUTBCS

tohate — HeHaBUIETh
toprefer — nmpeamouyuTaTh

to want — XOTeTh

to wish, to desire — xxematb
toneed — HY>XaTbCS B UEM-JI.
to see — BUICTH

to hear — cipmath

to notice — 3ameuarsn

to feel — uyBCcTBOBATH

to know — 3HaTH

to understand — nonuMaTh
to remember — MOMHHTH

to forget — 3a6bIBaThH

to think — nymats

to believe — Beputh

to recognize — y3HaBaTh

to seem, to appear — Ka3aTbCs
to mean — IMETHBBHUTY, 3HAYHUTH
to possess — BIIAJIETh

to consist — cocToaTh
todepend — 3aBuceTs u Ap.

HO!
Ithinkheisagoodperson. — S gymato, 4To OH XOpOLIMH YEIOBEK

(Muenue, daxr).

P’mthinkingofbuyinganewcar. — 51 noaymbIBaro 0 NOKyNKe HOBOH MallMHbI (TIpoLecc).

The Past Progressive (Continuous) Tense

OO0pa3oBaHue U CIIy4ad YIOTPEOICHHUS MPOMISANIETO JTUTEIBHOTO (MIPOAOKSHHOT0) BPEMEHH IPUBEICHBI
B TaGmuie Nel u Tabmume Ne2.

Tabmuma Nel — O6pasoBanue Past Progressive

YTBEPJAUTEJIBHOE ITPE/VIO’KEHUE

I (he, she, it) was asking.

You (we, they) were asking.

BOITPO

CUTEJBHOENPEJJIOKEHUE

Was I (he, she, it) asking?
Were you (we, they) asking?

OTPHII

Ne n/m

ATEJBHOENPEJJIOKEHUE

You (we, they) were not
Tabnuna Ne2. — Cnyyau ynotpebienus Past Progressive

CJIYYA YIIOTPEBJIEHUAA

I (he, she, it) was not asking.

asking.

IIPUMEP

JelicTBue B pa3BUTHH, HE3aKOHUYEHHOE, MPOUCXOIUBIIIEE

Yesterday at 6 o’clock I was writing a let-

1 9 ter.
B ONPCACIICHHBIM MOMCHT B IIPOIIJIOM
Buepa 6 6 uacos s nucan nucomo.
JleiicTBre, MpoTeKaBIiliee B MOMEHT, korjaa mnpowusonuio | He was reading a book when I entered the
2 Kakoe-10o pyroe neicTBUe, BelpakeHHOe B PastSimple | room.

(B MpUAATOYHBIX MNPECIITOKCHUAX, 00BIYHO Ha4YMWHAOIuXx-

On yuman KHUz2y, Ko020a 51 soulesl 8 KOMHA-




cs1 co cioBa whenxoeoa) my.

I was watching TV while he was looking
through the newspapers. I cmompen mene-
8U30D, 68 MO 8pPeMA KAK OH NPOCMAMPUBAn
easemul.

[MapaiienbHple ASHCTBUS B MPOIUIOM (B MPHIATOYHBIX
3 MPEIIOKEHUSIX BpPEMEHH, OOBIYHO HAYMHAIOUIUXCS CO
cnosa while noxa, 6 mo epema kax)

JlelicTBue, MpoTeKaBIlee B OrpaHUYCHHBIN TIepro (Koraa
B MPEAJIOKEHUU TOTYEPKUBACTCS JUIUTEIHLHOCTD MPOLiec-
ca), yacto co cioBamu all day long eecw Oerw, the whole
monthyenviii mecay v t. 1.

I was talking to him from 7 till 8 o’clock
last night. 4 paseosapusan c¢ num euepa
seuepom ¢ 7 00 8 uacos.

The Future Progressive (Continuous) Tense
OO0pa3oBaHue U Ciay4yad YnoTpeOIeHus: OyayIIero AIUTEIbHOrO (MPOJODKEHHOI0) BPEMEHH MIPUBECHBI B
Tabmure Nel u Tabnuie No2.

Taomuua Nel — O6pazoBanue Future Progressive Tense

I (we) shall beasking.

YTBEPAUTEJBHOE MPEJIOKEHUE You (he, she, it, they) will beasking.

Shall I (we) beasking?

BOMPOCUTEJLHOENPENIOKEHNE Will you (he, she, it, they) beasking?

I (we) shall not beasking.

OTPUHIATEJRHOENPEJIONKEHNE You (he, she, it, they) will not beasking.

Tabmuma Ne2. — Cnyganynorpebsenus Future Progressive Tense
Ne /i CJIYUAH YIIOTPEBJEHUSA MNPUMEP

. Tomorrow at 6 o’clock I shall be writing a
[elicTBue B pa3BUTHH, HE3aKOHYEHHOE, KOTOpoe Oyner

1 M letter.
IIPOMCXO/UTH B OIIPECIICHHBI MOMEHT B O eM.
p A e YAYI 3asmpa 6 6 uacos s 6y0y nucamo RUCLMO.
HeiictBue, kotopoe Oymer mimmuThess B MoMmeHT, koraa | He will be reading a book when you come.
2 MIPOM30MIET KaKoe-TH00 Ipyroe AeWCTBHE, BRIpaXXeHHOE | OH OyOem uumame KHU2y, Koeoa muvl npu-

B PresentSimple. Oeulb.

Bonpocsl u 3axanus 1Jis codece0BaAHUA

Reading and speaking

The United States of America is the third largest country in the world based on population and land area. The
United States also has the world's largest economy and is one of the most influentialnations in the world.

The original 13 colonies of the United States were formed in 1732. Each of these had local governments and
their populations grew quickly throughout the mid-1700s. However during this time tensions between the American
colonies and the British government began to arise as the American colonists were subject to British taxationbut had
no representation in the British Parliament.These tensions eventually led to the American Revolution which was
fought from 1775-1781. On July 4, 1776, the colonies adopted the Declaration of Independence and following the
American victory over the British in the war, the U.S. was recognized as independent of England. In 1788, the U.S.
Constitution was adopted and in 1789, the first president, George Washington, took office.

Following its independence, the U.S. grew rapidly and the Louisiana Purchase in 1803 nearly doubled the
nation's size. The early to mid-1800s also saw growth on the west coast as the California Gold Rush of 1848-1849
spurred western migration and the Oregon Treaty of 1846 gave the U.S. control of the Pacific Northwest.

Despite its growth, the U.S. also had severeracial tensions in the mid-1800s as African slaves were used as
laborers in some states. Tensions between the slave states and non-slave states led to the Civil War and eleven states
declared their secessionfrom the union and formed the Confederate States of America in 1860. The Civil War lasted
from 1861-1865 when the Confederate States were defeated.Following the Civil War, racial tensions remained
through the 20th century. Throughout the late 19th and early 20th centuries, the U.S. continued to grow and remained
neutral at the beginning of World War I in 1914, It later joined the Allies in 1917.

The 1920s were a time of economic growth in the U.S. and the country began to grow into a world power. In
1929 however the Great Depression began and the economy suffered until World War II. The U.S. also remained
neutral during this war until Japan attacked Pearl Harbor in 1941, at which time the U.S. joined the Allies.

Following WWII, the U.S. economy again began to improve. The Cold War followed shortly thereafter as
did the Korean War from 1950-1953 and the Vietnam War from 1964-1975. Following these wars, the U.S. economy
for the most part grew industrially and the nation became a world superpower concerned with its domestic affairs
because public support waivered during previous wars. On September 11, 2001, the U.S. was subject to terrorist




attacks on the World Trade Center in New York City and the Pentagon in Washington D.C., which led to the gov-
ernment pursuing a policy of reworking world governments, particularly those in the Middle East.

The U.S. government is a representative democracy with two legislativebodies. These bodies are the Senate
and House of Representatives. The Senate consists of 100 seats with two representatives from each of the 50 states.
The House of Representatives consists of 435 seats and are elected by the people from the 50 states. The executive
branchconsists of the President who is also the head of government and chief of state. On November 4, 2008 Barack
Obama was elected as the first African American U.S. president.

The U.S. also has a judicial branchof government that is made up of the Supreme Court, the U.S. Court of
Appeals, U.S. District Courts and State and County Courts. The U.S. is comprised of 50 states and one district (Wash-
ington D.C.).

The U.S. has the largest and most technologically advanced economy in the world. It mainly consists of the
industrial and service sectors. The main industries include petroleum, steel, motor vehicles, aerospace, telecommu-
nications, chemicals, electronics, food processing, consumer goods, lumber and mining. Agricultural production,
though only a small part of the economy, includes: wheat, corn, other grains, fruits, vegetables, cotton, beef, pork,
poultry, dairy products, fish and forest products.

The U.S. borders both the North Atlantic and North Pacific Oceans and is bordered by Canada and Mexico.
It is the third largest country in the world by area and has a varied topography. The eastern regions consist of hills and
low mountains while the central interior is a vast plain (called the Great Plains region) and the west has high rugged
mountain ranges (some of which are volcanic in the Pacific Northwest). Alaska also features rugged mountains as
well as river valleys. Hawaii's landscape varies but is dominated by volcanic topography.Like its topography, the
climate of the U.S. also varies depending on location. It is considered mostly temperate but is tropical in Hawaii and
Florida, arctic in Alaska, semiarid in the plains west of the Mississippi River and arid in the Great Basin of the south-
west.

The country is a federative republic which consists of 50 states and District of Columbia, where Washington,
D.C,, the capital of the country, is situated. The head of the country is the President, who is elected every four years.
Every state has its own Constitution and the system of power. The supreme legislative organ is Congress of the US.
The members of Congress are called congressmen. Congress consists of two chambers — the House of Representa-
tives and the Senate.

The main law of the USA is the Constitution. It was created and adapted in Philadelphia in 1787.

The population of the country is sometimes called "salad bowl", because all nations and nationalities are
mixed up, though they keep their specific features. There are white people, Afro-Americans, American Indians,
Puerto-Ricans, Chinese and Japanese people.

The flag of the USA has thirteen white and red stripes and 50 white stars against the blue background (one
for every state).

Many famous Americans, such as Abraham Lincoln, George Washington, Benjamin Franklin, John Fitzger-
ald Kennedy, Franklin Roosevelt, William (Bill) Clinton, Mark Twain, O'Henry, and J.D. Salinger are famous all
over the world.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
®  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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IIpakTuyeckoesanssTue20-21

Tema 20-21. The United States of America. Perfect Continuous

1. General Information. Text: "Some interesting facts about the USA"
2. Bpemena rpymmst PerfectContinuous

Lean — ocBOeHME IEKCHKO-TpaMMaTiHaeckoro HamomHeHus TeM" USAfacts" B pamMkax TEKCTOB, BHICO- M ayAHOCIO-
KETOB; 10(h)OPMHUPOBAHNE HABBIKOB ayANPOBAHNUS, YTCHUs, TOBOPEHUS, MMCbMa B PAMKaX KOMIIETEHTHOCTHOT'O IO/~
Xo7a.

AKmyanvsnocms TEMbl COCTOUT B HEOOXOTUMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y CTYIEHTOB CIIOCOOHOCTH y4acTBOBATh B HETO-
CPEJCTBEHHOM JHAJIOre KyJIbTYpP, COBEPIICHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM SI3BIKE M MCIIOJB30BATh €r0 IS YIITyOJICHUS
CBOHMX 3HaHHUI B 00JIaCTH OOIECTBEHHOM KU3HH, NMEIOIIEH OTHOIIEHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aUMOOTHOIICHHUSM,
POICTBEHHBIM CBSI3SM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4.

Teopemuueckan uacmo.

Bpemena rpymmsr Perfect Continuous

Bpemena 3o rpymnmnbsl BoOpanu B ce0s IMpU3HaKU Kak perfect, Tak ¥ continuous, ¥ ONKUCHIBAIOT OHU ACHCTBUS, KO-
TOpbIE [UIMIIMCh Ha NPOTSDKEHUH OINPENeNICHHOr0 BpeMeHHU. M3 HUX Hamboliee 4acTo ynoTpeOssieMbIM SIBIISIETCS
Present Perfect Continuous. Past ymorpe6siercst peske, u coBceM peako — Future.

BuemcyTts Perfect continuous?

CoBepIeHHOE JIUTEIBHOE BPeMs — YTO 3TO 3a 3Bepb? B 3Toi rpymiie y KaI0ro BpeMEHH BCEro 110 OJHOMY CITydaro
YIOTPeOICHHUS.

Present Perfect Continuous omucheIBaeT JeiicTBHE, KOTOpOE HA4YaJOCh B MPOIILIOM M MPOAOJDKAETCS B HACTOSIIEM
MOMEHTE, JIN0O TOJBKO YTO 3aKOHUHMIIOCH:

He has been working here for 2 years. — Ou pabomaem 30ech yoice 08a 200a.

Past Perfect Continuous onuceiBaeT IeHCTBHE, KOTOPOE MPOAOIDKAIOCH B MPOIIIOM IO JPYTOTO NEHCTBUSA, COOBITHS
WJIA MOMEHTA BPEMEHU:

He had been working for 2 hours before his boss came. — On pabomann ysice 06a uaca 00 mo2o Kaxk npuwen e2o 60cc.
Future Perfect Continuous onuceiBaeT neiicTBre, KOTOpoe HAYHETCS B OyIyIeM, U OyleT JUINThCs B TEUSHUH KaKo-
ro-11m00 BpEMEHH JI0 APYToro ACHCTBUS, COOBITUS HIIM MOMEHTa BPEMEHHU:

In May he will have been working here for 2 years.- B mae 6yoem 06a 200a, kak oH 30ecb pabomaenm.

Kaxk BBI MOTJIM 3aMETHTb, B PyCCKHH IIEPEBOA 4AaCTO A00ABIAETCS CIIOBO «Y)Ke», XOTSl OHO MOXKET U OTCYTCTBOBATH B
AHIIIMIICKOM MPEATIOKEHHH. DTO MPOUCXOAUT MOTOMY, uTo camo BpeMs Perfect Continuous mepeiaer CMbICH, 4TO
«IEWCTBHE JUTUTCS YIKE KaKOe-TO BPEMS».

CTpoeHune COBEPIIEHHOTO /JUTUTEILHOTO BpeMeH!

O6mas popmyna Bpemenu Perfect Continuous: to have + been + V-ing.

Kaxk Bunure, cTpoeHHE y BpeMEeH JaHHOW IPYIIIBI JOBOJIBLHO IPOMO3KOE, IOITOMY 4acTO MCIIONIB3YIOTCS COKpale-
HHsI BCIIOMOTraTebHOro riarona have B coorBercrByromien ¢popme (had — °d, have — ‘ve, has — ‘s). Haubounee
XapaKTepHBIE CII0Ba-MapKepbl 3TOro BpeMeHH — npejsioru for u by. Huke B Tabnuie naBaiite noapoOHee BCIOMHAM
BCE TPU BPEMEHH T'PYIIIIBL.



Past Perfect Continuous Present Perfect Continuous Future Perfect Continuous

Crpoenne had been + V-ing have/has been + V-ing will have been + V-ing
. for (B TeueHwme)

. for (B TeueHue) . for (B TeueHmuM) . by (x)

o since (c..) o since (c..) . before (mo Toro,
CnoBa-map-® a few years (HECKOJBKO jJeT) © lately, recently (B mocien- kax)
Kepbl o for a long time (nonroeBpems) Hee BpeMsi) . after (moce)

o before (1o Toro, kak) J all morning/day/week ® by the time, by

o when (xorna) (BceyTpo/ieHb/HeIeNto) then, by that time (xTomy-

BpPEMEHHU, KaK)
Cnyyau ynotpeOiacHus
JelictBue, KoTOpoe Ha-
YHeTCs B Oyayuem, u Oy-
JeT JUINThCS JI0 APYTroro
NEHCTBUSA, COOBITHS WK
MOMEHTa BPEMEHH
In May he will have been
working here for 2 years.-
B mae Oyner 2 rona, Kak OH
31ech paboTaer.

JleficTBue HayaJoCh B NPOLIOM U
MPOJOKAETCSI B HACTOSAILIEM MO-
MEHTE, JM0O TOJBKO 4YTO 3aKOH-
YUIIOCh

JlelicTBre, KOTOpOE MPOIOJDKAIOCH B
MPOLLIOM JIO JPYroro AEHCTBUS WK
COOBITHSA

He had been working for 2 years before He has been working here for 2
IIpumep  his boss fired him. — Onpaboran3necs 2 years. — Omnpaboraer3aecbyxe 2
roaroKab0CCHEYBOIMIIETO. roja.

He 3a0ynpTe, uto Bo BpemeHax rpynmsl Perfect Continuous MBI He MOXKEM HCIOJIB30BaTh HEIIUTEIBHBIC TIIATOJIbI
— TaK Xxe, Kak 1 B mpoctoM Continuous. B Takux ciydasx Bpems Perfect Continuous mMe1 3amensieM Ha Bpems Perfect,
Hanpumep: [ haven'’t seen him since Monday. — A ne suden e2o ¢ nonedenvHuKa.

Bomnpocs! 1 3agaHus 1151 codece 0BaHUS
Reading and speaking

Football is the most popular sport. American football is the most popular spectator sport in the United States.
It is a combat game where highly trained athletes skillfully and brutally execute strategic plans. Attending a football
game often begins with a "tailgate party" in the parking lot of the stadium followed by several hours of rowdy, emo-
tionally charged excitement. Most fans watch football while gathered in a local bar or at a friend's home in front of a
big-screen TV.

The National Football League (NFL) consists of 32 professional teams located in major cities across the
USA. Each team plays 16 games between early September and the end of December. The two best teams meet at the
Superbowl near the end of January. Games are on Sunday afternoons with a few nationally televised games on Mon-
day nights. It is difficult to get tickets for any NFL games as they are generally "sold out" before the season begins.
You can sometimes obtain tickets through travel agents and ticket brokers at premium prices. You can almost always
buy tickets, for a high price, from illegal "ticket scalpers" in front of the stadium just before a game.

At hundreds of universities across the USA, they play college football games on Saturday afternoons. Games
at the "football schools" with outstanding teams often attract over 100,000 fans. It is difficult to obtain tickets to games
at the best football schools but easy to get tickets at the less popular college games.

Baseball is the second most popular sport in the USA and it has a completely different atmosphere than foot-
ball. It is a game of intense concentration and the near perfect execution of playing skill. Attending a baseball game
might start with a tailgate party that resembles a family picnic followed by several hours of relaxed socializing with
friends while watching the game.

Safeco Field is home to the Seattle Mariners, a Major League Baseball team in the American League.

There are 30 Major League baseball teams divided into the National League and the American League. Each
team plays about 160 games on weekday evenings or weekend afternoons between early spring and late fall. The best
team from each league meet in late fall for the World Series games to determine the National Champion. Only the
most popular games are sold out, so you can normally buy tickets to most Major League games.

Several hundred minor league baseball teams play in smaller cities across the USA and Canada. Each team
is affiliated with one of the Major League teams and used as a training ground for future Major League players. Tick-
ets are almost always available for minor league games.

Basketball is a very popular winter sport. Basketball combines the fast-paced excitement of football with the
concentration and athletic prowess of baseball. Basketball game can be intensely exciting but are usually less rowdy
than football games.

The National Basketball Association (NBA) contains 29 teams from major Canadian and US cities. They
play about 100 games on evenings and a few afternoons between October and May. The championship games are in
June. NBA games in many cities are sold out well in advance, so it may be difficult to obtain tickets. There are ten
Women's National Basketball Association teams (WNBA) in the US. Their games are not as popular as the NBA
games but are just as exciting, and you can easily obtain tickets.



Hundreds of universities across the USA play college basketball. At the "basketball schools" with excellent
teams ticket might be hard to find.

Hockey is not as popular as football, baseball or basketball, but it has a loyal following of fans in certain
cities of the USA and Canada. The game has the fast paced excitement of football and basketball with plenty of vi-
olent body contact. Hockey games have a reputation for attracting loud, beer-drinking, rowdy fans.

The National Hockey League (NHL) has 30 teams in major cities across the USA and Canada. Each team
plays about 80 games between October and April. Playoff elimination games are held after the season and the two top
teams play in the "Stanley Cup" championship. Tickets are available for hockey games in most cities as only the most
popular games are sold out.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
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Times Square

Times Square, the most bustling square of New York is known for its many Broadway theatres, cinemas and
electronic billboards. It is one of those places that make New York a city that never sleeps.

By the end of the nineteenth century, New York City had expanded up to 42nd street and the area was be-
coming the center of the city's social scene. In 1904, the New York Times built the Times Tower on 43rd street just
off Broadway to replace its downtown premises. The square in front of the building was called Longacre square, but
was soon renamed Times Square. The name is now used for the area between 40th and 53rd street and 6th and 9th
avenue.

The inauguration of the New York Times' new headquarters at 1 Times Square was celebrated with a fire-
works display, starting a New Year's Eve tradition which still continues today.

The first famous ball-lowering from the 1 Times Square's rooftop pole was held on New Year's Eve 1907.

At the start of the First World War, Times Square was the center of the Theater District and attracted a large
number of visitors. This made the square an ideal place for billboards. In 1917 the first large electric display billboard
was installed. Eleven years later, the first running electric sign was lit for the first time, to announce Herbert Hoover's
victory in the Presidential elections. The billboards have become such a tourist attraction for the area, that the zoning
now requires the buildings to be covered with billboards!

In the thirties, the Great Depression led to a sharp decline in theater attendance. Many businesses had to close
down, and they were quickly replaced by strip teases and and peep shows. The area continued to attract visitors though
and after the Second World War, the Theater District was booming again. At the end of the sixties, the area started to
go downhill and by the mid-seventies, tourists avoided Times square, which had become a seedy, crime-ridden and
drug-infested place.

In the 1980s redevelopment proposals were submitted, with little result. This changed a decade later, when
the Walt Disney Company opened a Disney store on Times Square. This attracted more family-friendly businesses to
the area, leading to a so-called 'Disneyfication'. The area was now - like most of New York City - a lot safer than in
the early nineties and Times Square once again became a magnet for tourists and a center of New York's social scene.

Today Times Square is a constantly buzzing tourist magnet; the square is even one of the most visited places
in the world.

For most of its existence Times Square wasn't much more than a large traffic intersection, but it is now being
redeveloped into a pedestrian-friendly square with large car-free plazas replacing much of the asphalt. The redevel-
opment project - dubbed Times Square Transformation - started in 2012 and is expected to be completed in 2016.

Many people come to Times Square for the ambiance and the billboards spectacle, but there are also many
restaurants and shops - well over 100 - in the area including some crowd-pullers such as the Disney Store and a large
Toys"R"Us. But Times Square is best known for its entertainment, and plenty of visitors come here to attend a Broad-
way show. Times Square is also home to MTV's headquarters and ABC's 'Good Morning America' is broadcast in
front of a live audience from its office at 44th and Broadway.

The most famous building at the square is undoubtedly the iconic Paramount Building. The building was
home to the Paramount theater where stars such as Fred Astaire, Bing Crosby and Frank Sinatra performed in their
heyday. Unfortunately the theater was demolished and the Paramount building is now merely an office tower.

Another former theater, the Embassy Theater, is now the home of Times Square's own visitors center. Here
you can get information about events and Broadway shows. There's also a small museum that tells the history of Times
Square.
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®  The main idea of the text is...
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IIpakTnyeckoe3ansitue 22

Tema 22.The most important American cities.
1.General Information. Washington DC
2.Bpemenarpymmst Perfect

I]ens — ocBOCHHE JIEKCHKO-TpaMMaTideckoro HanoHeHus TeMbl' WashingtonDC" B paMkax TEKCTOB, BHIIEO-
U ayIHOCIOXKETOB; H0(GOPMUPOBAHNE HABBIKOB ayJIWPOBaHMS, YTCHHS, TOBOPEHUs, MIChMa B paMKaX KOMIIETEHT-
HOCTHOT'O TIOAXO/a.
AKmyanbHocms TEMbl COCTOUT B HEOOXOJMMOCTH (POPMHUPOBAHHUS Y CTYACHTOB CIIOCOOHOCTH Y4acTBOBAaTh
B HEIMOCPECACTBEHHOM AHAJIOT€ KYJIbTYP, COBEPIICHCTBOBATHECA B MHOCTPAHHOM SA3BIKE Y UCTTIOJIB30BATH €TI0 JIsA yFJ'ly6-
JICHUSI CBOMX 3HaHHMH B 00JIaCTH OOLIECTBEHHOM >KU3HM, MMEIOIEH OTHOLIEHUE K CEMbE, CEMEWHBIM B3aHMMOOTHO-
LIEHUSIM, POJICTBEHHBIM CBSI3SM.
Dopmupyemvie komnemenvyuu: H/1-1 YK-4, U/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .
Teopemuueckasn uacme.
Perfect tense: coBepiuieHHOe BpeMs
Bpewmst Perfect B aHrIMIICKOM s13bIKE — 3TO COBEPIIEHHOE BPEMsi, BhIpaXKAIOllee 3aBEPILICHHBIE JICHCTBHS,
PE3YILTAT KOTOPBIX HEIMOCPCACTBCHHO CBA3aH C JaHHBIM MOMEHTOM BPCMCHHU. HaHHLIe }IeﬁCTBI/IH WJIK 3aBCPIININ
TOJIBKO YTO, WJIM K HACTYIJIGHUIO OTIpeJIeJIeHHOro MoMeHTa — Bce 310 Perfect Tenses.


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

C TOUKM 3peHHsI PyCCKOTO SI3bIKA JICHCTBIE B HACTOSIEM BPEMEHN HE MOXKET 3aKOHYHUTHCS, Ha TO OHO U Ha-
crositiee. Eciu neiicTBre 3aBepIIMIIOCH, 3HAYUT, BPEMs TOJDKHO OBIThH MpOIIeAniee. AHNIMHACKUIN A3bIK MPHICPKH-
BaeTcs JAPYrod JIOTHKH: B HEM JCHCTBUE B HACTOSAIIEM MOXXET OBITh 3aKOHUCHHBIM, M TIPUMEp STOMY
— Present Perfect. Takxke MOCTYIIOK MOT OBITH COBEPIICH JABHO WM BOBCE HHUKOTNA HE COBEPIICH, HO OH MMEET
3HAYCHHE B HACTOAIICM BPEMCHH.

Kak obpasyercs Present Perfect

YrBepxkaeHue

Ckaszyemoe B Present Perfect cocront u3 BcmomorarenpHoro riaroja have (has) u ocHoBHoro riarona. C
MecToMMeHusIMH |, you, we, they 1 CyllecTBUTENBHBIME BO MHOXKECTBEHHOM 4HMCIIE HCIIOJIb3yeTcs have, ¢ mecTo-
umenusMu he, she, it u CYIIECTBUTEILHBIMU B €/INHCTBEHHOM quce — has.
OcHoBHoO¥ Tnaroi npu GopMUpoBaHUU TpeioxkeHus B Present Perfect nomken ObITh B TpeThei popMe: K MpaBUIiIb-
HBIM TJIarojiaM JTo0aBiseTcs OKOHYaHue —ed, y HempaBUIIFHBIX TIAT0JIOB MOXKET BUIOM3MCHATHCS KOPCHB CIIOBA.

®opmyna: I/We/You/They + have + 3-satopmarmiarona
[pumepsr: I have started. —  SIrawgan. We have gone. —  Mserynum. You have finished. —  Brzakonun-
mu. They have come. — Onumnpummm.

®opmyna: He/She/lt + has + 3-sipopmarnarosn
[Tpumepsr: He has decided. — Onpenmn. She has done. — Onacaenana. It has turned off. — OHo BBIKITIOUHIIOCH.

OTtpuuaHue

IIpn mocTpoenun otpuuarensHoro mnpemnoxeHus B Present Perfect Tense mexxmy BcromoraTenbHBIM U
OCHOBHBIM TJIarojlaMy CTaBHUTCS OTPHLATENbHAs YacTHIIA Not.

®opmyna: I/We/You/They + have not + 3-aopmariarona
Ipumepst: [ have not started. — Snenauan. We have not gone. — Mpineynuin. You have not finished. — Boine-
3akonumin. They have not come. — OHUHETTPULILIH.

®opmyna: He/She/It + has not + 3-sipopmararona

[pumeps: He has not decided. — Onnepenmt. She has not done. — Onanecanenana. It has not turned off. — Ono-
HEBBIKITIOYHIIOCH.

B pasroBopHoii peun riaroxn to have (has) Moxer nmpuHUMATh COKparieHHbIe (GopMBl. B yTBepauTeTpHOM
mpemnoxkenun have (has)  oOpemmHseTcss ¢ MECTOMMEHHEM, B COKpAalleHHOM  BHUjAE have BBITIAIUT
Kak «‘vey, has xak «‘s». B orpunarensaom npemnoxennn have (has) o0bpenunsieTcss ¢ not, coKpamieHHbIe (OpMBI
BRITTIAIAT Kak «haven’t» u «hasn’ty.

[pumepsr: We've gone. He's decided. I haven 't started. She hasn’t done.

Bonpoc

BompocurensHoe npemioxenue B Present Perfect B aHrmiickoM si3pIke HAUMHACTCSI ¢ BCIIOMOTaTEIBHOTO
riaroJia, jajiee cieJyeT MECTOMMEHHE U OCHOBHOM IJ1aroi B TpeTheil hopme.

dopmyna: Have + I/we/you/they + 3-acopmariarona
IIpumepsr: Have I started? — SImagan? Have we gone? — Mseiyuumn? Have you finished? — BrizakoHuu-
mu? Have they come? — Onunpunuiu?

®opmyna: Has + he/she/it + 3-sipopmariarona

[Tpumepst: Has he decided? — Onpemin? Has she done? — Onacnenana? Has it turned off? — Ono BbIKITIOUHIIOCH?
Korna ynorpeotinsiercst Present Perfect

1. HeobxoquMo TOKa3aTh pe3yiabTar JeWCTBHs, KOTOpoe Yyxe coBepummiock. C  momo-
msio Present Perfect BHUMaHMe aKIIEHTHPYETCS KMEHHO Ha Pe3yJibTaTe.
Ipumepsr: 4 Oenan amo. — I did it (Past Simple —  jgelicTBue ObUI0 B MPOILLIIOM).

A coenan smo. — I have done it (Present Perfect — nelicTBue 3aKOHUMIIOCH, 3HAUUT, €CTh PE3YJIBTAT).
CnoBa-mapkepsl: already (y»e), just (Tonbko 4T0), yet (yxe, eme).
2. Present Perfect B aHMIHIICKOM S3bIKE HCHOJIB3YETCS, KOTIa PeUb MIET O JINYHOM OIBITE TOBOPSILIe-
ro.

[pumep: I've been to England but I haven't been to Scotland. — A 6vin 6 Auenuu, Ho He 6vin 6 Lllom-
JanOuu (Ha TAaHHBI MOMEHT MOEH YKU3HH 5 TIOCETHJI AHTJIMIO M He ycriel nocetuts [llotinanauio).

JUi1st onrcaHust )KU3HEHHOTO OIBITa XapaKTEePHO HAIMYKME Hapeunid ever (Koraa-HuOyap) U never (HUKOTa).

I have never tried green tea. — A nuxoeoa He npobosa 3enemnviil 4ail.

3. C nomouipto Present Perfect mokassiBaercst iuTenbHOe JISHCTBIE, KOTOPOE BCE €lIE aKTYaJIbHO!
OHO Ha4yaJioch B IPOIIJIOM, Y HETO €CTh Pe3yJIbTaT B HACTOSIIEM U, BO3MOXHO, OHO Oy/IE€T IPOA0JIKATHCS B Oy IyIIeM.

ITpumepsr:

We ve known each other since school years. — Mul 3naem Opyz Opyaa co wiKobl.

I've studied English for 5 years. — A yuy anenuiickuti 6 meuenue 5 iem (Hadayu B TPOILLIOM, 5 JIeT — pe-
3yJbTaT B HACTOSIIIEM).

I've lived in the suburbs since childhood. — A ocugy 6 npueopode ¢ demcmea (s HaYal )KUTh TaM B JCTCTBE
1, KaK pe3yJIbTaT, )KUBY B IIPUTOPOJIE U ceiyac).



OOBIYHO B MOJOOHBIX CIy4asX B MPEJIOKEHHH YNMOTpeOisroTest npeyiory for (B Tedenue) u since (¢ Tex
TOp KaK, HaYHMHasl C).

Kak obpasyercs Past Perfect

Past Perfect — mpommeamniee coBepiieHHOE BpeMs B aHTIIMHCKOM sI3bIKe. Ero 0COOEHHOCTH B TOM, 4TO OHO
HE UCIIOJIB3YETCS B PEUH CAMOCTOSTENHHO U 0053aTeNIbHO MPUBS3EIBACTCS K ApyroMy aeiicteuio. Hampumep, HyKHO
COOOmUTH O COOBITHM B NPOIUIOM, KOTOPOE MPOW3OIUIO paHee JPYrHX YIOMSHYTBIX  COOBITHIL.

YTBepxkaeHue

Ckazyemoe B Past Perfect coctout m3 aByx dacTeil: BcoMoraTenbHOro riarona had m Tperbert Gpopmbl
OCHOBHOT'O IJIarona.

®opmyna: I/He/She/It/We/You/They + had + 3-sipopmariarona
[Mpumepsr: | had done. — Slcaenan. He had seen. — OnyBupnen. She had found. — Onanamna. It had fallen. — Ono-
ynano. We had learned. — MaiBeryuniu. You had decided. — Beipemiu. They had gone. — Onuynuim.

OTtpuuanue

OrpunarensHoe mpemioxkenue B Past Perfect Tense popmupyercss myTeM ymnoTpeOieHHs OTPHLATEIbHOM
YaCTHUIIBI N0t MEXKY BCIIOMOTaTeNIbHBIM IJ1aronioM had n OCHOBHBIM TJIaroJoM.

®opmyna: I/He/She/It/We/You/They + had not + 3-sadopmarnarona
Ipumepst: [ had not done. — Snecnenan. He had not seen. — Omnneysuzen. She had not found. — Onanena-
nuta. It had not fallen. — Ononeynano. We had not learned. — MpiaeBbryumian. You had not decided. — Beinepe-

umu. They had not gone. — OuuneyLIH.

B pasroBopHOIi peun HCIONIB3YIOTCS COKpaleHHbIE (JOPMBI: B YTBEpAUTEIHHOM NpeuioxkeHnu had o0benu-
HSIETCS] C MECTOMMEHHEM, B OTPUIATEIFHOM — C YacTHUIIEH not.

pumepst: I'd done. You'd decided. I hadn’t done. You hadn’t decided.

Bonpoc

BomnpocurensHoe npeanoxkenue B Past Perfect HaunHaeTcs co BcriomorarensHoro riaroia had, 3a kotopsim
clie[lyeT IoJyleKallee U OCHOBHOM I1aroi.

®opmyna: Had + I/he/she/it/we/you/they + 3-saopmarnarona
Ipumepsr: Had I done? — fAcnenan? Had he seen? — Onysunen? Had she found? — Onanammna? Had it fallen? —
Onoymano? Had we learned? — Merseryunm? Had you decided? — Bripemmmu? Had they gone? — Onnynm?

Korma ynorpeonsercs Past Perfect

1. Past Perfect Tense Bcerna uaer pyka o0 pyKy ¢ JpyruM JAEHCTBHEM B MPOLLIOM. DTa BpEMEHHas
KOHCTPYKLMS UCIIOJIb3YETCsI ISl OIMCAHMs ISHCTBUsI, KOTOPOE MPOM30IILIO0 paHblIe JAPYroro ACHCTBUS WIH OIpe-
JISTICHHOTO MOMEHTa B IpoIuIoM. [Ipyroe neficTBrE B MPOILIOM Yalie Bcero odo3navaercs Past Simple.

[pumep: We arrived at the station at 7.30, but the train had lefi. — Mpbl npuObutn Ha Bok3an B 7:30, HO
roes3] ke ymen (cHagana noesx yurea — Past Perfect, motom mbr mpu0bin Ha Bok3an — Past Simple).

B momo6HOM ciydae 9acTo MCIONB3YIOTCS CII0Ba: by... (K KaKOMY-TO BpeMEHH/MOMEHTY), after (Tiocie Toro
kak), before (mepexn Tem kak, 10 Toro kak), when (korza), earlier (pausbiie), first (ciepsa, cHauaa).

2. Past Perfect MoxeT 0OBSCHITH NPUUMHY: B NPEJUIOKEHUN YTOUHSETCS, YTO JIHCTBUE, BBIPAKEH-
Hoe Past Perfect, crano npuunHOii TOr0, 4TO MPON3OIIO APYTroe AEHCTBHE.

[pumep: He was hungry. He hadn’t eaten for eight hours. — Onbvineonooen. On He en 80ceMb 4acos.

3. B Past Perfect Takxke MOXKHO pacckas3plBaTh O JIMYHOM OIIBITE, KOTOPBIHA Jlal HEKUW pe3yibTaT B
TPOIIITIOM.
[pumep: The last week of my holidays was the worst week I had ever had. — [locreousisi nedensi moe2o

omnycka ovlia camotul xyouiell Hedeell, KOmopdasl y MeHsi K020a-tubo oviia.

Kaxk ob6pasyercs Future Perfect

Future Perfect — Oymaymiee coBepimeHHOE BpeMsl B aHTIIHIICKOM SI3BIKE, OHO TTOKA3BIBAET JEHCTBHE, KOTOPOE
Ha4YHETCs B OyAyIIeM M 3aKOHYHUTCS JIO OIPE/IEIEHHOTO MOMEHTa B Oy IyIem.

YTBep:xaeHue

VYrBepaurensHoe npeanoxenue B Future Perfect crponTces ¢ momoripio BerioMoraresibHOro riarona have Bo
Bpemenu Future Simple (will have) u Tpetbeit popmMbI OCHOBHOTO T1arona.

®opmyna: I/He/She/It/We/You/They + will have + 3-saopmariarona
Ipumepst: I will have finished. — f3akonuy. He will have decided. — Omnpemur. She will have painted. — Omna-
Hapucyert. It will have produced. — Ownonpomssener. We will have arrived. — Mpmpubyaem. You will have con-
firmed. — Bemoarsepaute. They will have received. — Orunomydar.

OTtpuuanue

B orpunarensHoM npeanioxenun Mexay will n have nospisiercst orpunarensHas 4acTuia not.

®opmyina: I/He/She/It/We/You/They + will not have + 3-saopmarmnarona
[pumepst: [ will not have finished. — Sue3akonuy. He will not have decided. — Onnepe-

mmT. She will not have painted. — Onanenapucyer. It will not have produced. — OHoHenpousse-



netr. We will not have arrived. —  MemaenpubyaeM. You will not have confirmed. —  Brinenmoarsepu-
te. They will not have received. — Onunenoyyar.

B pasroBopHOW peun BcrioMoraTenbHbIH Tinaroi will have yame BcTpeyaeTcss B COKpaleHHOH (opme, B
YTBEpAUTEIEHOM TPEINIOKEeHUH 3Ta hopMa OyIeT 3BydaTh Kak « ‘11 havey, B oTpunarenpHOM — «won’t havey.

IIpumepsr: She’ll have painted. You'll have confirmed. It won’t have produced. We won’t have arrived.

Bomnpoc

BomnpocurensHoe npemnoxenue B Present Perfect Tense ¢popmupyercst myreM BbIHECEHHSI Ha IEPBOE Me-
cro will, 3aTem craBuTCs moyIexaree, nocyie Hero have u nanee 3-s1 Gopma 0OCHOBHOTO IJIaroJa.

®opmyna: Will + I/he/she/it/we/you/they + have + 3-saopmariarona
pmmepsr: Will I have finished? — Szakonay? Will he have decided? — Onpemmut? Will she have painted? — Omna-
Hapucyet? Will it have produced? — Ononpomssenet? Will we have arrived? — Mempudynem? Will you have con-
firmed? — Bremoareepaute? Will they have received? — Onumnomyuat?

VYnorpebnenue Future Perfect

Bpewms Future Perfect moka3ssiBaer nelicTBre, KOTOpoe HauHeTCs! B OyIyIIeM M TakKe 3aKOHYHUTCS JI0 OTpe-
JIETICHHOTO MOMEHTa B OYIyILEM.

[Ipumepsr:

Iwant to quit my job in a month. I will have worked for 5 years for this company by then. — Axouyuepes-
mecayyeonrumuvca. K momy epemenu s npopabomaio 6 smoii komnanuu 5 nem.

We will have built our new house by the next year. — Mvl docmpoum Haut HOBbLL 00M K CLedyiowemy 200Y.

B Takumx mpemnoKeHHAX MOTYT YyHIOTpeONsAThCs cioBa: by... (K KakOMy-TO BpPEMEHH/MOMEH-
Ty), by the time (k Tomy BpemeHn kak), by then (k Tomy Bpemenu), by tomorrow (k 3aBTpamiHeMy IHIO, 70 3aB-
Tpa), before (mepen TeMm xak), when (korma), until/till (mo Toro kak).

Bomnpocs! u 3aganus As codeceqoBaHus
Reading and speaking
Washington DC

Founded on July 16, 1790, Washington DC is unique among American cities because it was established by
the Constitution of the United States to serve as the nation’s capital. From its beginning, it has been embroiled in
political maneuvering, sectional conflicts and issues of race, national identity, compromise and, of course, power.

The choice of Washington’s site along the Potomac and Anacostia Rivers resulted from a compromise be-
tween Alexander Hamilton and northern states who wanted the new federal government to assume Revolutionary
War debts, and Thomas Jefferson and southern states who wanted the capital placed in a location friendly to slave-
holding agricultural interests.

George Washington, the first president and namesake of the city, chose the site and appointed three commis-
sioners to help prepare for the arrival of the new government in 1800. Pierre Charles L’Enfant designed the city as a
bold new capital with sweeping boulevards and ceremonial spaces reminiscent of Paris in his native France. Benjamin
Banneker, a self-taught African American mathematical genius, provided the astronomical calculations for surveying
and laying out the city. The full development of Washington as a monumental city, however, did not come until a
hundred years later when the McMillan Commission updated its plan to establish the National Mall and monuments
that most visitors to Washington now know.

During the War of 1812, most of the city was burned to the ground. British forces invaded the city and burned
public and government buildings, including the White House, in response to American forces invading York, now
known as Toronto, and burning most of it to the ground. However, the British left the residential areas untouched and
also spared the home of the Commandant of the Marines, located on Marine Barracks, as a sign of respect. It is now
the oldest government building in continuous use in the nation's capital. The Patent Office and the Post Office were
also spared because of Dr. William Thornton, Superintendent of Patents, pleading with British officers that the knowl-
edge lost therein would be a disservice to mankind.

As a southern city, Washington has always had a significant African American population. Before the Civil
War, the city was home to a growing number of free blacks who worked as skilled craftsmen, hack drivers, business-
men and laborers. It also included enslaved African Americans and was the site of slave auctions before they were
outlawed in the city in 1850. Slaves owned in Washington were emancipated on April 16, 1862, nine months before
Lincoln’s Emancipation Proclamation of Jan. 1, 1863. Washington remained home to a large African American pop-
ulation who created vibrant communities and championed civil rights despite racial segregation and prejudice. Duke
Ellington was born and raised in Washington’s Shaw neighborhood and played in his first band here.

Washington, DC was envisioned by its founders as a commercial center as well as the seat of government.
The location on the Potomac River was chosen, in part, because it already included two existing port towns of George-
town, Md., and Alexandria, Va., which served as regional shipping centers for tobacco and wheat. When Alexandria
returned to Virginia in 1846, residents argued that inclusion within the Federal District of Columbia hurt business and
the city of Washington would never need that much room to grow.

But after the Civil War, Washington did grow, eventually absorbing Georgetown and the surrounding farms
and rural areas beyond L’Enfant’s original plans for the city. The initial boundary of Washington City was Florida
Avenue, originally called Boundary Street. The first neighborhoods were those that grew up around the Capitol (Capi-



tol Hill), the Center Market (Downtown), and the White House (Lafayette Square). The expansion of streetcar lines
in the mid-19th century spurred creation of new suburbs. Two early suburbs, LeDroit Park and Anacostia, both began
as developments that excluded African Americans and later became predominantly African American communities.

Wars and national events have always resulted in the growth of the federal government and increases in pop-
ulation. During the Civil War, Washington was an armed encampment with soldiers bivouacked everywhere and
public buildings serving as hospitals. Bread for soldiers was baked in ovens located on the White House grounds.
During World War 11, "government girls" were recruited to fill office jobs to replace men who had gone to war.

Washington is also a cosmopolitan city. While it has always had foreign delegations from the countries of
the world, it also boasts an increasingly diverse ethnic population. A growing Latino population represents every
Central and South American country with a particularly large community of Salvadorans. A large Ethiopian popu-
lation has resulted from the political furmoil there. New ethnic groups have brought new restaurants, as well as new
residents. While DC lost residents to surrounding suburbs in the 1990s, new housing and urban revitalization is now
attracting people back to the city for a downtown renaissance of housing, offices, entertainment and nightlife.

As the capital of the world’s most powerful democracy, it is ironic that residents of Washington lack full
self-government and limited self-government was only restored in 1974 after nearly 100 years with an appointed
commissioner system. Representation in Congress is limited to a non-voting delegate to the House of Representatives
and a shadow senator. 1964 was the first Presidential election in which Washington residents were able to vote.

After more than 200 years as the nation’s capital, Washington is brimming with a unique history of its own.
It has developed as a complex and layered city with multiple personalities. As home to the federal government, it has
attracted a diverse mix of government workers, members of Congress from every state, foreign emissaries, lobbyists,
petitioners and protestors. While elected and appointed officials come and go giving the city its reputation as a tran-
sient community, many of the city’s residents have called Washington home for multiple generations. Their stories
give Washington its distinctive character as both a national and local city.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
® The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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IIpakTnuyeckoe3ansitue23

Tema 23.Educational structure in the USA. Bpemenarpymmst Simple.
1.General Information. Text: " Educational structure in the USA"
2.Bpemena rpymimsr Simple.

I]env — ocBOeHUE JIEKCUKO-TpaMMaTHueckoro HarmonHeHust TeMbl' EducationalstructureintheUSA" B pamkax
TEKCTOB, BHJIEO- U ayJHOCIOKETOB; JO(POPMUPOBAHIE HABBIKOB ayIMPOBAHHMSI, YTEHHsI, TOBOPEHNUS, MICbMa B paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOTO OAXO0/A.

AKmyanbnocmes TeMbl COCTOUT B HEOOXOJUMOCTH (POPMHUPOBAHHUS Y CTYAECHTOB CIIOCOOHOCTH Y4acTBOBAaTh
B HENIOCPEICTBEHHOM JIMAJIOTE KYJIBTYP, COBEPLICHCTBOBATHCSI B MHOCTPAHHOM SI3BIKE M HCIIOJIB30BATh €ro JUIs YTiIyo-
JICHUsI CBOMX 3HAHWH B 00JACTH OOIICCTBEHHOH KM3HH, HMEIOIICH OTHOILCHUE K CEMbE, CEMEIHBIM B3aUMOOTHO-
LICHHSM, POACTBEHHBIM CBA3SIM.

Dopmupyemote komnemenyuu: HJ-1 YK-4, H)] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckan uacmo.

Bpemena rpynmst Simple

[To xaxmo¥i rpyIe BpeMeH MbI Oy1eM TTOIBOIUTE TOTrW. Ecin BEI yke mpounTtany npo present, past u future
simple, To Bam ctofa — OyzAeM MMOJBOJUTH UTOTH. AECIUHET, TOMHIOCTUIIPOCHM:

Present simple

Past simple

Future simple

B uem cyTs Simple?

Kak BBI 3HaeTe, B aHTIHMICKHX BpEMEHAaX €CTh YeThIpe acrekra: simple, continuous, perfect, m perfect
continuous. KakpIii U3 HIX OTBEYACT 32 CBOIO «TEPPUTOPHUION». Simple — 3T0 MpocThIe BpeMeHa, KOTOPBIE 00BIYHO
OTIMCHIBAIOT JIeHCTBHE Kak (akT. Hac mHTEpEcyeT ToMbpKo caMo neiicTBre, caM (akxT, 9To AeiicTBue npousonuio. Hac
HE HHTepeCcyeT JIUTEIbHOCTh WK IPOJIOIDKUTEIBHOCTh ASHCTBHS, €T0 pe3yIbTaT WIH CBA3b C APYTUMU AEeHCTBHAMH.

Janee Oyzner Tabnuia 1o BceM OCHOBHBIM XapaKTepHUCTUKAM KaKI0ro BpeMeHH. [locMoTpuTe 4To y HUX 00-
IIEro, Kakue pas3iinyusi, BCIIOMHUTE CTPOSHHUE, TO3HAKOMBTECH C IPUMEPaMH, a B KOHILIE BBIITOJIHUTE YIIPaKHEHUE Ha
BCE TP BPEMEHU. DTO YPOK-pPE3IOME.

Past simple Present simple Future simple
Crpoenue V2 (Ved) V (V-s B3 nurie, equ)  will+V
BcenomorarensHblit did do/does will
TJIaros

(every day, usually, often,

yesterday, las never always
week/month/year, . YSs

CroBa-MapKepsbl when T was a child/at sometimes (mo oice Onstomorrow, next week/month/year
school/young pecyNApHbIX  Jelicmeuil 8

npowiom u 6yoyujem)
@opwmbl rnarona to be  was/were am/is/are will be
Crnydaun ynoTpeOneHus

I ran every morning
Perymsipao  moBTops- last summer. — S 6e-1 run every morning.
FOIIHECS ISHCTBHSI raj  Kaxaoe  yTpo Sl0erarokaxiaoeyTpo.
MIPOILLIJIBIM JIETOM.
I needed your help
yesterday. — Mue Hyk- I need your help. — Muel will need your help tomorrow. — Mue-
Ha ObliIa TBOSI IOMOIIb HyXKHa TBOS ITOMOIIb. HOHaI[O6PITC$ITBO$[HOMOHH)33BTpa.
BYEpa.
I went home, cooked
dinner and watched
IlocnenoBaTenbHbIE TV. — A npumen no-

_ I will run every morning next summer. — 51
Oyny OeraTh KaKioe yTPO CIEIYIOIINM
JETOM.

OO6BIYHOE IPOCTOE IEH-
CTBHE C yKa3aHHEM
BpPEMEHHU WM 0e3

Usually I go home, cook
dinner and watch TV. —Iwill come home, cook dinner and watched
OObryHO 51 TIpuxoky a0-TV. — S npumy JOMOH, IPUTOTOBIIIO YKUH

JCUCTBHS MO, OPUTOTOBHI .,
MOM, TOTOBJIO Y)KHH W H IIOCMOTPIO TEIEBU30D.
VKUH ¥ TOCMOTpEN
CMOTPIO TENICBU30P.
TENEBU30D.
OOmen3BecTHRIC  (Dak- Two times two is four. —

ThI, 3aKOHBI ITPUPOIbL Z[Ba)K[[LIHBa — YCTBIPC.


https://englishka.ru/vremena-v-anglijskom-yazyke/present-simple/
https://englishka.ru/vremena-v-anglijskom-yazyke/past-simple/
https://englishka.ru/vremena-v-anglijskom-yazyke/future-simple/

ITnansl, MIPOTHO3BI,
NpeAToIoKeHHs, 00e-
HIaHUSA

I promise I will be ready. — SloGemaros-
OyIyroToB.

YnpaxHeHHe Ha BpeMeHa rpynnsl Simple:

IepeBenure npocThie MpeUIOKEeHNS, BEIOpaB HykHOe BpeMsi. [IpoBepbTe ceds 1o oTBeTaM HIXKe, yaaun!
SI BcTaro B 7 yTpa KaxAbli I€Hb.

OH npHeeT B CIEAYIONIYIO Cy00oTy.

51 3BOHMII CBOMM POANTEISIM BUEpA.

Mensi He OyleT Ha BeUepUHKE Ha CIEAYIOLIeH Heele.
AHHa KyITUT HOBOE IIJIaThe 3aBTPA.

Korza 51 6b1 IIKOTBHUKOM, I 9aCTO MPOILYCKaJl YPOKH.
OH 1yMaeT 4To 3TO cpaboTaer.

OHa He 04YeHb YacTO HAC HaBEIaeT.

Me1 He moBepsieM Tebe.

WONOUN WD

[y
o

MamMa npuroToBuia BKyCHBIN YXKUH BU€pa BEUEPOM.
Ona pycckas?
12. 51 He 3Han o AHe poxaeHuH Keilr.

-
=

Bomnpocs! 1 3agaHus 1151 codece10BaHUS
Reading and speaking

Preschool encompasses non-compulsory classroom-based early-childhood education prior to the age of five
to six. Pre-kindergarten (also called Pre-K or PK) is the preschool year immediately studied before the year of Kinder-
garten, which is typically studied at age five to six. Preschool education may be delivered through a preschool or as
a receptionyear in Elementary school. Head Start Program, the federally funded pre-kindergarten program founded in
1965 prepares children, especially those of a disadvantaged population, to better succeed in school. However, limited
seats are available to students aspiring to take part in the Head Start Program. Many community-based programs,
commercial enterprises, non-profit organizations, faithcommunities, and independent childcare providers offer
preschool education. Preschool may be general or may have a particular focus, such as arts education, religious ed-
ucation, sports training, or foreign language learning, along with providing general education.

Prior to higher education, American students attend primary and secondary school for a combined total of 12
years. These years are referred to as the first through twelfth grades.

Around age six, U.S. children begin primary school, which is most commonly called “elementary school”.
They attend five or six years and then go onto secondary school.

Secondary school consists of two programs: the first is “middle school” or “junior high school” and the sec-
ond program is “high school.” A diploma or certificate is awarded upon graduation from high school. After gradu-
ating high school (12th grade), U.S. students may go on to college or university. College or university study is known
as “higher education”.

Just like American students, you will have to submityour academic transcripts as part of your application for
admissionto university or college. Academic transcripts are official copies of your academic work. In the U.S. this
includes your “grades” and “grade point average” (GPA), which are measurements of your academic achievement.
Courses are commonly graded using percentages, which are converted into letter grades.

The grading system and “grade point average” in the U.S.A. can be confusing, especially for international
students. The interpretation of grades has a lot of variation. For example, two students who attended different schools
both submit their transcripts to the same university. They both have 3.5 GPAs, but one student attended an average
high school, while the other attended a prestigious school that was academically challenging. The university might
interpret their GPAs differently because the two schools have dramatically different standards.

The school calendar usually begins in August or September and continues through May or June. The major-
ity of new students begin in autumn, so it is a good idea for international students to also begin their U.S. university
studies at this time. There is a lot of excitement at the beginning of the school year and students form many great
friendships during this time, as they are all adjusting to a new phase of academic life. Additionally, many courses are
designed for students to take them in sequence, starting in autumn and continuing through the year.

The academic year at many schools is composed of two terms called “semesters.” (Some schools use a three-
term calendar known as the “trimester” system.) Still, others further divide the year into the quarter system of four
terms, including an optional summer session. Basically, if you exclude the summer session, the academic year is either
comprised of two semesters or three quarter terms.

A major characteristic of American schools is the high priority given to sports, clubs and activities by the
community, the parents, the schools and the students themselves. Extracurricularactivities are educational activities
not falling within the scope of the regular curriculum but under the supervision of the school. These activities can
extend to large amounts of time outside the normal school day; home-schooled students, however, are not normally
allowed to participate. Student participation in sports programs, drill teams, bands, and spirit groups can amount to



hours of practices and performances. Most states have organizations that develop rules for competition between
groups. These organizations are usually forced to implement time limits on hours practiced as a prerequisite for par-
ticipation. Many schools also have non-varsity sports teams; however, these are usually afforded fewer resources and
less attention.

Sports programs and their related games, especially football and/or basketball, are major events for Ameri-
can students and for larger schools can be a major source of funds for school districts.

The U.S. Higher Education System. A student who is attending a college or university and has not earned
a bachelor’s degree, is studying at the undergraduatelevel. It typically takes about four years to earn a bachelor’s
degree. You can either begin your studies in pursuitof a bachelor’s degree at a community college or a four-year
university or college.

Your first two years of study you will generally be required to take a wide variety of classes in different sub-
jects, commonly known as prerequisitecourses: literature, science, the social sciences, the arts, history, and so forth.
This is so you achieve a general knowledge, a foundation, of a variety of subjects prior to focusing on a specific field
of study.

Presently, a college or university graduate with a bachelor’s degree may want to seriously think about grad-
uate study in order to enter certain professions or advance their career. This degree is usually mandatory for higher-
level positions in library science, engineering, behavioral health and education.

Furthermore, international students from some countries are only permitted to study abroad at a graduate
level. You should inquire about the credentialsneeded to get a job in your country before you apply to a postgrad-
uateuniversity in the USA.

Graduate programs in pursuit of a master’s degreetypically take one to two years to complete. For example,
the MBA (master of business administration) is an extremely popular degree program that takes about two years.
Other master’s programs, such as journalism, only take one year.

The majority of a master’s program is spent in classroom study and a graduate student must prepare a long
research paper called a “master’s thesis” or complete a “master’s project.”

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
®  The title of the text is...
The text is devoted to...
It consists of...
The first passage deals with...
The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
® The main idea of the text is...
Listening and watching
Watch the video “How is power divided in the United States government?”” and answer the questions:
Hauanod1. In the late 1700's, who did the Founding Fathers not want ruling the United States?
2. When was the new constitution adopted?
Hawano ¢popmsr

3.  Which branch of government is described in Article I of the Constitution?

Konen ¢hopmsr
Hawano ¢popmsl

4. Which branch of the government commands the US military?

Konendopmsr
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IIpakTnyeckoezanaTue24-25

Tema24-25. The United States of America landmarks.Be. Have. Do
1.To Be. To Have and Have got. There + to Be. Text: "USA landmarks"
2.Functions of Be, Have, Do as Auxiliary and Full Verbs.

ILleny — ocBoeHue nekcuko-rpammaTiuueckoro HanojgHeHus: TeMbl' USAlandmarks" B pamkax TE€KCTOB, BU-
JIe0- M ayIHOCIOKETOB; TO(QOPMUPOBAHIE HABLIKOB ayAWPOBAHU, YTCHUS, TOBOPCHHSA, TUChMA B paMKaX KOMIIe-
TEHTHOCTHOTO TIOX0/1a.
Axmyansnocms TEMbI COCTOUT B HEOOXOIMMOCTH (HOPMHUPOBAHUS y CTYIEHTOB CIIOCOOHOCTH Y4acTBOBATh
B HEIIOCPEICTBEHHOM JIHAJIOTE KYJIBTYP, COBEPIICHCTBOBATHCS B HUHOCTPAHHOM S3BIKE U HCIIOIB30BATH €r0 IS yIiIyo-
JICHUS CBOMIX 3HAHHMH B 00JIACTH OOIIECTBEHHOMN XU3HU, UMEIOIIEH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHO-
MICHUAM, POJACTBCHHBIM CBA3AM.
Dopmupyemvie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, U/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .
Teopemuueckas uacms.
Functions of Be, Have, Do as Auxiliary and Full Verbs
@dyHKUMH rJ1aroJia tobe
L. To be + obcmosmenscmseo (0OBIYHO BBIPAKCHHBIM CYIICCTBUTEIBHBIM C IMPEIIICCTBYIOIINM
MPEIOTOM) BBICTYTIAET B POJIA CMBICIIOBOTO TJIarojia «ObIThY», «HAXOIUTHCS) B JIMYHON M HETMIHON (hopMe.
The table isin the room. Ctosr (HaxoauTcsl)B KOMHATE.
2. To be + cywecmsumenvroe uu npunraeamenvroe SIBISETCS TIATOIOM-CBSI3KOI B JIMYHOW MK He-
JUYHOH popme.
She is a girl. — Ona — neBouyka.
Shewassmall. — OHa ObuUTa MaJIEHBKOIA.

3. To be + uncosan gpopma cmviciosoeo enazona UCNONB3yeTCs Ui 00pa30BaHMsl BPEMEH TPYIIIIbI
Continuous.

lamworking. — I paborato ceituac.

4. To be + III popma cmobicnosozo enazona NCTIONB3yeTCs 11l 00pa3oBaHus naccusnozo 3anoea (Pas-
siveVoice).

The letter was finished. — [Tncemo3akoH9HIIH.

5. Tobe + to(ungunumus) sBnsiercs HGopMoH TOIHKEHCTBOBAHHUS.

ITamtogohome. — MHe Hago (ciieqyeT) ONUTH TOMOM.

Huorma coderanue tobe + to(ungunumus) ykaspiBaeT Ha ASUCTBHE B OYAYIIEM M NEPEBOIUTCS OYAyIIUM
BpPEMEHEM.

The method is to be described in detail. — 3ToT™METOAOY ICTIIOIPOOHOM3IIOKEH.

Hpumevanue. To be + to(ungurnumue) MOKET OBITH COCTABHBIM CKa3yEMbIM, U B TAKUX CITy4asiX MEPEBOMUT-
Csl IJIarojaMy THIIA «3aKIF0YaeTCs», COCTOATh BY, «3HAUYUTH» U T. II.

To liveistolearn. — )KuTh 3HaYUT yUUTHCS.

Themainaimistogetgoodresults. — OcHOBHas 3ajjada 3aKIIOYacTCS B TOM, YTOOBI MOJIYYHTH XOPOIIUE pe-
3yJIbTATHI.

Takum 06pa3om, 4To0bI ONpeneuTh HYHKIHIO raarona tobe, Ha0 BESICHUTD, YTO CTOUT 33 HUM.

@DyHKkIMM rjaroJa tohave
1. To have + cywecmsumenvroe BEICTyIaeT B POIM CMBICIIOBOTO TJIar0JIa KAMEThY.



Ihaveabook. — 51 uMerokHUTY (Y MEHS €CTHKHHTA).

2. To have + lll¢popma siBnsieTCABCIIOMOTAaTEIBHBIM TJIar0jIOM BpeMeH rpymmsl Perfect.
Ihave finishedmy work. — 5 (yxe) 3akonumipadoTy.

3. To have + to(ungunumue) sBasercst GopMoii JOHKSHCTBOBAHUS.
I have to gohome. — SIM0/zKEeHUATHIOMOI.

Takum o0pa3oM, 4yToOb! onpeaenuTs GpyHKIHIO r1aroia tohave, Halo BELICHUTD, YTO CTOHT 33 HUM.
®yHKUMH r71aroJia todo

1. CMBICIIOBOM TJIAroJl «JIeIaTh.
I domy work. SInesaropadory.

2. BcmomorartenbHBIN TI1aros B BOIPOCUTENBHBIX W OTPUIATEIBHBIX MpeiokeHusx (PresentSimple-
andPastSimple).
Do I work? I donot work. — PaboTaronus? £ ne pabdoTaro.

3. YcuneHne CTOSIIEro MOCiIe HEero Iiarojia B yTBEpAUTEIFHOM NPEAoKeHuH. YacTo mepeBoxuTCs
CJIOBAMU THIIA «BCE KE», «ICUCTBUTEIHHOY.

Docome! — O4yeHnb mponryteOs npuiitu!

He diddoit. — On 310 Bce ke crenai.

Thisdidtakeplace. — OTo melicTBUTEIBHOUMEIIO MECTO.

Exceptionsdo, however, occur. — OTHaKO HCKITIOYECHUS BCe 5KEHMMEIOT MECTO.

4. 3amMeHUTENb TPeIbIAYIIEro TIIaroia.
Doyouwork? Yes, Ido.— Ber paboraete? Jla, st paGoTaro.
He workedaswellasldid.— On paGoran Tak >xe xoporio, kax (padoTaa)u 5.

To Be

Inazontobe (OBITH) — €MTUHCTBEHHBIN TJ1arol B aHTIIMHCKOM SI3BIKE, KOTOPBIH COXpaHWI MOYTH Bce (HOPMBI
€/IMHCTBEHHOI'0 M MHO>KECTBEHHOTO YHCJIa BO BCEX JIMLIAX B HACTOSIIEM BPeMEHU U (OPMbI €AMHCTBEHHOTO U MHO-
JKECTBEHHOT'O YKCJIa B MPOILE/ANIEM BPEMEHH.

I'maron tobe uMeeT MHOTO 3HAYCHUH: Ob1mb, CYUjeCmE08ams, HAXOOUMBC, NOHCUBAMD, ABTAMBCAL.

I'naron tobe — camogocTaToueH: TO €cTh Uit 00pa3oBaHMUs BOIIPOCOB M OTPULIAHHI €My HE HY>KHBI BCIIOMO-
raTeJIbHbIE TJIarojbl, OH BCE JICNACT CaM.

[ am clever. — I — ymHBIii.

Amlclever? (mpocras nepectaHoBKa) — 5 — yMHBIN?

Iamnotclever. (oTpumaTtensHas yacTuma not ynmorpedmusercs cpasy mocie gopM riaromna tobe). — S — He ym-

HBIH.
Tabnuma Nel — Crnpspxenne riaroja tobe B HacTosmeM BpeMenu (PresentSimpleTense)
YTBepauTebHOe NpeIoKeHne OTpunaTeIbHOE NPeNIoKEHHEe
Iam (I'm) I am not (I'm not)
He is (he’s) He is not (he isn’t)
She is (she’s) She is not (she isn’t)
It is (it’s) It is not (it isn’t)

We are (we’re)
You are (you’re)
They are (they’re)

We are not (we aren’t)
You are not (you aren’t)
They are not (they aren’t)

BonpocuTeibHOE NpeI0KEHHE

KpaTknii oTBeT

AmI? Yes, I am.

Is he? Yes, he is.

Is she? Yes, she is.
Is it? Yes, it is.
Are we? Yes, we are.
Are you? Yes, you are.
Are they? Yes, they are.

Kak BuAHO W3 TaOJUIBI, IJIar0Jl MMEET B HACTOSAIIEM BpeMEHH TPH (OPMBI: am— i [EPBOrO JIHIIA
€JIMHCTBEHHOT'O YHCTIa, IS — JJIs TPETHEro JIMIA eJMHCTBEHHOTO YHCTIa U are— IS BCEX JIMI] MHOXKECTBEHHOTO YHCIIa.
B pa3roBopHOii peun, Kak MPaBUIIO, YIIOTPEOISFOTCS COKPAICHHBIC (PEaYIIUPOBAHHEIC) (POPMEIL.



I’mastudent.

Am [ late? — No, you aren’t. You are on time.

Jane isn’t a teacher.

Those people aren’t English. TheyareAustralian.

I'maron tobe B mpomeaniem BpeMeHH MMeeT ABE (GopMbl: was — IJIsi €AMHCTBEHHOTO YHCIa U were — JUIs
MHOXXECTBEHHOTO. ['1aron tobe B mporreameM BpeMEHN COXPAHIET CBOIO CaMOJOCTaTOYHOCTh, TO €CTh Ul 00pa3o-
BaHMS BOIIPOCHUTEIBHON U OTPUIATENBHOM (hopM mporeamiero BpeMeHu riiaroi tobe He HyXaaeTcs B APYTHUX BCHO-

MOT'aTCJIBHBIX IJIarojax:

I was at the theatre yesterday. — SIobu1BUEpaBTEaTpE.

Were you at the theatre yesterday? — Tsi Ob11 BYepa B TeaTpe?

Was he at school yesterday? — On ObLT Buepa B mikoJe?

Wereyouatsealastyear? — Bbl ObUii Ha MOpE B IPOIILTIOM TOY?

I wasn’t at the theatre yesterday. — 5I Buepa He ObLI B Teatpe.

Weweren’tatsealastyear. — MbI He ObIITH Ha MOpPE B ITPOIILIOM TOLY.

Iwasn’tcoldyesterday. — MHe He OBLTO BUepa XOJIOIHO.

Hewasn’tbusylastSaturday—. OH He OBLT 3aHAT B MPOLLIYIO Cy00OTY.

Tab6auna Ne2 — CrpsbkeHue riaroa tobe (ObiTh) B ipomeiineM Bpemenu (PastSimpleTense)

YTBeleHTeJ'lLHOC NMpEeAJI0KCHUEC

OTpPlIlaTe.]'lLHOC NMpeaJI0KCHUE

I was I was not (I wasn’t)

He was He was not (he wasn’t)

She was She was not (she wasn’t)

It was It was not (it wasn’t)

We were We were not (we weren’t)
You were You were not (you weren’t)
They were They were not (they weren’t)
BonpocuTeibHOE NpeI0KEHNE Kpartkuii oTBeT
Was 1? Yes, I was.

Was he? Yes, he was.

Was she? Yes, she was.

Was it? Yes, it was.

Were we? Yes, we were.

Were you? Yes, you were.

Were they? Yes, they were.

B Oynymem BpeMeHH TJIarojl He CIpsAraercs IO JIMIAM M MO YUCIIaM U He SBISIETCS CaMOCTOSATENbHBIM.
YTBepaUTENbHbIE, OTPHLIATEIbHBIC U BOIIPOCUTEIbHBIC MTPEJIOKEHHsI 00pa3yIoTCs IPU MOMOUIM BCIIOMOTaTEeIbHBIX
riaronoB shall — 1 nepBoro nMIa eTMHCTBEHHOI'O M MHOKECTBEHHOTO YHcIa (4, mbr) U Will- 1 Bcex ocTanbHBIX.

He will be back in 2 minutes. — OHBepHeTCsiuepe3 2 MUHYTHI.

Will he be back in 2 minutes? — OH BepHeTcs yepe3 2 MUHYThI?
Hewon’tbebackin 2 minutes. — OH He BepHETCs Yepe3 2 MUHYTHI.
Tab6mmna Ne3 — CrpsbkeHue ritaroja tobe (0bITh) B OyayiieMm BpeMenu (FutureSimpleTense)

YTBeplII/ITeJIbHOG npeaaoKeHue

OTtpunarejbHOe NPeAI0KeHHe

Ishall be I shall not be (I shan’t be)
He will be He will be (he won’t be)
She will be She will be (she won’t be)
It will be It will be (it won’t be)

We shall be We shall be (we shan’t be)
You willbe you will be (you won’t be)
They will be they will be (they won’t be)
BonpocurebHoe npeasioxKeHue Kparkuii oTBer
Shall I be? Yes, I shall.

Will he be? Yes, he will.

Will she be? Yes, she will.

Will it be? Yes, it will.

Shall we be? Yes, we shall.

Will you be? Yes, you will.

Will they be? Yes, they will.

To Have and Have (got)



I'maron tohave (has) u 06opoT have got / hasgot o3HauaroT umems, ob1adamo, eradems:
I have a car. (I have got a car.) — YMeHsecTbMaIIINHA.

You have a car. (You have got a car.) — YTe0siecTbMammna.

He has a car. (He has got a car.) — YHeroectbMammsa.

Tim has two sisters. (Tim has got two sisters.) — YTuma (ecTs) 1BECECTpEI.

CoxkpaleHHBII BapUaHT:
I’vegotacar.

He’s got a car.

They’ve got a car. ut.n.

BomnpocurensHas ¢opma obopora have got/hasgot oOpasyercst myrem nocraHoBku riarosia have / has
nepes MoJUIexKaliM:

Have you got a car? — YBacectpmamunna?

Has he got a car? — YHeroectpMarmaa?

OtpunarensHas Gopma oOpasyeTcs MpH MOMOIIM OTPHULATEIFHON YacTHUIBI Not, KOTOpas CTaBUTCS Cpasy
ke mocuie riarosia have (has):

I have notgot a car. — YMeHsHETMAILIUHEL.

He has not got a car. — YHeroHeTMalmHsbl.

OtpunarenbHas ¥ BOpocuTeabHas (opma rinaroia tohave(has) oGpasyercs npu MOMOIIH BCIIOMOTATe b-
HBIX Ti1arojos do, does, did, will, shall:

I don’t have a car. / Tim doesn’t have a car.

Do you have a car?

Does he have a car?

B GonpmmHCTBE CiTydaeB MpeUIoKeHIs TOCTPOCHHBIE TP oMot obopota have got/hasgot u riraronos
do/does UMEIOT OAMHAKOBOE 3HAYEHHE:

They don’t have any children. = They haven’t got any children.

YHuxseraerei.

Does Helen have a car? = Has Helen got a car? — YXenenectbmarinna?

OnHako, eciii peyb UET O MOCTOSTHHOM HaJIM4YMU Yero-HUOYAb, TO BOIIPOCUTENbHASI M OTPUIIATENbHAsT (Op-
MBI IJ1aroiia fohave 00pa3yloTcs IpU NOMOIIM BCIIOMOTaTeIbHOro riiaroia todo (does — 171t MeCTOUMEHUH e, she, it
U CYUyecmeumenbhuix 8 eOUHCIMEEHHOM HUCTE):

Do you have time for your lessons? — YBacecTbBpeMsaisi3ansaTiii? (BooO1e, B IpUHIUIIE)

Idon’talwayshavetimeformylessons. — Y MeHst He Bcerzia ecTb BpeMst [J1sl 3aHSATHH.

Ecinu xe peds UeT o eAMHMYHOM, KOHKPETHOM Clly4yae HaJIMYHsl Yero-HHOYAb, TO TOrNa YHOTPEOISIOTCS
BOIIPOCHTENbHAS U oTpHHaTenbHas popMbr oboporta have (has) got.

Have you got time for a game of tennis? — YBacecTsBpeMAIIIIapTHUBTEHHIC?

Do you often have headaches? — YBacuacTto6omutromnosa?

Have you got a headache? — Y Bac ceiiuac 6osut ronosa?

B HekoTOpBIX BBIpaXEHUAX riaroi to have yrpadyrBaeT CBOe MEPBOHAYAIBHOE 3HAUYCHHE «00JaJaHUS,
Hanpumep: fo have lunch— o6eoams. BonpocurenbHas U OTpULATeIbHAS (POPMBI TOTOOHBIX COUYCTAHUN BO BPEMCHHU
00pa3yIOTCs MPH MOMOIIX BCIIOMOTAaTEIBHBIX TIarojoB:

Do you often have dinner at home? — Beryactoobenaerenoma?

We don’t have dinner at home on Sundays. — I[loBockpeceHpIMMBIHEOOETaEMAOMA.

®opma npouieuero BpeMeHt Ui riaaronia to haves yrBepantenbHbIX npeioxeHusx— had amns Beex nun
1 9HUCEI:

I had dinner at 5 yesterday. — Buepasimoy>xuHans 5 9acos.

Theyhadacarlastyear. — Y Hux OblJla MalivHa B IPOIIIOM TOJTY.

BomnpocurensHas u oTpunatenbHas popMa B MPOLICALIEM BPEMEHH 00pa3yeTcsi P IMOMOIIHM BCIIOMOTa-
TenpHOro rinarona did:

Did you have classes yesterday? — YBacBuepaObuin3aHaTus?

Ididn’thavetimetoaskallmyquestions. — Y MeHs1 He ObIJIO BpeMEHH 331aTh BCE BOIIPOCHI.

bynymee Bpems to haveB yTBepAWTENBHBIX, OTPULATEIBEHBIX M BOIPOCHUTENBHBIX MPEIIOKCHUIXUMEEST
topmy— shall/willhave:



I shall have an English lesson tomorrow. — YMeHs13aBTpa (€CTh) ypOKaHIIIUHCKOTO.
They will not have an English lesson tomorrow. — YHUX (ecTh) ypOKaHIJIMHACKOTO3aBTpa.
Will Tim have an English lesson tomorrow? — ¥ TumaecTbypoKaHTIHIICKOT03aBTpa?

Ta6auna Nel — Crnpsbkenuernarosiato havesSimple Tenses

+ - ?
Pre | I have (I've) I have not (I haven’t) Have I
sen He has (He’s) He has not (He hasn’t) Has he
t She has (She’s) She has (She hasn’t) Has she
(Ha It has (It’s) It has (It hasn’t) Has it
cTO We have (We’ve) We have (We haven’t) Have we
si- You have (You’ve) You have (You haven’t) Have you
e They have (They’ve) They have (They haven’t) Have they
e)
Pas I had I didn’t have Did I have
t He had He didn’t have Did he have
(np She had She didn’t have Did she have
o- It had It didn’t have Did it have
me We had We didn’t have Did we have
- You had You didn’t have Did you have
me They had They didn’t have Did they have
e)
Fu- I shall have I shall not have Shall I have
tur He will have He will not have Will he have
e She will have She will not have Will she have
(oy- It will have It will not have Will it have
ay- We shall have We shall not have Shall we have
e You will have You will not have Will you have
) They will have They will not have Will they have

Bomnpocs! u 3axaHus 17151 codeceT0BaHUS
Reading and speaking

Niagara Falls. More than 750,000 gallons of water per second thunderdown this iconic 167-foot waterfall
the most powerful on the North American continent. The falls straddlethe border between the U.S. and Canada,
andthough some argue that Horseshoe Falls set on the Ontario side is more spectacular than the smaller American
Falls, the landmark has held a particular place in American history ever since 1901, when Michigan schoolteacher
Annie Edson Taylor was the first person to go over the falls (and survive) in a barrel.

Mount Rushmore National Memorial, Keystone. Carved into a granite mountain face in South Dakota’s
southwesterly Black Hills, this sculpture of four of America’s most influential presidents (Washington, Jefferson,
Lincoln, and Theodore Roosevelt) was considered an extraordinaryfeat of engineering when it was completed in 1941
and it’s still majestic today,bringing in more than two million visitors per year.

Golden Gate Bridge, San Francisco. Stretching 1.7 miles high above the mist-enshrouded waters of San
Francisco Bay, this peaked, vermilion-painted suspensionbridge (the color is officially known as International Or-
ange) is as striking today as it was when it was completed in 1937. The natural surroundings including the coves and
forested bluffs of Marin County; the island of Alcatraz; and numerous sailboats, barges, kite-surfers, and even frol-
icking seals can all be seen from the bridge on a clear day.

The Wave, Coyote Buttes. Set in the remote Paria Canyon-Vermilion Cliffs Wilderness on the Arizona/Utah
border, this dazzling rock formation, which looks like a cresting wave frozen in time, isn’t easy to access: you’ll need
a permit from the Bureau of Land Management, which allows only 20 people per day to visit the delicate landform.
But getting to see this fiery swirlof Jurassic-age sandstone, carved by the wind more than 190 million years ago, is
well worth a little advance planning.

Washington Monument, Washington, D.C. This stately 555-foot monument, built in the bladelike shape
of an Egyptian obelisk and completed in 1884, is the most prominent structure in the American capital city. Built in
honor of the nation’s first president, the marble monument has been visible in the background during some of the
country’s most historic moments, including Martin Luther King, Jr.’s “I Have a Dream” speech and Barack Obama’s
presidential inauguration. It’s at its most beautiful when mirrored in the Reflecting Pool at sunrise or sunset, and
especially on the Fourth of July with evening fireworks bursting overhead.



Grand Central Terminal, New York City. Constructed at the beginning of the 20th century, this Beaux-
Arts beauty’s interior is as lovely as its exterior. Usually teemingwith crowds of commuters, the cavernousmain
concourse is full of dazzling architectural details, including the much-photographed information booth with its four-
faced clock; the domed gold-and-cerulean-blue ceiling painted with astronomical signs and studded with fiber-optic
stars; and grand staircases, arched passageways, and palatial mezzanines (housing cocktail bars, where you can sip
while you people-watch).

Independence Hall, Philadelphia. This stately Georgian building was erected in the 18th century and usedas
the meeting place for the Second Continental Congress. Not only was theDeclaration of Independence adopted within
these red brick walls, but the U.S.Constitution was drafted here, too, making this immaculately maintainedbuilding a
national shrine.

Clingmans Dome, Great Smoky Mountains National Park. From the overlook tower here at the highest
point in the Great Smoky Mountains National Park, you can see seven states if the weather is willing to cooperate.
After all, you’re in the Smokies, named for the fog that often blankets the old-growth forest.

The Fountains of Bellagio, Las Vegas. From a nine-acre lake on the Vegas Strip, water shoots up to 460
feet in the air in an elaborately choreographed display complete with flashy lighting and music everything from “Sin-
gin’ in the Rain” to “Viva Las Vegas,” naturally. The 1,200-nozzle Fountains of Bellagio put its design firm, WET,
on the map, leading to commissions for the Dubai Fountain and dozens more.

Stone Arch Bridge, Minneapolis. Consisting of 23 arches made of native granite and limestone, the bridge
offers spectacular panoramas of St. Anthony Falls across the Mississippi River. Built as a railroad bridge in 1883, it’s
been open to pedestrians and bicyclistssince 1994.

Dry Tortugas National Park/Fort Jefferson, Florida Keys. These seven islands, made from coral reefs
and sand, are at the far end of the Florida Keys and closer to Cuba than the American mainland. They are notable not
only for Fort Jefferson — a large 19th-century masonry fort built to guard the Gulf Coast but also for the colorful
marine life best viewed while snorkeling in the pristine waters.

Brooklyn Bridge, New York City. At its completion in 1883, this engineering marvel was the world’s long-
est suspension bridge. Even though it hasn’t held that title for a while, the Brooklyn Bridge’s two Gothic arched towers
are an instantly recognizable symbol of New York and all its innovation.

Monument Valley. Straddling the Utah and Arizona border on a Navajo Tribal Park, this vast desert valley
is punctuated by red siltstone buttes sculpted by the wind into hand-like shapes known as “mittens.” Director John
Ford immortalized the landscape in western films like The Searchers.

Bonaventure Cemetery, Savannah. Originally the Bonaventure Plantation, this 100-acre cemetery on a
scenic bluff overlooking the Wilmington River oozes with southern atmosphere. Spanish moss drips from the limbs
of live oak trees that line the pathways between ornate grave sculptures.

Chrysler Building, New York City. While the Empire State Building may be the tallest skyscraper in New
York, this 77-story Art Deco masterpiece is certainly the prettiest with its shiny stainless-steel crown and architectural
flourishes. Pay attention to the details: the big eagles on the 61st floor are modeled after the hood ornaments from a
1929 Chrysler.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
®  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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IIpakTHyeckoe26

Tema26.Popular US sports.Classification of verbs. Infinitive
1.Text: "USA sports"
2.General Information. InfinitiveClauses.

Ileny — ocBOEHUE JIEKCUKO-TpaMMaTH4eckoro HanonHeHus: TeMel ' PopularUSsports' B pamMkax T€KCcTOB, BU-
JIe0- U ayIHOCIOXKETOB; NOQOPMUPOBAHNE HABBIKOB ayIHMPOBAHUS, YTEHHS, TOBOPEHHS, IINChMa B paMKax KOMIIe-
TEHTHOCTHOTO TTOXO0/1a.
Axmyansnocms TEMbI COCTOUT B HEOOXOIMMOCTH (HOPMHUPOBAHUSA y CTYIEHTOB CIIOCOOHOCTH Y4acTBOBATh
B HETIOCPECTBEHHOM JIUAJIOTe KyJIBTYP, COBEpPIIEHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM SI3bIKE M HCTIOJIB30BATh €T0 VIS yTITy0-
JICHUSI CBOMX 3HAHMH B 00JIACTH OOIIECTBEHHOMN XU3HU, UMEIOIIEH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHO-
IIEHUSM, POACTBEHHBIM CBSI3SIM.
Dopmupyemvie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, U/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .
Teopemuueckas uacmes.

Infinitive: Generallnformation

HUnpunumue npeacrasiser co00i HEMMYHYIO TIArONIbHYIO (GOPMY, KOTOPAst TOJIBKO HA3bIBACT JACHCTBHUE, HE
yKa3plBas HU JIMIA, HA Yucia. HQUHUTHB OTBEYaeT HA BOIPOCH umo denams? umo coeramsv?: toreaduumameo,
npoyecmy; towritenucams, Hanucams; tobuynoxkynams, kynums; tosellnpooasams, npodams.

dopmanbHBIM IPU3HAKOM HHQHUHUTHBA SIBISIETCS YacTHIA t0, KOTOpasi HE UMEET CAMOCTOSTEIBHOTO 3HAYE-
HUS U He TpUHUMaeT yaapenus. OnHako yactuia to nepea HHQUHUTHBOM YacTO OMYCKAeTCsl.

NHGUHUTHB MPOU30IIENT OT [IArOJIBHOTO CYIIECTBUTEIBHOIO U COXPAHUII CBOWCTBA TOM YaCTH PEUH, BbI-
TIOJTHSISI B MPEUIOKEHUH, KaK U WHOHUHHUTHUB B PYCCKOM S3bIKE, CHHTAKCHUYECKUE (DYHKIUHU CYIICCTBUTEILHOTO. B
9TOM OTHOIICHUU (PYHKIIUK HHOUHUTHBA BO MHOTOM CXOJHBI ¢ DYHKIMSIMHU TCPYHIUA.

NHGUHUTHB MOXKET CITYy>KUTh B MPEJIOKCHHIH:

1. Tlomnexarmmm:

Toskateispleasant. — Kamamucsi Ha KOHbKAX RPUSIHO.

2. VIMeHHOH 4acThiO CKa3yeMoro:
Your duty was to inform me about it immediately.
Bauweii o6s3ann0cmvio 6b110 cO0OWUMb MHE 00 IMOM HEMEOTICHHO.

3. YacTbI0 COCTaBHOT'O TIIAar0JIbHOTO CKa3yeMoro:
She began to translate the article. — Onanayanranepesooumscmamsio.

4. JlomoNHECHHEM:
1 asked him to help me. — A nonpocun e2o nomouv mue.

5. Omnpenenenuem:
He expressed a desire to help me. — Ongvipazundicenanuenomouvmie.

6. OO6CTOATENBCTBOM:
I went to the station to see off a friend.



A noexan na B60K3dJl, umoowl npoeodumb npusmeiis.

I'naronbHble cBOWiCTBa MH(QUHUTHBA BBIPAXKAIOTCS B CIIETYIOLIEM:
1. VHOUHUTHB MOXET UMETh IPSIMOE IONOJIHEHHE:
1 told him to post the letter. — Asenenemyomnpasumonucomo.

2. VHQUHUTHB MOXKET ONPEAENIATHCS HAPEUHEM:
laskedhimtospeakslowly. — 2 nonpocun e2o 2060pumuv mednieHHO.

3. HuduuutHB nMeeT GOpMbI BpEMEHH U 3aJI0Ta.
B aHrmmMiCKOM f3bIKE TIePEeXOHbIE TIIArojbl UMEIOT YeThlpe GopMbl HHOUHNTHBA B NEHCTBUTEILHOM 3aJ10-

re U iBe (hOpMBI B CTPaJaTEIbHOM 3aJI0Te.

Tabnua Nel — dopmbl HHQUHUTHBA

Active Passive
Simple to ask to be asked
Continuous to be asking -
Perfect to have asked to have been asked
Perfect Continuous to have been asking -

Jlnunbie GOpMBI TIarona BBIPAKAIOT BpPeMsl ICHCTBHS B HACTOSIIEM, IpoulenmemM mwin Oyaymem. Hanpu-
Mep:
Heworksinabank. — On pabomaem 6 barke.

He worked yesterday. — Onpabomansuepa.
Hewillworktomorrow. — On 6yoem pabomams 3aempa.

VHQUHUTHB MOKET BBIpAXKaTh BPEMsI TOJIIBKO OTHOCHTEINEHO, T.€. 10 OTHOIIEHHIO K IEHCTBHIO, BEIPAKEHHO-
My IJIar0JIOM B CKa3yeMOM.

HelicTBue, ykazaHHOE HHQUHUTUBOM, MOXET OBITh OJTHOBPEMEHHBIM C JICHCTBHEM, BEIPaKEHHBIM IIarojIoM
B CKa3yeMOM:

He seemed to be sleeping. — Kazanocs, oucnar.

He is trying to work. — Onnvimaemcspabomame.

JeiicTBue, ykazaHHOE UH(QUHUTHBOM, MOKET MPEALICCTBOBATh JEHCTBHIO, BBIPAXKEHHOMY IJIar0JIOM B CKa-
3yeMOM:

The rain seems to have stopped. — Kaxcemcs, doxcobnepecman.

1t is nice to have talked to you. — bvinonpusmnonozosopumvceamu.

JlelicTBre MH(GUHUTHBA MTO3KE JSHCTBHS T1aroyia B CKa3yeMOM MOHUMAETCS U3 KOHTEKCTA U 3HAYCHHUS:
Heintendstodoittomorrow. — On nHamepesaemcs coenams 3mo 3a6mpa.

Thegoodsaretobedeliverednextweek. — Toseapwi 0ondcHbl 6bImMb dOCmagneHvl Ha credyrouyeli Heoeie.

TheTo-Infinitive

Kak ObL10 yKa3aHO Bbllie, HHOUHUTHBY OOBIYHO MPEIIISCTBYET YacTHia to: tospeakpaseosapusams, to-
buynokynams, toreaduumame.

Ecnu B mpeasio’keHUH CTOST PsioM B2 MH(GUHUTHBA, COEAMHEHHBIE COI030M OF, TO YacTHia to mepes BTo-
PBIM 13 HUX OOBIYHO OITyCKaeTcsl:

1 intend to call on him and discuss this question.

A Hamepen 3aiimu K Hemy u 00CyOums 3mom 80npoc.

1 asked him to telephone to me on Monday or wire.

A nonpocun e2o no36onUmMb MHe 8 NOHEOeIbHUK O mefed)OHy unu meneepaguposams.

UYacruta to nHOT/IA yIIOTPEOIsIeTCs B KOHIIE TIPEATIOKEHH Oe3 Ti1aroia, Korja 3To TJIaroll paHee YIOMSHYT
B IpeUIOKeHNH. B 3TOM ciyyae Ha gactuily to mamaer yaapeHue. Takoe ymoTpeOieHue 4acTUIlbl to 9acTo BCTpe-
YaeTcs Mocje II1arojoB towantxomems, towishowcerames, tomeanumvems sudy, totrynsimamoca, cmapamscs, toal-
lowpaspewamo, tobegoingcobupamscs,oughtciedyem, tohaves suauenuu oondicencmeosams, should (would)
likexomen 6v1 v 11p.:



Hewantsmetogotheretonight, butldon’twantto (noopaszymesaemcs: go). — On xouem, umo0vl 51 noutes myoa
Ce200Hs1 6e4epoM, HO 51 He XOUY.

I was asked to take part in the trip, but I am not going to (noopasymesaemcs: take part). — Menanpocunu-
NPUHAMbYYACIUeBNnoe30Ke, HOSHeCOOUParCh.

Infinitive Without To

WNupunntus yrnorpebisercs 0e3 9acTHIIE to:

1. [Tocne MomanpHBIX T1aroaoB must, can (could), may (might) u need:

Y oumustdoitatonce. — BbI TOIDKHBI CEIaTh DTO HEMEIJIEHHO.

HecanspeakGerman. — OH yMeeT rOBOPUTH [TO-HEMEIIKH.

2. ITocne raaronos tomake 3acTaBiisiTh, tolet pa3peniars, a UHOTAA Takxke 1mocie tohelp nomorats (0cobeHHO
yacto B CIIIA):

Hemademereadthisbook. — OH 3acTaBuI1 MEHS IPOYUTATH ITY KHUTY.

Ilethimgothere. — 5 pa3pernn emy moiTu Tyaa.

3. B 06opoTe «00BeKTHBIN Najek ¢ MHPUHUTHBOMY TIOCIIE TJIarojoB tosee BUAETh, towatch HabmoaaTh, to-
hear cnpimarts, tofeel 4yBcTBOBaTH U HEKOTOPBIX IPYIHUX:

Isawherleavetheroom. — I Buzen, kak OHa BBIILIA U3 KOMHATHIL.

Theardhersing. — 4 cipImman, kak oHa MOET.

[Mpumeuanue: Koraa riarossl, nepevynciaeHHbIe B L. 2 U 3, yIOTpeOIeHb! B CTpalaTelIbHOM 3aJIoTe, ClIeIy-
FOIIMH 32 HUM WH(UHATUB YIIOTPEOIIETCS ¢ YacTHIIEH to:

Hewasmadetodoit. — Ero 3actaBunu 310 caenarh.

Hewasseentoleavethehouse. — Bujienu, Kak OH BBIIIET U3 JOMA.

4. ITocne Beipakenuit hadbetter myuine Ob1, wouldrather, wouldsooner mpenmouern Obr:

Youhadbettergothereatonce. — Bam Obl sty4iiie molTH Tyaa HEMEJICHHO.

Iwouldrathernottellthemaboutit. — S mpeanoyen 65 He TOBOPUTH UM 00 STOM.

For + Noun (Pronoun) + Infinitive

JelicTBue, BeIpaX€HHOE HHPUHUTHBOM, OOBIYHO OTHOCHUTCS K ITOJUIE)KAIIEMY HIIH JOIOJIHEHUIO MTPEIIoxKe-
HUS:

I want to go there tomorrow (to go oTHOCHTCSAKITOIeKameMy I).

51 xouy noiTu Tyna 3aBTpa.

I asked him to come here (to come OTHOCHUTCSIKIOIOIHEHHIO him).

S1 mpocuit ero NpuiTy Croaa.

HelicTBre, BEIpaKeHHOE MHOHMHUTUBOM, MOXKET OTHOCHTHCS TakkKe K JIUIY (WIM IIPEeAMETY), KOTOpoe He
CITY>)KUT TOAJISKAIIMM WM JOTOIHEHHEM IpeuiokeHus. B aTom cinywae nuno (wny mpeaMer), K KOTOPOMY OTHO-
CHUTCs [[eﬁCTBPIe I/IH(bI/IHI/ITI/IBa, BBIPpAXKACTCA CYHICCTBUTCIILHBIM B O6H16M naacxKe nin MECTOMMCHHUEM B O6T)CKTHOM
najexxe ¢ mnpemecTByonmM npeioroM for. O6opor for + cymecTBuTeNnsHOE (MM MECTOMMEHKE) + MHOUHHUTHB
npezAcTaBisieT coOOH OMH WIEH MPEATIOKEHHs, a IMEHHO: CJIOXKHOE IO yIe)Kallee, CJI0XKHYI0 HMEHHYIO 4acTh CKa-
3yeMOro, CII0KHOE OIpe/iesIeHNne WK 00CTOSITeNbCTBO. HOUHUTHB MOXKET ITPU 3TOM yNOTpeOIsAThCS KaK B IEHCTBH-
TENBHOM, TaK M B CTPAZaTeIbHOM 3asore. Takue 000pOThl MEPEeBOIATCS Ha PYCCKHUIT A3BIK ITPU MOMOIIH HHOHHUTHBA
WY NPUIATOYHOTO MPEIUIOKECHHS:

It is easy for you to say that (cioxxHOE TIOIIEKaIIEe). — BaM J1erko 3TO TOBOPHTS.

This is for you to decide (coXxHast UMEHHAs! 9aCTh CKa3yeMOro). — OTO BbI JOJDKHBI PEUITHTb.

The first thing for me to do is to find out when the streamer arrives (cnoxuoe onpenenenue). — [lepBoe, 9to
s IOJDKEH CeNaTh, 3TO BBISICHUTH, KOTa IPHOBIBAET IAPOXO/.

The water was too cold for the children to bathe (ciokHOE 00CTOSITEIBCTBO, BRIPAKAIOIIEE CIACACTBHUE). —
Bopa Oblia CIUIIKOM XOJIOIHON, YTOOBI IETH MOTJIH KYIIaThCsl.

Noun + Infinitive

CamocrostensHblil HHGUHUTHBHBIH 000poT (Noun + Infinitive), COCTOMT U3 CYIIECTBUTEIHHOTO B 00IIEM
nasexe u nHpuHUTHBA. CyIIeCTBUTEIBHOE B 9TOM 000pOTE 03HAYACT JIMIIO MM TPEIMET, COBEPIIAIONINI IEHCTBHE,
BBIpKEHHOE MH(DMHUTHUBOM, WM MTOJBEPTaIOIIUICS 3TOMY JIeicTBHIO. Takoil 000pOT CTOUT B KOHIIE IIPEUIOKEHNUS
U otzelieH 3ansaToid. OH NepeBOJUTCS HA PYCCKHUN A3BIK MPEIIOKEHHEM C COI030M IPHYEM, B KOTOPOM TIJIaroi BbI-
paxxaeT JoJbKeHCTBOoBaHHE. CaMOCTOSTENbHBIA HHQUHATHBHBIA 000POT BCTPEYaeTCsl B IOPHIMYECKHX TEKCTaX U B
KOMMEPUYECKUX JOKYMEHTAX:

The sellers offered the buyers 5,000 tons of gas oil, delivery to be made in October. — IIpogaBms! npemioxu-
mm okymaTensiM S000 TOHH ra3oiiis, mpuyeM caada JobKHA Oblia OBITH MPOU3BECHA B OKTAOpE.

Bonpocs! u 3axanus A1 codece0BaHUS

Reading and speaking

Football is the most popular sport. American football is the most popular spectator sport in the United States.
It is a combatgame where highly trained athletes skillfully and brutally execute strategic plans. Attending a football
game often begins with a "tailgate party" in the parking lot of the stadium followed by several hours of rowdy, emo-
tionally charged excitement. Most fans watch football while gathered in a local bar or at a friend's home in front of a
big-screen TV.



The National Football League consists of 32 professional teams located in major cities across the USA. Each
team plays 16 games between early September and the end of December. The two best teams meet at the Superbowl
near the end of January. Games are on Sunday afternoons with a few nationally televised games on Monday nights. It
is difficult to get tickets for any The National Football League games as they are generally "sold out" before the sea-
son begins. You can sometimes obtaintickets through travel agents and ticket brokers at premium prices. You can
almost always buy tickets, for a high price, from illegal "ticket scalpers" in front of the stadium just before a game.

At hundreds of universities across the USA, they play college football games on Saturday afternoons. Games
at the "football schools" with outstandingteams often attract over 100,000 fans. It is difficult to obtain tickets to games
at the best football schools but easy to get tickets at the less popular college games.

Baseball is the second most popular sport in the USA and it has a completely different atmosphere than foot-
ball. It is a game of intenseconcentration and the near perfect execution of playing skill. Attending a baseball game
might start with a tailgate party that resembles a family picnic followed by several hours of relaxed socializing with
friends while watching the game.

Safeco Field is home to the Seattle Mariners, a Major League Baseball team in the American League. There
are 30 Major League baseball teams divided into the National League and the American League. Each team plays
about 160 games on weekday evenings or weekend afternoons between early spring and late fall. The best team from
each league meet in late fall for the World Series games to determine the National Champion. Only the most popular
games are sold out, so you can normally buy tickets to most Major League games.

Several hundred minor league baseball teams play in smaller cities across the USA and Canada. Each team
is affiliated with one of the Major League teams and used as a training ground for future Major League players. Tick-
ets are almost always available for minor league games.

Basketball is a very popular winter sport. Basketball combines the fast-paced excitement of football with
the concentration and athletic prowessof baseball. Basketball game can be intensely exciting but are usually less
rowdythan football games.

The National Basketball Association contains 29 teams from major Canadian and US cities. They play about
100 games on evenings and a few afternoons between October and May. The championship games are in June. The
National Basketball Association games in many cities are sold out well in advance, so it may be difficult to obtain
tickets. There are ten Women's National Basketball Association teams in the US. Their games are not as popular as
the The National Basketball Association games but are just as exciting, and you can easily obtain tickets.

Hundreds of universities across the USA play college basketball. At the "basketball schools" with excellent
teams ticket might be hard to find.

Hockey is not as popular as football, baseball or basketball, but it has a loyalfollowing of fans in certain cities
of the USA and Canada. The game has the fast paced excitement of football and basketball with plenty of violentbody
contact. Hockey games have a reputation for attracting loud, beer-drinking, rowdy fans.

The National Hockey League has 30 teams in major cities across the USA and Canada. Each team plays
about 80 games between October and April. Playoff elimination games are held after the season and the two top teams
play in the "Stanley Cup" championship. Tickets are available for hockey games in most cities as only the most pop-
ular games are sold out.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
®  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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IpakTnyeckoe3ansitue?
Tema 27. Canada — some historical facts. The Sentence. Questions.
1.General information. Text: "FactsaboutCanada"

I]eny — ocBOCHME JICKCHKO-TpaMMaTH4eckoro HanoHeHus TeM "FactsaboutCanada
FinancionalLifeintheUSA"; "InformationaboutCanada" B pamkax TeKCTOB, BHICO- U ayJHOCIOKETOB; T0POp-
MHPOBaHHE HABBIKOB ayIUPOBAHMS, YTCHHUS, TOBOPEHHS, INChbMa B paMKaxX KOMIETEHTHOCTHOTO IOAXOAA.

Axmyansnocms TEMBI COCTOUT B HEOOXOIMMOCTH (YOPMHUPOBAHUS y CTYIEHTOB CIIOCOOHOCTH Y4acTBOBATh
B HETIOCPECTBEHHOM JIUAJIOTe KyJIbTYP, COBEpPIICHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM S3bIKE M HCTIOJIB30BATh €TO VISl yTITyO-
JIEHUSI CBOMX 3HAHMH B 00JIaCTH OOIIECTBEHHOMN JKM3HH, UMEIOIIEH OTHOIIEHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aMOOTHO-
HICHHUSIM, POJICTBEHHBIM CBSI35IM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, U] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckaa uacms.

B anrnmiickoil rpaMMaTHKe CyIIECTBYET Takoe MOHATHE Kak 3ajor. OH ObIBaeT 100 AeHCTBUTEIBHBIM (aK-
THUBHBIM), THOO cTpajaTelbHBIM (TaccBHBIM). Ecnm mozmneskaiiee caMo BBIOJNHACT JEHCTBHE, MBI OTHOCHM €T0 K
KaTeTrOpHH JICHCTBUTEIFHOTO 3aJ10Ta, HAllpHIMeEp, «MaMa 4acTo MedeT MMPOoTH». B JaHHOM NpeanokeHUH OTYETIIMBO
BH/IHO, KTO UMEHHO BBINOJHSET JEHCTBHE, IOATOMY MBI IIEPEBOJMM €r0 B OJHOM M3 BPEMEH JICHCTBUTENHHOTO 3a-
Jiora, B JaHHOM CITydae - B HaCTOSIIEM HEONpeIeICHHOM BpeMeHH! - “mother often bakes cakes”.

Tenepp paccMOTpHM APYroe MPEIOKECHUE, HAIPUMEDP «MHE YacTO 3BOHSTY», WIN «MHE MOJapHiIN OyKeT
po3». B naHHOM cityuae, COBEpIIEHHO HE SICHO KTO MMEHHO BBITIOJIHSET JICHCTBHE, T.€. 3BOHUT M JapuT IBeThl. He
HOJJIEKAIEE BBINOTHACT NEHCTBHE, OHO MCIBITHIBAET BO3IECHCTBUE CO CTOPOHBI JPYroro JiMia. B crpagarenbHOM
3aj0re BHUMaHue 00pallatoT Ha Pe3yJbTaT JIeHCTBUS.

OO0parute BHUMaHUE Ha CIEYIOIINE MPEII0KEHHS:

JelicTBUTENbHBIN 3aJI0T CrpanarenbHbIi 3a10T

B Hamem paifoHe CTpOUTCS HOBBIM
Mp&I cTpoum oM

Sl Hamucan muckMo cecTpe

AHHa MMHIIET MHOTO TTHUCEM KaX-
NN J€Hb

51 Hapesana xyied k o0emy

JIOM

Moeii cecTpe 4acTo IMILYT NACbMa

AHHE  eXEeIHEBHO  TMPUCHUIAIOT
MHOTO ITUCEM

Xeb yxxe Hape3aH

JlelicTBusi, OTHOCSAIIMECS K JCHCTBUTEIEHOMY 3aJI0Ty BBITOJIHSIOTCS MOAJISKAIMM, TOTAa KaK JIeHCTBUS,
BBIpa)KEHHBIE CTPAAaTEIbHBIM 3aJI0T0M, HE UMEIOT HCIIOIHUTEIS.

Kaxk obpasyercs Passive Voice

Jast o6pazoBanms (hOpM IMTACCHBHOTO 3aJI0Ta HeolpeeaeHHbIX / mpocThX BpeMeH (Indefinite / Simple tenses)
HaM MoHamo0uTCs Tiaroi to be + participle I, mapIME cioBamME — TpeThs hopMma rinarona. «To be» B JaHHOM cirydae
SBIIICTCS TOJBIKHOM YacThiO 3TOW (hOPMYIIBI, MEHSIOIIEH CBOIO ()OpMY B 3aBHCHMOCTH OT BPEMEHH, JIMIa U YUCIIa
MOAJIeXKAILETO, a IPUYACTHE BCETAa OCTAeTCI HEU3MEHHBIM.

O6mas Gopmyna 0Opa3oBaHHS CTPAAATEIFHOTO 3aJI0Ta:

to be + V;


https://englsecrets.ru/anglijskij-dlya-nachinayushhix/the-present-indefinite-simple-tense.html
https://englsecrets.ru/grammatika/ponyatie-ob-anglijskom-prichastii.html
https://englsecrets.ru/anglijskij-dlya-nachinayushhix/the-verb-to-be.html

Present Simple Passive:

I am given a dollar every day — KaxxapriineHpMHEJAFOTOIIIAD
Vegetables are grown in greenhouses — OBOIIMBBIPAIINBAIOTBTEILIHIIAX
Butter is made from milk — MacioaenaroTH3MOIOKa

Past Simple Passive:

This house was built 100 years ago — sTormomObmIOcTpoeH 100 netHazaq

When was the telephone invented? — Korna6sumzobperentenedon?

We weren’t invited to the party last week. — Hac He npuriacuiu Ha Be4eprHKY Ha MPOLION Heeme
Future Simple Passive:

The room will be cleaned tomorrow — Komuaryy6epyr3aBTpa

All the students will be examined on Monday BcexcTyneHTOBIpo3K3aMeHyOTBIIOHEAETEHUK

I will be given a bicycle for my birthday — HanensposxneHussMHeIofapsITBENOCHIIE T

Jnst 06pa3oBaHMs OTPULATEIBHOTO TPEATIOKEHHUS TIPOCTHIX BPEMEH CTPAJATeNIbHOTO 3aJI0ra HEOOXOIUMO
moctaBuTh Not rmocie riarona to be:

You will not be taken for a walk- TebsiHennoBey Ty JIsITh

A 15t 00pa30BaHUs BOIPOCUTEIBHOTO MIPEUIOKEHH MBI CTaBUM (opMy to be mepen momexarim:

Are we allowed to park here? — HammoxxHO31€ChITPUITAPKOBATHCS?

Uro kacaeTcs ynorpedIeHUs HaCTOSLIEro, MpoLe ero u Oyayiero Bpemer rpynmnsl Indefinite / Simple B
MTACCUBHOM 3aJI0T€, OHO TIOJIHOCTBIO COBIAJIAET C AEHCTBUTEIBHBIM 3aJI0IOM STHX BPEMEH.

[MTaccuBHBII 3a510T ¢ MOAAITBEHBIME TJIATr0IaMHU

[TaccuBHBIE KOHCTPYKLIMHM MOTYT COYETAaTHCS CO BCEMU MOJIAJIbHBIMH TJIaroJIaMH.

She must be taken to the hospital — Eeo0s13aTensHOHY)H03a0paTbBOOIEHUILY

The dog can be fed with meat and vegetables — Co6axyM0>XHOKOPMHUTEMSICOMUOBOIIIAMHA

He has to be taken to the swimming pool by car, as it is quite a long way — EronpuxoaurcsBo3ursBdacceii-
HHaMallIiHe, TAKKaKITOOYECHBAAIEKO

This work should be done very carefully — PabotycnenyernenarboueHbakKypaTHO



[pennoru By and with B Passive Voice

Korma mb1 xotum ckaszatk, KTO wim UTO sBisiercss mpuanHON ASHCTBYS, MBI yIToTpeOiiseM npemior By.

B anrnuiickoM npenioxkeHuu ¢ TaCCUBHOM KOHCTpYKLKEH npeior By MoxkeT BBOAUTD:

YeJ0BeKa/ o e, COBEPIINBIINX KaKoe-TO JelCTBHE:
— After the match the stadium was destroyed by football fans I[Tocne mar4a cragnon ObiT pazHeceH (GyTOOTBHBIMU
(anaramu — This tree was planted by my grandfather 3to gepeBo OBLTO MOCaXKEHO MOMM € TyTITKOM

aBTopa/aBTopoB — The books about Harry Potter were written by J.K. Rowling — Kauru o I'appu ITotTepe
Oputn HanmcaHs! Jxoad PoymwiHr

00o00meHHoro gesitenst / oprammsamuio  — The industry is controlled by the state —mpombinuIeHHOCTE
KoHTpoupyercs rocyaapctsoM. The plane was hijacked by the bandits — camoneropu3axBauenOanauramu. The bill
was adopted by the Parliament — 3akoHOIPOEKTOBLIIPUHATIIAPIAMEHTOM.

— sBnenuenpupoabl — The city was ruined by earthquake — roponObUIpa3pyIeH 3eMiIeTpSICEHUEM

Korna mb1 xotuMm ckazats, UTO sBisieTcst opyaueM JIeicTBys, Mbl yioTpedisieM npeior with

The note was written with a pencil — 3anuckaObluIaHanMcaHaKapaHAIIOM

He was killed with a knife — Eroyounmnnoxom

B Passive Voice He ynoTpeOIsI0TCsI CIIAYOIIHE TIaroJIbL:

HenepexonHble rimaroisl, T.K. IpU HAX HET 00BEKTA, KOTOPBII UCTIBITHIBAN OB KAKOE-TO BO3JCHCTBHE (HAII.
live, work, arrive)

I'maromnei-cBs3ku be (ObITH) become (CTaAHOBUTHCS)

I'maron have

Bonpocs! u 3axanus 17151 codeceqoBaHUs
Reading and speaking
Facts about Canada

Canada is located in the continent of North America. It is bound in the north by the Arctic Ocean, in the east
by the North Atlantic Ocean, in the south by the United States of America (USA) and in the west by the North Pacific
Ocean. Alaska, a state of the US lies in its north-western part. Canada is the largest, among the various nations of the
world that share an international border with only one country.

The geographic coordinates of the country are 60 degrees 00 minutes north and 95 degrees 00 minutes west.
The northernmost point of the country is Cape Columbia on Ellesmere Island in northwest territory, while the south-
ernmost point is Middle Island in Lake Erie, Ontario and the easternmost point is Cape Spear in Newfoundland, while
the westernmost point is Mt. St. Elias in the Yukon territory. Canada is divided into six time zones.

The total area of Canada is 9,984,670 sq km and this makes it the second largest country in the world. Of this
total the land area is 9,093,507 sq km while the remaining 891,163 sq km is covered by water.

The Rocky Mountains with their snow-capped peaks and their clear blue lakes are found in the western part
of the country. The rest of the country is mostly covered with plains, however lowlands are found in the southeast.
Due to its vast extent varied landforms like mountains, plains, deserts and fjords, all are found in Canada.

The highest point in the country is Mount Logan which is 5,959 m high while the lowest point is the Atlantic
Ocean which lies at 0 m.

Most of northern Canada has an arctic or subarctic climate with long harsh winters, short sunny summers
and little precipitation and mean temperatures below freezing point for about seven months in a year. While the south-
ern part of the country has a relatively milder climate often experiencing high levels of humidity during the summer
months and the temperatures rise above 30 degrees centigrade.

The western and south-eastern part of the country experience heavy rainfall while the prairies are relatively
dry. Most of the country’s rain and snow in the east of the Rocky Mountains is caused by cyclonic storms that form
as a result of the mixing of air from the Arctic, Pacific and North American interior.

In general terms, four seasons can be distinguished in Canada, they are Spring (March to May), Summer
(June to August/September), Autumn (September to November) and Winter (December to February or later).

Canada has immense fresh water resources and almost 9% of its territory is water. An interesting fact about
Canada’s hydrology is that nearly 60% of the country’s rivers flow and drain towards the north; away from the nearly
90% of its population which lives in the south. The major rivers of the country are the Athabasca, Columbia, Fraser,
Mackenzie, Nelson, Ottawa, St. Lawrence, Saskatchewan and Yukon. Of these the Columbia and the Yukon cross the
international border into the USA, while Mackenzie is the largest river of Canada.

Canada has more lakes than any other country in the world and more than 500 lakes in the country are larger
than 100 sq km. Some of the biggest lakes of Canada are Lake Superior, Huron, Great Bear, Great Slave, Erie, Win-
nipeg, Ontario, Athabasca and Winnipegosis. Of these, the four which form a part of the great lakes-Superior, Huron,
Erie and Ontario are shared with USA.

The total estimated population of Canada for the year 2013 was about 34 million.

For the year, 2013 the estimated birthrate is 10.28 births per 1,000 and the death rate is 8.2 deaths per 1,000
members of the population, while the infant mortality rate is 4.78 deaths per 1,000 live births. The sex ratio is esti-
mated to be 0.99 males for every female and the growth rate of the population is estimated at 0.77%.



The distribution of the population in Canada is quite uneven. Nearly 90% of its population is concentrated in
the southern part within 160 km of the border with the US. The estimated population density for the year 2013 is four
persons per sq km.

The estimated figures for the year 2013 for age structure in Canada show that 15.5% of the population con-
sists of children between 0-14 years, 12.9% of the population is in the early working age between 15-24 years, 41.4%
of the population is in the prime working age between 25-54 years, 13.3% of the population is in the mature working
age between 55-64 years and 16.8% of the population is in the elderly age of 65 years and over.

As per the 2010 census, 81% of the total population in Canada is classified as urban population, while the
remaining 19% is classified as rural population.

The main religion in Canada is Christianity, comprising of Roman Catholics, Protestants and other Christian
sects however, the country also has Muslims and people of other unspecified faiths.

The official languages of Canada are English and French, but other languages are also spoken in the country.

The ethnic groups living in Canada include whites of British, French and other European origin, Amerindi-
ans, Asians, Africans, Arabs and others of mixed background.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
®  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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1.General Information. Text: "Canadian countryside"
2.Modalverbs

I]env — ocBOCHME JIEKCUKO-TpaMMaTH4YecKkoro HaronHeHus TeM" Canadiancountryside" B pamkax TEKCTOB, BH-
JIC0- M ayIHOCIOKETOB; TO(POPMHUPOBAHIE HABLIKOB ayAWPOBAHU, YTCHUS, TOBOPCHHS, MUChMA B paMKaX KOMIIe-
TEHTHOCTHOTO TIOIX0/1a.

Axmyansnocms TEMBI COCTOUT B HEOOXOIMMOCTH (HOPMHUPOBAHUS y CTYAEHTOB CIIOCOOHOCTH Y4acTBOBAThH
B HEMIOCPEICTBEHHOM JTHAJIOTE KYJIBTYP, COBEPIICHCTBOBATHCS B HHOCTPAHHOM SI3BIKE U HCIIOIB30BATH €r0 IS YIiTy0-
JIEHUSI CBOMX 3HAHHMHM B 00JIaCTH OOIIECTBEHHOMN JKM3HHM, MMEIOIIEH OTHOIIEHHE K CEMbE, CEMENHHBIM B3aMOOTHO-
MIEHUAM, POACTBECHHBIM CBA3AM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, U] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckas uacme.

The Grammatical Characteristics of Modal Verbs

Mooanevruie enaconvt (ModalVerbs) 0003Ha4ar0T HE JICHCTBUS, a OTHOMICHHE K HUM. C MTOMOIIBI0 MOJIANTb-
HBIX TJarojIOB TOBOPSIIMK MOKA3bIBACT, YTO OH CYUTACT TO WIIM MHOE NEHCTBHE BO3MOXXHBIM HJIM HEBO3MOXHBIM,
00s13aTeNFHBIM WIH HE00s3aTeIIEHBIM, BEPOSTHBIM MM MAIIOBEPOSITHBIM. K YHCITy MOIANBHBIX TJIaroJOB OTHOCSTCS
can, may, must, should, need. Kpome Toro, MomansHsie 3HaUEHHSI MOTYT OBITH BBIpa)KEHBI I1aroixaMu tobe u to-
have.

MopanbHBIE TIAroibl CYUTAIOTCS Ie(EKTHBIMH, HETONMHOIEHHBIMU 1O (opMe. Y HHX OTCYTCTBYET PSA
rpammarndeckux GopMm. MHOTHE U3 HUX yIOTPeOISIFOTCS TOIBKO B HACTOSIIIEM BPEMEHH, HE IMEIOT OKOHYAHUS -S B
3-M JIMIC eMHCTBEHHOI'O YUCIIA M HE 00pa3yroT HEUYHBIX POpPM (npuuacmus, uHGUHUMUEA, 2ePYHOUSL).

MOI[aHI)HI)Ie rJ1arojibl HUKorja He UCIOJb3YIOTCA MTOCJIE I/IH(bI/IHI/ITI/IBa, HalpuMmep:

If you want to apply for this job, you have to be able to type at least 60 words a minute.(BMecTO can ynoTpeo-
JSETCATIIAT0, 3aMCHSOIIUHETOB3HAYCHHN «YMEThY)

Ecnu mut xoueww noc)amb 3asenenue o npueme Ha sny pa6omy, mbul ()O.fl.')fceH ymembsv nedamantb CO CKOpo-
cmuio He menee 60 cn06 MuHymy.

[Tocne MomanpHBIX TIAroJOB, KaK MPaBHIIO, CTOUT CMBICIOBOI Titaron 0e3 JacTHIH to (32 MCKIIOYCHUEM
tobe u tohave).

MopanbHBI€ TJIATOJIBI MOTYT YIIOTPEOISThECS cO BceMu (hopMamu HH(UHUTHBA B 3aBUCHMOCTH OT BPEMEHH
CoBepILeHHsI AecTBUs. Eciiu neficTBHe OTHOCHTCS K HACTOSIIEMY BPEMEHH, TO YIIOTPEOIISIETCS MTPOCTON HHDUHUTHB
WM UHQUHUATHB MPOA0DKeHHOHN hopmbl (Progressive):

He canplaytennis. — On ymeem uepamv ¢ meHuuc.
Hemaybeplayingtennisnow. — On, 603M02iCHO, uzpaem 6 meHHUC celyac.

Ecnu neficTBre 0THOCHTCS K NPOILIIOMY, TO YHOTpeOisieTcs nep(eKTHBIH MH)UHUTHB.
Youcouldhavetakencareofher. — Bol moenu 6v1 nozabomumucs o Hetl.

BonpocutenbHast 1 oTpuuartejbHasi GOpPMbI MPEAIOKEHHH C MOJAIBHBIM TJIAr0JIoM 00pasyroTcs 0e3
BCIIOMOTATENbHBIX TJIArojoB (3a WCKIoYeHweM riarojia tohave). OOBIYHO MOJAIBHBIN TJ1aroyl B BOIPOCE CTOUT
nepen noyiexarum. Harmpumep:

Mayweleaveearly? —Mooicro Ham ytimu nopanviue?
Can you come and see me tomorrow?-Yes, I can. / No, I can’t
Tot modceutv nputimu ko mue 3aempa?- /la. / Hem.

OTpI/II_[aTCJ'IBHaﬂ (bopMa 06p33y€TCH IIPpH MMOMOIIU YaCTUIIbI not, KOTOpas CTOUT NOCJIC MOAAJIbHOI'O I'JIaroJia.

Youmustnotsmokehere. — Bol he 0ondicHbl 30ech Kypunib.

Youneedn’tgothere. — Tebe ne naoo myoa xooums.

Can

MoanbHBIH TIaroj can UMeeT CIeayIonie GopMBbI:

can — HacTosIIee BpeMs (Mo2y, Modcem U T.11.);

could — mporreninee Bpems (moe, moziu), cociaraTeibHOe HAKJIOHEHHE (Moe Obl), hopMa BEKITUBOCTH.

Can MOXET BBIPaXarh:

1) yMCTBEeHHYIO U (PU3UYECKYIO BO3MOKHOCTh, YMCHHE BBINOJIHUTH JICHCTBHE, BHIPAXKECHHOE HHPHUHATHBOM
CTOSIIErO 32 HUM TJIaroja:

Icanlifithissuitcase. — I mo2y nooHame 3mom 4emooan.
Ican’tunderstandyou. — A ne moey mebs nonams.



D70 XKe 3HAaYeHHE MOXKET OBITh BBIPA’)KEHO U CHUHOHUMUYCCKUM CJIOBOCOUCTAHNEM tobeable, KOTOpO€ yIo-
Tpe6J’IH€TCH BO BCEX BpEMCHaAX:

He is (was, will be) able to come and see us every Sunday. — Oumodscem (cmoe, cmodcem) HasewamovHa-
CKANCO0EBOCKPECEHDeE.

2) pa3pelieHue; 3anpeiieHue (B OTPULIATEIbHBIX ) U HEYBEPEHHOCTH (B BOIIPOCUTEIHHBIX MPEATTOKECHHUSX ):

You can use my book. — Teimooceutb83amovMOI0KHUSY.

Youcan tspeaktoyourmotherlikethat. — Tol ne cmeews (3 He paspewiaro) max paze08apueams co ceoeli ma-
Motl.

Can it be true? — Heyoicenusmonpasoa?

Must

MopanpHBIH Ti1arosl mustuMeeT TOJIbKO OJHYy (opMy, KOTopasi ynoTpeOIsieTcss B HACTOSIIEM BPEMEHHU U He
U3MEHseTCs B KOCBEHHOH peud. B mpomenmem u OyaynieM BpeMeHHU Ul BHIPOKCHHS IOJDKCHCTBOBAHHS BMECTO
must yrorpe6sercs rinaron tohavec gactuneii to (hadto, shall / willhaveto). Hampumep:

Imustdoit. — A oonorcern smo coename.
Thadtodoit. — A donorcen 6vin smo coename.
I’llhavetodoit. — A donoicen 6y0y smo coenram.

Must MO>eT BBIpaXaTh:

1) HEOOXOIUMOCTH, 00SI3aHHOCTD, JIOJIT:
Everyyoungmanmustserveinthearmy. — Kascobwiii MOI0OOU YeN08€K OONINCEH CAYICUMb 8 APMUL.

2) 3amnperieHue (B OTPUIATENLHBIX MPETOKEHUSX ):
Youmustnotdisturbhim. — Bol ne dondicHbl mewiams emy.

3) HACTOWYMBBINCOBET, TPUKA3aHUE:
You must speak to Nick. He isintrouble. — Tol 0onoicen nocosopumse ¢ Huxonaem. Y nezo nenpusmuocmu.
May

I'maron may(Mo4b / MOKHO) UMeeT clieaytomue Gopmbr:
may — HacTosIee Bpems (moey, modicem ¥ T.1.)
might — npoieiee Bpemst (moe, mMoenu);cocaaraTeIbHOe HAKIIOHEHHE (Moe 6bl, Mo2iu Obl).

T'nmaron may MOXET BbIpaXaTh:

1) paspelieHue, 03BOJICHUE COBEPIINThH KAKOe-In00 JeCTBHE:
You may take my umbrella. — Toimooiceub838movMOU30HMUK.

May I come in? — Moacnogotumu?

2) MIPEATOJI0KEHHE, OCHOBAHHOE Ha HEYBEPEHHOCTH:
It may start raining. — Beposimuo, notioemooicob.

He maynotbeathome. — Bozmooicno (modcem Ovimy),eco Hem doma.

dopma mightMoxkeT BeIpaKaTh YIIPEK WA HEOTOOpEHME:

Youmighthavetoldhimaboutit. — Tl Mo 6b1 ckazams emy 00 9MOM.

Need

MopanbHbli riaroi need(Hy»kaaThes / HY?’KHO) MMEET TOJIbKO oiHYy Gopmy. OH ynoTpedisercs npenmy-
IIECTBEHHO B OTPUIATENILHBIX MPEIUIOKEHUAX U BEIpayKaeT HEHY)KHOCTh COBEPLICHUS JeHCTBUS:

Youneedn’tcomesoearly. — Bam nezauem npuxooums max pao.

Need MOXeT ynoTpeOIIsiThCsl M KaK CMBICIIOBOH IJIarojl o 3HAUCHHEM «HYKAAThCs B 4EM-JIHO0»:
He needsalongrest. — Emy nyoicen npodondicumenbHulii OmObIX.

Do you need my advice? — Bammuyoicenmoticosem?
Should, Oughtto
Monanbsusie riaroist shouldu ought (ciexyer) MMerOT TONBKO OHY GOpMY, KOTOpas yrmoTpebisieTcs B Ha-



CTOSAICM BPEMCHU U HC USMCHACTCS B KOCBEHHOI1 peyu.

I'naronsr shouldu OllghthaKTI/ILIeCKI/I HUMCIKOT OAHU WU TC KE€ 3HAYCHUA W PA3JIMYAIOTCA JHUIIb TEM, YTO

oughtynorpebsercs ¢ wactuiei to, ashould — 0e3 Hee.

OHE MOTYT BBIpaXKaTh:
1) COBET MJTM PEKOMEHIAIHMIO (C1edyem, 00adiCcen):

You ought to be more attentive at the lessons. — BolOooicHbIObIMbO0I€CEHUMAMENILHBIHAYPOKAX.
Youshouldn 'tgotobedsolate. — Bam ne credyem nosxcumocsi cnamos mak no30Ho.

2) HeloyMeHHe, yAUBIeHNHE, Bo3MyIueHne. B atom ciydae should npugaer sMonMoHanbHy10 OKpacKy

BbICKAa3bIBAHNIO, HC BbIpAKad MOJAAJIbHOCTH:

bpanue.

Whyshouldlgothere? — C kaxoii cmamu mmne myoa uomu?

How should I know? — Omxyoamnesnams?

“Be to”As a Modal

MopanbHsriiiriaronto beynorpebnsercsasayxdopmaxthe Present nthe Past Simplenscernacuacruneiito:
WearetomeetonFriday. — Mvl 6cmpemumcs (0014CHbl GCMPEMUMbCst) 8 NAMHUYY.
WeweretomeetlastFriday. — Mot 0ondicHbl 6bLiu 6Cmpemumucsi 6 RPOULIYIO NAMHUYY.

To be to MOXeTBEIpakaTh:

1) MIPEeIBApUTENHFHYIO JOTOBOPEHHOCTD, INIAHIPYEMOE ACHCTBHE:
Mary and John are to marry in June. — Mepuu/[piconnocensmessuione.
He wastocomeandseemelastweek. — On dondcen Ovbin Hasecmums MeHs HA NPOWLLON Hedelle.

2) MIPUKa3bl, PACIIOPSKEHUS:
The Principal says I am to arrange the meeting. — JJupekmop 2ogopum, 4mo s 00JHCEH OP2AHUZ08AMb CO-

“Have to” As a Modal
DOKBHBAJICHT MOJAIBHOTO Ii1aroia (must) — tohavemMoxeT ynmoTpeOnaTscsi B HACTOSIIEM, MTPOIICAIEM U Oy-

IymieM BpeMeHaX, 00pa3ysl BOIPOCHTENBHYIO W OTPHIATENBHYI0 (JOPMBI IO 00IIeMy MpaBTy (C IOMOIIBIO BCIIO-
MorareiabHBIX riaroyioB do, does, did): ITocne Hero ciaenxyeT HHQUHUTHB ¢ YacTUIIEH to.

MHU:

He hastogetupat 6 o’clock. — On évinysicoen 6cmagamo 8 wecme.
Does he have to get up at 6 o clock? — Onevinysicoenscmasamveuiecms?
He doesn’thavetogetupat 6 o ’clock. — Emy He npuxodumcsi scmasams 6 wiecmo.

MopanbHsIi riaroi tohavetoBeipaskaer 0053aHHOCTh U HEOOXOJUMOCTh, 00YCIIOBIEHHYIO OOCTOSTENbCTBA-

1 didn’t want to go there, but I had to. — Anexomerudmumyoa, HOMHENPUULIOCS.
Thavetocookdinnermyselfbecausemymotherisout. — A 0ondicen (MHe npuxooumcs) comosums 00ed cam, no-

momy 4no mamvl Hem ooma.

Uses of Modals, etc to Express Ability
MopanbHbIi Taaron can / couldMosxeT BeIpakaTh BPOXKACHHYIO WIIH IPUOOPETEHHYIO CITOCOOHOCTH YTO-JTH-

00 JenaTh B HACTOSIIEM WU MPOIILJIOM, HAIIPUMED:

Present reference: I can hear music.
Hcnvluymy3viky.

Past or perfect reference: 1 couldn’t play chess when I was a child.
A ne ymen uspamoe 6 waxmamol 6 0emcmee.

He could have danced all night.
Honoxcno 6vimy, OH manyesan 8cro HOUb.

Kpome monanbHoro riarona can / couldyisi BeIpakeHHs! CIOCOOHOCTH / YMEHHUSI MOTYT HCIIOJIb30BaThCS

CJICAYIOUINE TJIaroJjibl U BBIPAXKCHUA:

be (un)able to: I am (not) able to attend this meeting.
A (ne) moey npuiimu na 5mo cobpaHue.

be (in)capable of: He is (not) capable of doing the job.
On ne modcem coenams 3my pabomy.



manage to: We managed to persuade him to accept it.
Mbi cmoenu y6edums e2o npuHame smo.

succeed in: They will succeed in getting what they want.
OHu ycnewHo noyuam mo, 4mo XOmsm.

[Ipupoanast crtocoOHOCTH MOXKET BBIPAXKAThCSI CIASAYIONTUM 00pa3oM:

Can you run 1500 metres in 5 minutes?
To1 modiceutv npobeacams 1500 mempos 3a 5 munym?

I cannot run 1500 metres in 5 minutes.
A ne moey npobesicamo 1500 mempog 3a 5 murym.

B nanHOM ciiyyae BMECTO ¢canMO>KHO HCIOJIb30BaTh BhIpaxkeHHe am/is/areableto, XoTs B 3TOM ciiyyae OHO
BCTpedaeTcss HaMHoro pexxe. CpaBHUTE:

Billy is only 9 months old and he can already stand up.
Billy is only 9 months old and he is already able to stand up.

OmHaKo KOrja pevb UAeT O ACHCTBHH, IIPOUCXOISIIEM B MOMEHT peun, am/is/areabletore ymorpedsercs:
Look! I can stand on my hands!

Ecnu MBI TOBOpUM 0 MPHOOPETEHHOM YMEHHH HMJIM HAaBBIKE B HACTOSIIIEM, TAK)KE UCTIONB3YETCS MOAATBHBIN
ryiaroj can (BbIpakeHHe am/is/areableto MeHee TUIIMYHO B 3TOH CUTYalUH).

Can you drive a car?
To1 ymeeuwib 600umo mawiumy?

Ican’tdriveacar.
A He ymero 600ums mMawiumy.

B nanHOM citydae riaron candacto ynoTpeOisieTcsl ¢ TaKUMU Tiarojiamu, kak drive, play, speak, under-
stand, npu 3TOM BBICKa3bIBAHHE UMEET TO K€ 3HAUCHUE, 4TO U B PresentSimple:

I can play chess = I play chess.
A uepaio 6 wiaxmamol.

Jlnst BeIpaskeHus1 JIF0OOT0 YMEHHS /HaBbIKA B MIPOIILIOM HCHONIB3yeTcs riaron coulduiu ero 3aMeHuTeIwWas
/ wereableto:

Jim could run very fast when he was a boy.
JDicum ouenv boicmpo bezan, k020a ObLl pebEHKOM.

Barbara was able to sing very well when she was younger.
bapbapa ymena xopouto nemw, kozoa bwiia monodice.

1 tried again and found that I could / was able to swim.
A nonvimancs cH08a u NOHAL, YMO MO2y NAbIMb.

Heobxonnmo oTmMeTuTh, 9To couldHe MOXET ymOTpeONAThCS, KOT[a pedb HAET O KOHKPETHOM JCHCTBHH,
YCIIEITHO 3aBEPIIUBIIEMCS B MpOIUIoM. B manHOM cirydae BMecTo coulducrionb3yioTcsi BRIpaKeHHS was /| were-
ableto, managedto, Hanpumep:

In the end they were able to rescue the cat on the roof.
In the end they managed to rescue the cat on the roof.
B KoHye KoHYo8, um yOanocs Gbl3601UMb KOMd, 3a0paguiecocst Ha KPoluly.

OnHako MonanbHbIA Taros couldMoskeT HCHoNb30BaThCS B TOM CIIydae, €Cii JACHCTBHE HE 3aBEpILMIIOCH
YCIIEITHO (T.€. B OTPHUIATENBHBIX IPEIUIOKEHUAX) HIIM B BOIIPOCAxX, HaIlpUMep:

They tried for hours, but they couldn’t rescue the cat.

OHU HeCKONIbKO 4aco8 NbIMAIUCh CRACMU KOMA, HO He CMO2TU.



Could they rescue the cat on the roof?

- No, they couldn’t. It was too difficult.

Hm yoanoce cname koma ¢ kpvluu?

- Hem. Omo 6v110 cruwrom cnoscHo coename.

TeMm He MeHee, YTBepAUTEIbHBIM OTBET Ha TIOCIICAHUNA BOIIPOC OyAeT:
-Yes, they managed to. (3amenuTtens could)

Jyis BBIpaXKCHUsT YMEHHS / CIIOCOOHOCTH C MOMOIIBIO TJ1aroiioB can / could Taxke MOTYT ymoTpeOIsIThes
KOHCTPYKLIMH B CTpagaTeIbHOM 3ajIore:

The lecture couldn’t be understood by anyone present.
Huxmo uz npucymemeyrowux ne Moz ROHAMb 1eKYUio.

The dinner could have been prepared if someone had been home.
06e0 moenu 6bl npucomosumu, eciu 6vl KMo-mo ObL1 0oMA.

Uses of Modals, etc to Express Requests

C mpocs6aMu B aHTIIMICKOM SI3bIKE OOBIYHO 0OpaImaroTcst B (hopMe 0OIUX BOIPOCOB C MOMOIIBI0 MOJIAIb-
HBIX TJIaroJioB may, can, could, will, would. IIpocsObI TPOM3HOCATCS ¢ MHTOHAIMEH MOBBIIICHUA. [loOaBieHue
“please” k npocnOe nenaer ee Oonee BexMBoW. Kak mpaBuiio, BeXXJIMBBIE TPOCKOBI HE 3aat0Tcsi B hopme oTpHLia-
TEJIBHBIX BOIPOCOB.

Konctpykuuu Could you, Can you, Will you, Would you ynorpe0isitorcst B mpocb0ax cenaTb 4To-To, B
To Bpems kak May I, Could I, Can I yrorpebinsirorcest B oOpamieHnu ¢ npocs00ii ¥ B Ipock0ax 0 pa3perieHu .

Cnoco0bl BEIpasKeHNUS! pa3pelieHus B aHIIINICKOM SI3bIKE MOTYT OTJIMYATHCS 110 CTETICHU NMPSIMOJIMHEHHOCTH
1 BEXKJIMBOCTH. [IpoCchOBI O pa3pemmeHny MOTYT OTHOCUTBCS K HACTOSIIIIEMY WIIH OyIyIieMy.

1. IIpockOBI ¢ MOJATBFHBIM TJIATOJIOM CANSBIISIOTCA HAHOOJee paclpoCTpaHEHHOW (GOpMOii, ynoTpeoise-
MOH, TJTaBHBIM 00pa3oM, B CUTYalUAX HEO(DUIIHATHHOTO OOIICHIS:

Can I borrow your umbrella, please? — MoeynusszamvBawizonmuk?

2. CouldsBnsercs 6osiee BeXIMBON albTEPHATUBOM can M MCTOJB3yeTCs Hallle B TeX ClIydasix, Korjaa roBo-
PSIIUIA HE YBEPEH, YTO MOIYYHUT MOJIOKUTENBHBINH OTBET HA CBOIO MIPOCKOY:

CouldIborrowyourumbrella, please? — He moenu 6vl Bot 0donoicums c6otl 30nmux?

3.May-5T0 eme Ooiiee BeKIIMBaAs, «yBOXKUTEIbHAS» (popMa BBIpaKEHHS NPOCHOBI, KOTOpasi UCIIOIb3YeTcs,
KaK IPaBHJIO, B CUTYaIMsIX (hOpMaIbHOTO OOMIEHNS:

Maylborrowyourumbrella, please? — He moenu 6vt Bot 00ondcums c8otl 30umux?

4. Camoii BexIIMBON U popMaTibHOM (hOPMOIA BRIp@XKEHHS IIPOCHOBI SIBIISIETCS] MOJAIbHBIN rinaros may. Cre-
JIyeT OTMETHUTD, UTO JlaHHas (opMa SBIIIETCS HAUMEHee YITOTPEOUTEIHHOM U3 BCEX BBIIICNIEPEUHCICHHBIX:

Mightlborrowyourumbrella, please? — He moenu 6vl Bot 0donoicums c6otl 30nmux?

B noBcenneBHOM 001IeHNH Ti1aronsl can, couldun maysadactyro SBISIOTCS B3aMMO3aMEHSEMbIMU IIPU BbI-
PaKCHUHU «HEHTPaIILHBIX» IPOCHO.
THUMUYHBIME OTBETaMH Ha MPOCHOBI SABISIOTCS CIEAYIOIIHE:

- yTBepaAuTeNbHBIHOTBET: Of course you can/may
- OTPHIIATEIHHBIHOTBET: No, you can’t/may not.

Heo0x0aumMo 0TMETUTb, TaKHE MOJANIbHBIE TJIArodibl, kak could u might, He ynoTpeOsitoTCst IpH OTBETE Ha
npock0y, T.e. BeIcKasbiBanue « Ofcourseyoucould/mighty niu «No, youcouldn 't/mightnot»sBIsOTCS. HEBEPHBIMHU.

CyIIecTBYIOT U JPYTHE CIOCOOBI OTBETUTH HA 3aIPOC HJIM MPOCHOY, CTEMEHb BEKIUBOCTH KOTOPBIX TaKKe
BapbHPYETCsI OT OYCHBb BEXKINBOTO Pa3peIICHHUs A0 OCTATOYHO KATErOPUYHOT0 OTKA3a:

- paspemenue:  Of course.
- OTKa3: I am afraid not
I'd rather you didn’t



Certainly not.

BexnuBbIi0TKa300bIYHOCONIPOBOXKIAETC00BSICHEHHEM, Hartpumep: lamafraidyoucan’t, because...
OTKa3 MOXET BBIPaXKaThCsl CIEAYIOMUM 00pa3oM:

Frankiecan’t/maynot/mustn’tstayuplate. — @pouxu nenv3ss (3anpeusero) 10i#Cumovcst HO30HO.

Crnenyer IOMHHUTH, 9TO mustn’tBeIpakaeT Hanboee KaTeropuaHyIo (opMy 3ampera.
Cy1iecTByeT MHOXKECTBO CIIOCOOOB ISl BRIPKEHHUSI PA3IMYHON CTENIEHN BEXKIMBOCTH B pock0ax. J{iist To-
T0 4TOOBI c/eNaTh MPoCKOy elle Oojee BEXXINBOM, YacTo 100aBseTcss Hapeuune possibly:

Can/Could I (possibly)
Do you think I could/might use your phone?
I'wonder if I could/might

KpOMe BBIIICIICPCUUCICHHBIX MOJAJIBHBIX TJIAr0JIOB JJI BBIPAKCHUS pa3pClICHUS /3anpemeHH;{ MOT'YT Tak-
7K€ UCIIOJIb30BATHCS CICAYIONIMUEC IJIaroJibl U BBIPAXKCHUAA, ONM3KHUE 0 3HAYCHHUIO K MOJAJIbHBIM IJ1Iarojiam:

(not) be allowed to: You're (not)allowed to stay out late.
(not) be permitted to:  You 're (not) permitted to stay out late.
Tebe mooicHo (Henvss) eyasims O0N030HA.

be forbidden to: You 're forbidden to stay out late.
Tebesanpeweno2yisims00ono30Ha.

be prohibited: Smoking is strictly prohibited.
Kypenuecmpozozanpeweno.
Be not to: You’re not to smoke.
Tebenenvsskypums.
Negative imperative: Don’tsmoke!
Kypenuezanpeweno!

IMo06HbIE BRIPAKEHHS YACTO BCTPEUAIOTCS B OOBSIBICHUSIX B OOIIECTBEHHBIX MECTaX:
Thank you for not smoking. — Yrnacnexypsam.

Passengers are requested to remain seated till the aircraft stops. — IIpocebanaccasicupamocmagamscanpu-
CMeSHYMbIMUOONOTHOUOCMAHOBKUCAMONIEMA.

Trespassing is strictly forbidden. — I[Ipoxoosocnpewen!

Uses of Modals, etc to Express Certainty and Possibility

B aHrnmmiickoM s3bIKe CYIIECTBYIOT pa3IMYHBIC CIIOCOOBI BEIPaKEHUS TOM MM MHOM CTETIEHH YBEPEHHOCTH
TOBOPSIIIIETO B TeX (pakTax, 0 KOTOPBIX MIET pedb. EciM roBOpSIIMi MTOITHOCTBIO YBEPEH B TOM, O Y€M HJET Pedb, TO
BBICKA3bIBAaHHE CTPOMUTCS C HCIOJIb30BAaHUEM OCHOBHOT'O IJIarojia B Tpe0yeMoil BUI0-BpeMEHHOM (opMe, HarpuMep:

Jane is working at home (a certain fact). — /icetinpabomaemooma.

Ecnu B BeICKa3bIBaHNY TPEIIONATaeTCs Ta WIIM MHAsl CTENIEHb BEPOSATHOCTH TOTO, O YeM HJIET peub, TO HC-
MTONTB3YIOTCS MOJJANTBHBIC TIaroisl may / might / could:

Jane may/might/could work at home. — Beposmuo, Jceiinpabomaemooma.
B Ta6nure Nel npencrasieHsl IpUMEpbI MPEUIOKESHUH € TJIarojaMy B Pa3In4HBIX BUIO-BPEMEHHBIX (op-
Max (OIpenesIeHHOCTh) U COOTBETCTBYIOLINE MPUMEPHI ¢ (POPMaMK MOJIANIBHBIX TJIarojioB (pas3jinuHas CTeleHb yBe-

PEHHOCTH).

Tabnuna Nel — Buno-BpemeHHbIe (JOPMBI INIAarojioB (OIpeaesIeHHOCTb) VS. MOJAIBHBIE TJIAroibl (BEposT-

HOCTB)
certain possible / less certain
He is at home He may/might/could be at home (now)
He will be at home tomorrow He may/might/could be at home tomorrow




He was at home yesterday He may/might/could have been at home yesterday
He may/might/could leave at 9

He leaves at 9 He may/might/could leave tomorrow
He will leave tomorrow He may/might/could have left
He has left He may/might/could have left last night
He left last night He may/might/could have left by 9
He will have left by 9
He may/might/could be working today
He is working today He may/might/could be working today
He will be working today He may/might/could have been working all day
He was working today He may/might/could have been working all day

He may/might/could have been working all day
He has been working all day

He will have been working all day

Kpome BEIIECYTOMSHYTHIX TJIATOJIOB CTEIICHD OMPEACIICHHOCTH / BEPOATHOCTH MOTYT TaK)Ke BBIPaXkaTh MO-
nanbHble raarossl shouldbe u oughttobe:

John should be / ought to be at home. — [[picondondicenbovimvooma.
John should be / ought to be working. — Beposammuo, /{occonpabomaem.
John should have left / ought to have left tomorrow. — Jlonxcrnobvime, /iconysiceyedemszasmpa.

OnHaKo 5TH MOJAIBHBIE TIAroNbl PEXe UCIIONB3YIOTCS B 9TOM (YHKIMH, T.K. UX OCHOBHOM (D)YHKIHEH sIB-
JsIeTCsI BRIpaKEHUE 00513aTENbCTBA, YTO MOKET IIPUBECTH K HeZonoHuManuto. Hanpumep, npennoxenue «Heshould-
havearrived» MoxeT uMeTh cremyromue 3HadeHus: «lthinkheprobablyhasarrived (51 mymaro, 9To OH, BEpOSTHO, yiKE
npuexan)» u «Hefailedinhisdutytoarriveyesterday (OH moypkeH OBLT IpHeXaTh, HO HE MPHUEXall BUEPa)».

B BOIpOCHTENBFHBIX MPEINIOKEHUAX YIOTpeOsroTess MonanbHeie riaronsl Might...?, Could....?, pexe
Can...?uMay...?

Might/Could/Can this be true? — Pazeeamomodicemobimovnpagooii?
Might/Could he know the answer? — Pazeéeonsnaemomeem?
Might/Could/Can he still be working? — Pazseonsceewjepabomaem?
Might/Could/Can he have been waiting long? — Pa3BeoHIYXeTONTOXIAYT?

B npeyioxkeHusIx, BRIPAKAIOIUX OTPUL[AHUE BEPOSITHOCTH, UCTIONB3YIOTCSI MOIANIbHBIE TJIATOJIBI C OTPHUIIA-
TeJIBHOU YacThllel not: maynot, mightn’t, can’t.

He may not be here. — Onnemoosicemovimsp30ech.
He may not have been working late. — Onnemoepabomamv0ono3oua.

HeO6XOZ[I/IMO TaKK€ YTOYHHUTL, YTO MOZ[aJ'ILHI:Iﬁ TJIaroj ¢canB CO4YCTaHUH C OTpI/IHaTeHBHOﬁ ‘{aCTHHeﬁ not
YacCTO BbIpAXKACT HEAOBECPUC:

What you 're saying can’t be true! Icanhardlybelieveinit! — To, o yem mul 2060puuisb, He Modtcem Oblmb NPAG-
Ootui! A ne mozy 6 smo nogepums!

Bce MoianibHbIE TJ1aroiibl MOXKHO PACIIONIOKHUTh Ha CIESIYIOUICH HIKae:
certain
He is at home. (= it’s a certain fact)
He could be at home. (= doubtful possibility)
He should be at home. (= doubtful possibility)
He ought to be at home. (=doubtful possibility)
He may be at home. (= it’s possible, but uncertain)
He might be at home. (= less certain that may)



He isn’t at home. (= it’s a certain fact)
He can’t be at home. (= it’s nearly certain)
He couldn’t be at home. (= more ‘tentative’ than may)
He may not be at home. (= possible, but uncertain)
He mightn’t be at home. (= less certain than may not)
uncertain
Uses of Modals, etc to Express Certainty and Possibility
B aHrmmiickoM sI3bIKe CYIIECTBYIOT pa3IMYHBIC CIIOCOOBI BRIPaKEHUS TOM MM MHOH CTETIEHN YBEPEHHOCTH
TOBOPSILETO B TeX (aKkTax, 0 KOTOPBIX UAET pedb. Eciy roBopsmyii OJHOCTHIO YBEPEH B TOM, O YeM HIET pedb, TO
BBICKa3bIBAaHHE CTPOMTCS C MCIOJIBb30BAaHUEM OCHOBHOT'O IJIarojia B Tpe0yeMoi BUI0-BpeMeHHOM (hopMe, HarpuMmep:

Jane is working at home (a certain fact). — /iceiinpabomaemooma.

Ecnu B BhICKa3bIBaHUU MPEIONAraeTcs Ta WIK UHAasl CTENEHb BEPOSITHOCTU TOTO, O Y€M HJET peub, TO UC-
MOJIb3YIOTCS. MOJAJIBHBIE TTaroasl may / might / could:

Jane may/might/could work at home. — Beposimno, [ocetinpabomaemooma.
B Tab6mume Nel mpencraBieHb! IpUMepHI IPEUIOKEHUI C TIIarojJaMy B Pa3iNAIHBIX BHIO-BPEMEHHBIX (op-
Max (OIpeNIeNIeHHOCTh) U COOTBETCTBYIOIINE IPHMEPHI ¢ (OpMaMH MOIANBHBIX IJIarojoB (pa3iau4Has CTCICHb yBe-

PEHHOCTH).

Tabauma Nel — Buno-BpeMeHHbIe (OpMBI IaroyioB (ONpeAeICHHOCT) VS. MOJAJIbHBIC TJ1arojbl (BeposT-
HOCTB)

certain possible / less certain

He is at home He may/might/could be at home (now)

He will be at home tomorrow He may/might/could be at home tomorrow

He was at home yesterday He may/might/could have been at home yesterday
He may/might/could leave at 9

He leaves at 9 He may/might/could leave tomorrow

He will leave tomorrow He may/might/could have left

He has left He may/might/could have left last night

He left last night He may/might/could have left by 9

He will have left by 9
He may/might/could be working today

He is working today He may/might/could be working today

He will be working today He may/might/could have been working all day

He was working today He may/might/could have been working all day

He may/might/could have been working all day
He has been working all day

He will have been working all day

Kpowme BEIIIEYTOMSHYTHIX TJIaT0JIOB CTEIIEHb OMPEEICHHOCTH / BEPOATHOCTH MOTYT TaKKe BBIPa)kaTh MO-
nansHble raaroiisl shouldbe u oughttobe:

John should be / ought to be at home. — J[pcondondicenbpimvooma.

John should be / ought to be working. — Bepossimuo, /[piconpabomaem.

John should have left / ought to have left tomorrow. — [lonocnobvims, [Joiconyiceyedemsasmpa.

OnHaKo 3TH MOJANBHBIC TIArOJbl PeXKE HCIONb3YIOTCS B 3TOW (DYHKIWH, T.K. ©X OCHOBHOH (yHKIIMEH sB-
JseTCs BRIpaKEHHE 0053aTeNECTBA, 9TO MOXKET MIPUBECTH K HeToNOHNMaHWI0. Hammpumep, npemnoxenne «Heshould-
havearrived» Moxet umeTs cremyromue 3HadeHus: «lthinkheprobablyhasarrived (51 mymaio, 9T0 OH, BEpOSTHO, y¥Ke
npuexan)» u «Hefailedinhisdutytoarriveyesterday (OH moimkeH ObUT IpUeXaTh, HO HE TIPHEXal BUEPa)».

B BOmIpoCHTENBHBIX MPEIIOKEHUIX YyIoTpeOisrores MonanbHele riaronsl Might...?, Could....?, pexe
Can...?uMay...?

Might/Could/Can this be true? — Pazsesamomodcemboimovnpagoou?

Might/Could he know the answer? — Pazeéeonsnaemomeem?



Might/Could/Can he still be working? — Pazseonsceewjepabomaem?
Might/Could/Can he have been waiting long? — Pa3BeoHIYXeTONTOXIAYT?

B npe/yioxkeHusIx, BRIPAKAIOIUX OTPUL[AHUE BEPOSITHOCTH, UCIIOB3YIOTCSI MOIANIbHBIC TJIATOJIBI C OTPHUIIA-
TeJIpHOU YacThllel not: maynot, mightn’t, can’t.

He may not be here. — Onnemooicemovimsp30ecs.
He may not have been working late. — Onnemoepabomamv0ono3oua.

HeO6XOZ[I/IMO TaKK€ YTOYHHUTDL, YTO MOZ[aJ'ILHI;Iﬁ TJIaroj ¢canB CO4YCTaHUH C OTpI/IHaTeHBHOﬁ ‘{aCTHHeﬁ not
JacCTO BbIpAXKACT HEAOBECPUC:

What you 're saying can’t be true! Icanhardlybelieveinit! — To, o yem moi 2060puib, He MOdCem ObIMb NPAG-
Ootui! A ne mozy 6 smo nogepums!

Bce MojanibHbIE TJ1aroibl MOXKHO PACIIONIOKHUTh Ha CIEIYIOUICH HIKae:

certain

He is at home. (= it’s a certain fact)

He could be at home. (= doubtful possibility)

He should be at home. (= doubtful possibility)

He ought to be at home. (=doubtful possibility)

He may be at home. (= it’s possible, but uncertain)

He might be at home. (= less certain that may)

He isn’t at home. (= it’s a certain fact)

He can’t be at home. (= it’s nearly certain)

He couldn’t be at home. (= more ‘tentative’ than may)

He may not be at home. (= possible, but uncertain)

He mightn’t be at home. (= less certain than may not)
uncertain
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Reading and speaking

Canada’s expansion took place from east to west. Yet most of its rivers, lakes, prairies and mountain ranges
run north to south, forming natural barriers to travel and communications. As a result, all of Canada’s regions have
easier connections with their neighbours in the USA to the south, than with each other.

Contrary to popular belief, the Prairies are not completely flat. Apart from the plains of southern
Saskatchewan, southwest Manitoba and southeast Alberta, there are undulating forests, magnificent rivers, lakes, the
foothills of the Rockies and Tundra stretching 600 km to the Northwest Territories and the Arctic Circle.

The Prairies are the breadbasket of Canada and of the world. For six months of the year they are under snow
and ice. A lot of the farmers become “snowbirds” and spend the winters in Arizona, in the USA. After their return in
March, work begins in earnest: planting and cultivating the wheat crop. It is harvested in August and transported to
the head of Lake Superior on freight trains which are often 150 box-cars long.

Almost half the people who live in British Columbia today were born elsewhere. Yet, British Columbians
are extremely proud of their homeland. There is something for everyone with the sea, mountains, forests, desert, lakes
and vineyards. Above all, for Canada, it is warm. It hardly ever snows in Victoria, its capital.

Fishing, mining, forestry and hydroelectric power are practically the only industries, so the skies are clear
and the air is fresh. British Columbians fight hard to keep it that way and complain very loudly if big business wants
to destroy more of the natural environment. In the Queen Charlotte Islands, where the forests are thought to be older
than human existence, destructive clear-cut logging has been stopped. Public pressure has also put an end to pollution
from paper mills in the Coast Mountains.

British Columbia is Canada’s door to the Pacific Rim. In recent years this door has welcomed thousands of
immigrants from Hong Kong. They have brought investment capital and their expertise for business with them.
Canada’s future is looking westward.

Stephen Leacock, a Canadian humorist, once said that life in Canada consisted of preparing for winter, en-
during winter and recovering from winter. Houses are winterised by adding storm windows; cars are winterised with
snow tyres and anti-freeze.

Winter is when people go underground to shop. All the larger cities have huge indoor or underground shop-
ping malls. When it is cold outside, you can go to a mall and shop, see a movie, or have a meal without going outside.



When it is not cold, Canada can be surprisingly hot. Toronto in summer can be 35°C and very humid. Then,
it is time to get out the camping gear and the barbecue and head for the great outdoors.

Occupying nearly 40 per cent of Canada’s total landmass, the North is an iconic, yet mysterious part of
Canada, famous for its cliched images of igloos, Eskimos, icebergs, polar bears, seal-clubbers and Northern Lights,
but also a region few will ever visit.

Small in population, mostly weak economically and often unbearablein weather, Canada’s northern commu-
nities are among the most isolated parts of the country, and easily ignored by all but those who actually live there. For
those tough enough to do so, however, northern living can be a source of great pride and a symbol of man’s ability to
overcome some of nature’s harshest terrainin the pursuit of a traditional pioneer lifestyle that a small minority of
Canadians have enjoyed for centuries.

The unique atmosphere of the Canadian north causes spectacular light phenomena in the night sky known as
the aurora borealis. Along with the snowy, generally treeless landscapes, Canada’s North is particularly well-known
as being the fabled“land of the midnight sun.” Due to its proximityto the Arctic Circle, days up there can entail up to
24 straight hours of sunlight in the summer, but also 24 hours of straight darkness in the winter.

Canada’s most extreme northern region is home to land that is so frozen, dry and featureless that it’s been
used as training ground for astronauts. Despite the sub-arctic temperatures, much of the land is actually considered
desert, since there is virtually no moisture or precipitation, and few living creatures can survive.

Unlike the rest of the country, Canada’s North was never entirely taken over by Europeans. Both the North-
west Territories and Nunavut have thus retained their aboriginal majorities, while the Yukon has the country’s largest
per-capitaaboriginal community, at around 23 per cent of the population. Many of these residents retain cultures and
traditions that have remained unchanged for centuries, and in some very rural communities, subsistence hunter-gath-
erer lifestyles are still practised.

In 1870, the British decided land ownership was better suited to governments than corporations, and agreed
to transfer the management of Rupert’s Land to the recently-formed Government of Canada. The land was then
chopped upinto several provinces and territories in the early 20th century, establishing not only the three northern
territories, but also the Prairie Provinces of Saskatchewan and Alberta.

Though tour guides may attempt to put an upbeat face on Canada’s North by playing up its “serenity” and
“vast open spaces,” the North is not generally a happy part of the country. Virtually every negative statistic you can
imagine — crime, domestic violence, prison population, drugs, suicide — are vastly higher in the North than anywhere
else in Canada. The most common explanation is that the overbearing dullness and economic hopelessness of the
region, coupled with its often hideous weather, provokes all sorts of depression and anxiety in its residents, as well as
a generally nihilistic worldview.

Originally, the main difference between provinces and territories is that they were governed by two different
political systems. Although they each still maintain some unique characteristics today, the distinction has become far
blurrier and less relevant over the last few decades.

The main distinction has to do with natural resource royalties, which territorial governments cannot charge
nor collect. This is the last lingering legacy of colonialism in the territories, and is showing signs of becoming a more
contentious political issue as the North begins to make significant new discoveries of diamonds and oil.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
®  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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Tema 29Culturalmosaic.Adverbs

1.General Information. The Comparison of Adverbs.
2.Text: "Culturalmosaic"

I]ens — ocBOCHUE JEKCUKO-TpaMMaTHUecKoro HarmoHeHus TeM'" Culturalmosaic"; "Ottawa"B paMkax TEKCTOB,
BHUJIEO- U ayIHOCIOKETOB; J0OPMHUPOBAHIE HABBIKOB ayJNPOBAHMS, YTEHHS, TOBOPEHHMS, MUCbMa B paMKaxX KOMIIe-
TEHTHOCTHOTO TT0JIX0/1a.

AKmyanbHocms TeMbl COCTOUT B HEOOXOJMMOCTH (POPMHUPOBAHHUS Y CTYACHTOB CIIOCOOHOCTH Y4acTBOBAaTh
B HETIOCPEICTBEHHOM JTHAJIOTe KyJIbTYD, COBEPIIEHCTBOBATHCS B HHOCTPAHHOM SI3BIKE M HCIIOJIB30BATH €T0 JUIsl yTiTy0-
JICHUsI CBOMX 3HAaHHMH B 00JIaCTH OOILIECTBEHHOH >KU3HM, MMEIOIIEH OTHOLIEHUE K CEMbE, CEMEWHBIM B3aHMMOOTHO-
LIEHUSIM, POJICTBEHHBIM CBSI3SM.

Dopmupyemvie komnemenvyuu: H/1-1 YK-4, U/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckas uacme.

Adverbs

Hapeuue yxazpiBaeT Ha IpU3HAK ISHCTBHUA WM Ha OOCTOSTEIHCTBA, IPH KOTOPHIX AeHCTBHE mpoTekaeT. Ha-
peure MOXKeT OTHOCHTBCS K TJIaroiy, MOKa3bplBas Kak, riae, Koraa, KakuM o0pa3oM IPOHUCXOIUT ACHCTBHE:

He workshard. — On pabotaet ycepaHo.

Shelivesthere. — OHa xuBeT Tam.

Hapeune MoxeT OTHOCUTBCS K NIPUJIAraTelIbHOMY WIM JPYIOMY HAPEUHIO, YKa3blBasl HA UX IIPU3HAKU!
Theworkisdonequitewell. — Pabora cienana 70BoJIbHO XOpOLIO.

[To cBOEMy cTpOEHHIO Hapeuusl JeISTCs Ha npocmbie, NPOU3B00HbIE U CIIOJCHbLE.

Ilpocmyie napeuus He uMeroT cyddukcos: often (dacto), never (Hukorga),yet (moka),here (31nece),there
(Tam).

TIpoussoonvie napeuus 0Opa3yIOTCs TIIaBHEIM 00pa30M C TOMOMIBI0 cydrkca -ly, KOTOpEIi mpubaBiseTcs
K OCHOBe mpmitarareinpHoro (slowly — meanenHo,seriously — cepre3Ho),mimm, HHOTAa, APYTUX dacteil peun (daily —
exxeqaeBHo,weekly — exenenensHo). pyrue cydduxcel, oOpasyronme Hapedns, MeHee MPOAYKTUBHBI M BCTpeda-
10TCs pexe: sideways (B CTOpOHY, BKOCh, 00koM), otherwise (unaue), forward(smepen), warlike (BOMHCTBEHHO),
twofold (BaBoe) 1 jp.

Ecnu npusararenbHOe OKaHYMBAETCS Ha -y, TO Ipu mpubasieHuu cyddukca -ly Oyksa -y MeHseTCs Ha -i-:
happily (cuactiuBo),easily (;ierko).

Kak npaBuiio, Hapeuns c cyddukcom -ly coxpaHsroT 3HaueHHE pUiIaraTesibHbIX, OT KOTOPBIX OHH 00pa3o-
BaHbl. OZIHAKO €CTh HECKOJIBKO Hapeunid, KOTOpble UMEIOT COBceM Jpyroe 3HadeHue: hard(TBepabli, TSOKENbIA) —
hard(tsoxeno, ¢ Tpynom) — hardly(ensa), near (0m3kwmii) — near (6m3ko) — nearly(mourn).

Psn Hapeuwii U mpuiiaraTenbHBIX COBMAnaroT 1o gopme: fast(ObicTphlii, ObicTpo), early (paHHWMIA, paHO) U
ap.

Cnoorcnvie Hapeuuss 00pa3yloTCs OT OBYX U O6omee ocHOB. K HUM oTHOcsTCs: inside (BHyTpH),outside (cHa-
pyxmu),sometimes (nHOTa),s0omewhere (rae-HuOyas),nowhere (Hurae, Hukyzna),elsewhere (rne-anbyas B npyrom
Mmecte),atlast (Hakonel),atleast (no kpaitHeil Mepe), moreover (CBepX TOTO) U T.1I.


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

ITo CBOEMY 3HAYCHUIO HAPECUHUA OCIIATCA Ha:

a) Hapeuus mecma — inside (BHyTpB, BHyTpH),here (31eck),there (tam),below (BHHI3Y),above (Briie,
HaBepxy), where (t1e, kyxa) u ap.;

b) Hapeuus epemenu — today (ceronus),yesterday (Buepa),tomorrow (3aBTpa),then (Torma),often
(uacro),never (Hukorna),lately (HegaBHO) u jip.;

c) Hapeuusi obpasza Oeticmeus — well (xopommo), badly (ruoxo), quietly(cmokoiino, trxo), fast,
quickly (6p1cTpo), hard (TspKen0, ¢ TpyIOM) | Op.;

d) Hapeuus mepul u cmenenu — very (odenp), much (Muoro), little(maio), enough (moctarouno), too

(cnumkom), nearly, almost (mourn) u ap.

TheComparisonofAdverbs

BonpimHeTBO Hapeunit (TaaBHBIM 00pa3oM Hapeuus oOpa3a AEHCTBHUS) UMEIOT TPU CTETICHH CPaBHEHHS —
MOJIOKUTENNBHYIO (HayaibHasi popMa ClI0Ba), CPABHUTEIbHYIO U MPEBOCXOTHYIO.

CymiecTByIOT JjBa Crioco0a IOCTPOESHUS CTeNeHel CpaBHEHHMSI:

1) npubaBieHneM cypdukcos -er, -estk Gpopme MOITOKUTEITEHON CTETIEHH OAHOCIOXHBIX MM JABYX-
CIIOKHBIX Hapeunit Ha —ly (cM. Tabmmiy Nel);

Tabnmma Nel — OGpa3oBaHue CTeTIeHeH cpaBHEHMs Hapeunid cyhruKcaabHBIM CIOCOO0OM

Crenenu cpaBHeHusi Hapeuni (1 cnoco6

HoJiokuTeIbHAS CpaBHHTeIbHAS
fast(ObICcTPO) faster(ObicTpee)
early(paHo) earlier(panblie)
2) JN00aBIeHHEeM CIIOB more,most, 0003HAYAIOIIMMH YBElMUeHNE KauecTBa, U less,least,0003Ha4aro-

IIAMH YMEHbIIIEHHE KAYeCTBA MHOTOCIIOKHBIX HApeUnii, 00Pa3soBaHHBIX OT MPHIAraTeNbHBIX MPU TIOMOIIHN CyHHHUK-
ca -1y) (Tabnuma Ne2):

Tab6muia Ne2 — O6pa3oBaHue CTeNeHeH CpaBHEHMsI HApeUnii aHATUTHIECKUM CIIOCOO0M

CreneHu cpaBHeHHs1 Hapeumii (2 cmocoo) |

Ilono:xxuTeabHas CpaBHPlTeJ’[BHaﬂ

clearly(sicHo) more clearly(sicuee)

Hckmouenusi: Hexotopbie Hapeuns 00pa3yloT (OpMBI CTEIICHEH CpaBHEHHS HE 110 ITpaBuiiaM (cM. Tabiuily

Ne3).
Tao6smna Ne3 — OOpa3oBaHue CTENCHEH CpaBHEHHS Hapeunid (MCKITFOUCHUS )
CreneHu cpaBHeHHUs1 Hapeunii (MCKJII0YEeHH)
IMogoxuTenbHas CpaBHuTeJbHast
well (xopor1io) better (J1yuiie)
badly (moxo) worse(Xyxe)
The Functions of Adverbs
1) Hapeurie B npeayioxKeHUH BCETAa ABSIETCS 00CTOSITEILCTBOM.
2) Hapeune Takxe MOXET CITy>KUTh:

a)  BONPOCHTEILHBIM CIOBOM, C KOTOPOTO HAYMHAETCS MPEIOKEHHE:
Whendid you come? — Koraa te1 npuexan?
Whyare you late? — IlouemyTsrono3gan?

b) nns coenuHeHMs MPOCTHIX NMpeUIOkKEHHH (SO — TOITOMY, TakuMm 00pasom, utak;then — 3atem, To-
rna;however — onnako;besides — kpome TOro) u A7t PUCOETMHEHHS TPUIATOUHBIX TIPEJUIOKEHUI
K rnmaBHoMy (when — xorna,where — roe,why — nouemy, how — kak):
It rains, so I’ll have to take my umbrella. —
Wnet noXap, TAK YTO MPUIETCS B3ITh 30HTHUK.
I don’t know where they live. — SIHe3Hat0, rI€OHNKUBYT.
Prepositions
Ilpeonozu (Prepositions) UrpaoT CYIMIECTBEHHYIO POJIb MPH IPaMMATHYECKOM aHAIN3E TPETIOKCHHUS, IS
BBIABIICHUS (DYHKIMI CYIIECTBUTENILHOTO B peaiokeHuH. CyIecTBYIOT IPeUIOTH NPOCTPAHCTBEHHbIE U IIPe.IO-
I'l BpeMeHHBIE.

IIpensiorn, 0603Ha4a0IMe NPOCTPAHCTBEHHbIC OTHOLICHUS
IIpoctpancTBeHHBIE TPEJIOTH AESATCS HA MPEIJIOrH MOJI0KeHUsI B MPOCTPAHCTBe (MeCTa) U MpejIoru
JBHKeHUs (HATIPABJIEHHS).



IIpensorn nosio:keHusi B NPOCTPAHCTBeE (MecTa)

in (B)

The students are inthe room. — CTyI€HTBIHAXOIITCIBKOMHATE.

inside (BHyTpH, 10JI0KeHHEe BHYTPHU 4ero-jindo)

He looked inside the box. — OHITOCMOTPEIBHY TPBSIIIHKA.

outside (cHapy:km)

outside the home —BHe qoMa

around (BOKpYr)

There is a garden around the house. — Bokpyraomaectscan.

behind (mo3aau)

There was a small yard behind the house. — [To3agnnomMadbUIMaNEHEKUIIBOD.
at (y, B)

The teacher was sitting at his table. — Yuntenscunen3acBouMcTonoM. (HaXoXAeHHE mepes 00beK-
TOM)

Thestudentsareatthetheatre. — CTyneHTBI HAXOIATCS B TeaTpe.

I am atschool. — fBmKkone (yaycs).

I am at the lesson. — SIHaypoke (3aHUMAIOCh).

(HaxoxkAeHHe r/1e-JIN00 ¢ KOHKPETHOI LeIbIo)

by (y)

He was standing by the window. — OHcTosIITyoKHA. (HaX0XIEHUE COOKY)
on(Ha, HAX0KIeHNe HA TIOCKOCTH)

There spots on the Sun. — HaComnHiieecThIsITHA.

The book is onthe table. — KuuranaxoaurcsHacTole.

above (Hanx)

There is a bookshelf above the table. — HaacToaoMeCTEKHIKHASAIIONKA.
under (o)

Lookunderthebed. — [TocMoTpy moa KpoBaTeio.

MpenyornaBu:keHust (HanpasBJeHHs )

to(B, k; 0003HAYaeT HANpaBJeHHe JBUKEHNS)

I go tothe Institute. — SIX0KYBHHCTHTYT.

towards (1o HanpaBJeHUIO K)

He started towards the door. — OHHanpaBUICSAKIBEPSIM.
into (B; IBM:KeHUE B «IIPEAMET, 10/ KPbILILY»)

He went into the house. — OnBOmIENBIOM.

from (0T, u3; ynajgenue ot 4ero-iudo)

I come fromthe theatre. — SIngym3srearpa.

He took the book from me. — OHB3SIIKHUTYyMEHS.
outof(u3; IBUIKEHNE U3 CIPEAMETA», «H3-T0J KPBHILIN)
I go out of the theatre. — SIBbIX0XyH3TEaTpAa.

He looked out of the window. — OHBBITTIIHYJIM30KHA.
across (uepes, nepeceyeHue 4ero-imu6o)

Be careful walking across the street. — OCcTOpOKHONEPEXOAUYITUILY.
through (4epe3; nBuKeHHNe Yepe3 KaKyHO-TH00 cpery)
He looked through the window. — OHIIOCMOTpPEIBOKHO.
over (depe3; ABH:KEHHE Yepe3 MPensiTCTBHE)

He jumped over the fence. — OrnepenpsirayTaepe33adop.

Mpensnoru, 0603Ha4aloIMe BpeMeHHbIe OTHOLLIEHUSI
IIpeanorun BpeMeHu

at(1J151 0003HAYEHHUS TOYHOT0 BpeMeHH (110 Yacam))

at 5 o’clock — B 5 gacos

Kpome Toro: atnight — HousI0, atnoon — B onieHs, attheweekend— B Berxoaneie, atChristmas —
B PoxxnectBo

on(1y1s1 0603HAYEHUSI KOHKPETHOIO JIHS MJIN 1aThl)

on Monday — BrnonezensHUK; on the fifth(day) of May — naroro (nHs1) mMas

in (ymotpe0bisiercs ¢ yka3aHUsIMH MEPHOI0B BPeMeHH — ro/ia, BpeMeHH roj1a, Mecsia, HeaeJn
M T.1.)

inMay — Bmae, in 1960 — B 1960 roay, in summer — sierom, in the morning — yrpowm; in the
evening — Beuepowm; in the afternoon — mociieobena (maEM)

in (uepe3)

I shall come back intwo days. I BepHyCH uepe3 qBa IHS.



L for (B TeueHune, B MPOJ0/IKEHHE; HA KAK0OE-TO BpeMsl)
He has been doing it for two days. — OH3TOIETaCT(BTEUEHUE) IBATHS.
He has gone away fortwo days. OH yexan Ha /1Ba JTHsL.

d by(x; 00b14HO ¢ nepgexTom)
He hascomebyfiveo’clock. — OH mpumen KIsaTH yacaM.

Ipensiorn, 0603Hava0IHe OTHOLIEHNS, BbIPajkaeMble B PYCCKOM sI3bIKe Ia/1e;KHBIMH OKOHYAHUSIMH
(of, to, by, with)

. of (yka3pIBaeT Ha OTHOIICHHUS, BRIPAYKAEMBIC B PYCCKOM SI3BIKE POAMTEIBLHBIM MAEKOM (K020, He-
20?))
The roof of the house is red. — KpbIagomakpacHasi.

o to (yKka3bIBacT Ha OTHOILICHUS, BEIPA)KACMBIC B PYCCKOM SI3BIKE JATeJIbHBIM MAJXEKOM (KOMY, de-
my?))
I sent a book tehim. — SImocnanemykHury.

. by, with(yka3plBaroT Ha OTHOIICHHS, BHIPAKACMbIE B PYCCKOM SI3bIKE TBOPHUTEILHBIM MAI€KOM
(xeM, uem?))
We write witha pen. — MpITUIIEMpyYKOH.

B aHrmiickoMm si3bIKe 4acTO BCTPEUAIOTCSl HAPEUHsl, KOTOPBIE 10 CBOei (hopMe COBNALAIOT C MPEAIOraMHu:
He isin. — OH noma. (in — Hapeuue)
He isintheroom. — On HaxoauTCs B KOMHATE. (in — MPEIIor)

WHorja Hapeumst Tak TECHO CBSI3aHBI C IJIarojlaMu, 9To 00pasyloT ¢ HUMHU €AMHOE CMBICIOBOE nenoe. B
9TOM clly4ae Hapeuusi U3MEHSIOT 3HaueHHE TJIaroia, Mocjie KOTOPOro OHU CTOSIT, © COOTBETCTBYIOT 110 (DYHKIMH
pycckuM npucraBkaM. CpaBHU: X00ums, BPUX0OUns, ROOX0OUMb, REPEXOOUMb, OMXo0umsy M T. A. B aHrmiickom
SI3BIKE 3TH «IPEIIIOrn» (Hapeurs) CTOAT He mepel, a Mocie riaroia 1 GOpMalIbHO ¢ HUM HE CIMIHCH: 10g0 — Uo-
mu; togoaway — yxooums, togoout — 8bIX00umy, togoin — exooums, togothrough — npoxooums, togoover — nepe-
Xo00ums A T. [I.

Ecinu nBa npeznsora CTOST MOAPSII, TO HEPBIH OTHOCHTCS K IJ1aroily (HaJleBo), a IPyTroil K CyIIeCTBUTEIIb-
HOMYy (HanpaBo). JIeBbIi Ipeayior OyIeT nociecnazonbHbiM Hapeyuem 1 Ha Hero IIPH YTSHHUH T1a/1aeT ylapeHue.

He sitsononthechair. — On mpomo/KaeT CHIETh Ha CTYJIE.
This problem was worked out bymany scientists. — OTynpo0seMypa3padoTaTMMHOTHECYYCHBIE.

Bonpocs! u 3axanus 10151 codeceT0BaHMS

Reading and speaking

Canada has a reputation for being a mosaic of world cultures, in contrast to the USA’s melting pot image. In
the early days in the eastern provinces, settlers were forced to form mixed-race, multilingual communities because
farms were small and good land was scarce.

When the west of Canada was opened up, there was so much space that Ukrainians, Germans, Poles and
many other national and religious groups were able to form their own separate communities. They kept their own
cultures and languages. There are still communities today where English is a second language. The Hutterites, who
live on the Prairies, originally came from Russia. They still dress traditionally and farm communal land.

The latest groups to arrive are people from China, Hong Kong and other parts of the Pacific Rim. They have
brought Asian cultures and business connections to Canada, which until recently looked mainly to Europe and the
United States.

Canadian music reflects the country’s unique diversity — its strong English and French heritage, its pre-colo-
nial aboriginal traditions as well as the influence of its immigrant populations. Although, Canadian music has been
heavily influenced by American music and culture; the close proximity between the two neighbors and the subsequent
migration makes this inevitable, the country has nevertheless consistently produced musicians of international renown.

Canadian art is a conglomeration of influences from different cultures across the world as well as its own
pre-colonial aboriginal art. Before the advent of the first European settlers in Canada, indigenous art was primarily a
confluence of the aboriginal culture and music with art itself. In the mid 19th century French Colonial art, largely in
the renaissance period featuring religious depictions was patronized mainly by the Catholic Church. Some known
painters of this period are Pierre Le Ber, Cornelius Krieghoff and Paul Kane.

A group of landscape painters called the Group of Seven, who came into prominencein the early 20th cen-
tury, are debated to be the most influential artists in Canada’s history. Their art lent to a surge of nationalism in Canada.
The original members of the group were Franklin Carmichael, Lawren Harris, AY Jackson, Frank Johnston, Arthur
Lismer, J.E.H MacDonald, and Frederick Varley. Canadian art achieved a distinct identity of its own only after the
Second World War in 1945 when the government also played a vital role in the propagation of art. This was also the
period when abstract art came into being in the country.

After the arrival of the Europeans, architecture in Canada was initially influenced by the Baroque and New
England styles and later by the Victorian and Gothic Revival styles. The Chateau style was used in several public



structures, such as the Supreme Court building. The desire for a unique Canadian style led to a revival of the Neo-
Gothic style during the inter-war period.

After the Second World War glass skyscrapers started dominating Canada’s skyline. Many Canadian projects
of this period were designed by foreigners, who won open contests. Prominent Modernists such as Ludwig Mies van
der Rohe and I.M Pei designed major works in Canada. At the same time top Canadian architects did much of their
work abroad.

Modern Canadian Literature can be predominantlydivided into two categories — English and French litera-
ture, although in recent years immigrant literature from Canada has also made its mark internationally. The first writ-
ers in English were primarily travelers, explorers, British officers and their wives. The earliest documents were there-
fore, simply narratives of journeys and exploration. However, since Canada officially became a country in 1867 it has
been argued that the literature predating this was colonial.

In the 1960s, an experimental branch of Québécois literature began to develop. In 1967, the country’s cen-
tennialyear, the national government decided to increase funding to publishers which gave further impetusto local
literature. Prior to this, Canadian English literature was seen more as an appendageto British and American Literature.

Booker Prize winning authors from Canada are: Michael Ondaatje, Margaret Atwood and Yann Martel;
while Alice Munro has won the Man Booker International Prize as well as the Nobel Prize in Literature.

Like its art and literature, Canadian fashion was heavily borrowed and adopted from French fashion when
the first European settlers started arriving in the country. Similarly, modern Canadian fashion is seen as more non-
Canadian with more global influences. Some of the top fashion houses in Canada include LGFG fashion house, Greta
Constantine, Pink Tartan, Smythe and the top designers include Denis Gagnon and Jeremy Laing.

Canadian cinema has been largely regional and niche in nature. Notable filmmakers from English Canada
include David Cronenberg, Guy Maddin, Atom Egoyan, Allan King, and Michael Snow. Notable filmmakers from
French Canada include Claude Jutra, Gilles Carle, Denys Arcand, Jean Beaudin, Robert Lepage, Denis Villeneuve
and Michel Brault.

Predictably, like all its other art forms, Canadian Cinema is intricately linked with the cinema of its neigh-
bor; the US. Canadian directors who are best known for their American-produced films include Norman Jewison,
Jason Reitman, Paul Haggis and James Cameron. Canadian actors who achieved success in Hollywood films include
Mary Pickford, Norma Shearer, Donald Sutherland, Jim Carrey and Ryan Gosling.

One of the most famous and dearly belovedof the Canadians in the last 100 years is Terry Fox, who had his
leg amputated due to cancer, and since then he is honored as a secular saint of modern Canada. He organized a one
man marathon across the country to raise funds for cancer research.

Other famous Canadians include Dr. David Suzuki, scientist activist and media star; hockey player Wayne
Gretzky; Marc Garneau, the first Canadian in outer space; non-fiction author Pierre Berton, and Nobel Laureate in
Medicine for his research in Diabetes, Dr. Frederick Banting.

The most internationally renowned Canadians hail from the world of cinema and music and include singers
Bryan Adams, Celine Dion, Neil Young, Shania Twain, Justin Bieber; actors Keanu Reeves, Michael J Fox, William
Shatner, Jim Carrey, Ryan Gosling, Ryan Reynolds, Ellen Page, Donald Sutherland, Pamela Anderson; director James
Cameron and many more.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
®  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Cnucok 1urepaTypsl
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Honoanumenvuas numepamypa
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1. http://www.englishclub.com — Caiit s u3ydeHust aHrMMIHCKOTO A3bIKa B PEKUME OHJIAMH.

2. http://www.native _english.ru — MaTepuansl s U3y4alomuX aHTIMHCKUI S3BIK: CTaTbH, TECTHI,
UTPBL, HAUOMBI, TIOCJIOBHLBI, IPOrPAMMBI, ayHOKHUTH, (PUITBMBL.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanme onnaitn. becruraTHple MHTEpPaKTHB-
HBIE YPOKH aHTIIMHCKOTO SI3bIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHIIIHHCKUI S3BIK B peKUME OHJIAiH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — « MynbTHIEKCY — aHTIIO-PYCCKHIA U PyCCKO-aHTITUICKHUIT dIIeK-
TPOHHBIN CII0BAPb.
6. http://www.multitran.ru — «MynbTuTpan» — MynbTHMEAUHHBIA aHITIO-PYCCKUI U PYCCKO-aHTIMUCKHIA CII0-

Baph.

IIpakTnyeckoe3ansaTue30

Tema30.The educational system in Canada. Prepositions
1.General Information. Prepositions

2.Text: "Learn in Ottawa"

I]ens — ocBOCHNE JIEKCHKO-TpaMMaTHiIecKoro HamoimHeHns TeM'' LearninOttawa"; "Ottawa''B paMKax TEKCTOB,
BUJICO- U ayIHOCIOKETOB; 10(OPMUPOBAHNE HABBIKOB ayJMPOBAHMUS, YTCHUS], TOBOPEHUS, MMCbMa B PaMKax KOMIIE-
TEHTHOCTHOTO MOJXO0/1a.

AKmyansHoCmb TEMBI COCTOUT B HEOOXOAUMOCTH (POPMUPOBAHUS Y CTYIIEHTOB CIOCOOHOCTH Y4acTBOBATh
B HEMMOCPCACTBCHHOM AHAJIOTC KYJIbTYP, COBEPIICHCTBOBATHECA B MHOCTPAHHOM SA3BIKE Y UCTIOJIB30BATH €TI0 IJIsA yFJ'Iy6-
JICHUSI CBOMX 3HaHHMH B 00JIaCTH OOILIECTBEHHOH >KU3HH, MMEIOIEH OTHOLIEHUE K CEMbE, CEMEWHBIM B3aHMMOOTHO-
IICHUSIM, POJICTBEHHBIM CBSI35IM.

Dopmupyemvie komnemenvyuu: H/1-1 YK-4, U/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckas wacmo.

Prepositions

Ilpeonozu (Prepositions) UTparoT CyIIECTBEHHYIO POJIb MIPU IPaMMAaTHYECKOM aHAIN3E MPEUIOKECHUS, IS
BBIIBIICHUS (DYHKINH CYIIECTBUTENBHOTO B MpeTokeHNnH. CymecTBYIOT IPEUIOTH NPOCTPAHCTBEHHbIE U TIPEIIIO-
T'Y BpeMeHHBbIe.

Ipensorn, 0603Hava0IMe NPOCTPAHCTBEHHbIE OTHOLIEHUS
[IpocTpaHcTBeHHBIE TIPEIJIOTH AESATCS Ha MPEIJIOTH MOJI0KEeHUs B MPOCTPAHCTBe (MeCTa) U MPejorH

JNBHKeHUs (HATIpaBJIeHHS).

IIpensiorn nosio:keHusi B NPOCTPAHCTBE (MecTa)

. in (B)
The students are inthe room. — CTy1eHTHIHAXOJSATCIBKOMHATE.
o inside (BHyTpH, 10JI0’KeHHEe BHYTPHU 4ero-jindo)
He looked inside the box. — OHITOCMOTPEIBHY TPBSIIIHKA.
] outside (cHapy:km)
outside the home —BHe qoMa
d around (Bokpyr)
There is a garden around the house. — Bokpyraomaectscan.
. behind (mo3aan)
There was a small yard behind the house. — [To3agnnomMadbUIMaNeHEKUIIBOD.
* at (y, B)
The teacher was sitting at his table. — Yuntenscunen3acBouMcTonoM. (HaX0XA€HHE nmepes 00beK-
TOM)

Thestudentsareatthetheatre. — CTyneHTBI HAXOIATCS B TeaTpe.
I am atschool. — SIBmkone (yqycs).

I am at the lesson. — SIHaypoke (3aHUMAIOCh).

(HaxoxkIeHue T/1e-JIu00 ¢ KOHKPETHOI 1eJIbI0)

° by (y)


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

He was standing by the window. — OHcTosITyOKHA. (HaX0XIEHUE COOKY)
i on(Ha, HAXO0XK/AeHHEe HA MIOCKOCTH)

There spots on the Sun. — HaComHieecTsisTHA.

The book is onthe table. — Knuranaxoaurcssacroie.

o above (Hanx)
There is a bookshelf above the table. — HaacromoMecTbKHIKHAAIONKA.
° under (o)

Lookunderthebed. — [TocMoTpu moa KpoBaThIo.

MpennornaBuaeHus (HaAMpaBJIeHUs1)

° to(B, K; 0003HAYaeT HANPaBJeHHE IBUKEHNS)
I go tothe Institute. — SIXO)KyBUHCTHTYT.
i towards (1o HanpaBJeHUIO K)
He started towards the door. — OHHanpaBHICAKIBEPSIM.
o into (B; IBM:KeHHE B «IIPeAMET», IO KPbILLY»)
He went into the house. — OHBoOIIEABIOM.
o from (0T, u3; ynajneHnue ot 4ero-iudo)

I come fromthe theatre. — Aumynstearpa.
He took the book from me. — OHB3SAIKHUATYYMEHS.
. outof(u3; IBUIKEHNE U3 IPEAMETA», «H3-TI0J KPBILIN)
I go out of the theatre. — SIBpixoxym3Tearpa.
He looked out of the window. — OHBBITIISIHY TM30KHA.

. across (uepe3s, nepeceyeHue 4ero-auodo)

Be careful walking across the street. — OCTOpOKHOTEPEXOTAYITHUILY.
. through (uepe3; 1BUKeHMe Yepe3 KaKYIO-JIN0O0 cpexy)

He looked through the window. — OHITOCMOTpEIBOKHO.
o over (4epe3; IBHAKeHHE Yepe3 NpensiTCTBUE)

He jumped over the fence. — OrnepenprrayTuepes3adop.

Ipensiorn, 0603navawiue BpeMeHHbIE OTHOLIEHUS

Ipensiorn BpemeHun

. at(1y1s1 0003HAYeHHsI TOUHOT0 BpeMeHH (10 yacam))
at 5 o’clock — B 5 yacos
Kpowme Toro: atnight — Houbl0, atnoon — B nonsieHb, attheweekend— B BeixoaHbIe, atChristmas —
B PoxnectBo

o on(1J1s1 0003HAYeHUs] KOHKPETHOTO IHSI UJIH JaThl)
on Monday — BioneznensHuk; on the fifth(day) of May — nsaroro (aus) Mas

. in (ymoTpeOusieTcs ¢ yka3aHUsIMH EPHOAOB BPeMEHH — roJa, BpeMeHHU roaa, Mecsiina, Heaean
M T.J.)

inMay — Bmae, in 1960 — B 1960 rony, in summer — nerom, in the morning — yrpom; in the
evening — Beuepowm; in the afternoon — mocieo6ena (HeM)

d in (uepe3)
I shall come back intwo days. 5 BepHych uepe3 aBa IHS.
o for (B TeueHue, B MPOI0/IKEHHE; HA KAKOE-TO BpeMsi)

He has been doing it for two days. — OH3TOETaCT(BTEUEeHUE) IBAHS.
He has gone away fortwo days. On yexan Ha JBa JHSI.

. by(x; 00b14HO ¢ nepgexTom)
He hascomebyfiveo’clock. — OH mpuren knstu yacam.

Hpeuﬂorn, 0603]—13‘-[310111]/16 OTHOIIICHHUSA, Bblpa)l(aeMbIe B pyCCKOM fiI3bIKE NMAJACKHBIMHA OKOHYAHUSIMHU
(of, to, by, with)

. of (yxa3bIBaeT Ha OTHOIICHUS, BEIPaXKaeMble B PYCCKOM SI3bIKE POAMTEIBHBIM MAAEKOM (K020, Ue-
20?))
The roof of the house is red. — KpbliagomakpacHast.

. to (yka3pIBaeT Ha OTHOILIEHHMS, BEIPAXKAEMbIE B PYCCKOM SI3bIKE /IaTeILHBIM MAKEKOM (KOMY, de-
Mmy?))
I sent a book tohim. — SImocnanemykHury.

o by, with(yka3bIBaloT Ha OTHOLICHHUS, BBIPAKAEMbIC B PYCCKOM SI3bIKE TBOPHTEJbHBIM MATEKOM
(xem, uem?))
We write witha pen. — MpimumemMpy4xoii.

B aHromiickoM s3bIKe 9acTo BCTPEYAKOTCA HAPEUNA, KOTOPBIC 110 cBOCH q)OpMC COBITAZIAIOT C MpEAJIOTaMu:



He isin. — OH noma. (in — Hapeuwe)
He isintheroom. — OH HaxoaUTCs B KOMHATE. (in — THPEIOoT)

WHorza Hapeuusi Tak TECHO CBSI3aHBI C TJIarojiaMH, 4TO 00pa3yloT ¢ HUMH €IMHOE CMBICIIOBOE Iieoe. B
9TOM ClTy4yae Hapeursi U3MEHSIOT 3HaYCHHE TJIaroiia, mocjie KOTOPOro OHHM CTOST, U COOTBETCTBYIOT IO (DYHKLIUH
pycckuM npuctaBkaMm. CpaBHU: X00ums, BPUXoO0ums, HOOX00UMsb, HEPEXOOums, Omxooums u T. 1. B aHrmuiickom
S3BIKE ATH «IPEISIOTH» (Hapedws) CTOST He Mepel, a TOoCIIe Tiaroyia u (YOpMalbHO C HUM HE CIWINCH: 1020 — Uo-
mu; togoaway — yxooums, togoout — 8bIX00ums, togoin — exooums, togothrough — npoxooums, togoover — nepe-
Xo0ums U T. 1.

Ecnu nBa npejyiora CTosIT MOAPS, TO NEPBbI OTHOCUTCS K IVIArojly (HaJeBO), a IPYTroi K CyLIeCTBUTEIb-
HOMY (HarmpaBo). JIeBblil peasior OyIeT nocieznazoibHbiM Hapeyuem U Ha Hero NPy YTeHUH NaJlaeT yAapeHHe.

He sitsononthechair. — OH mpogoKaeT CHIETh Ha CTYJIE.
This problem was worked out bymany scientists. — Tynpo0iemMypa3paboTaTMMHOTHECYYCHBIE.

Bonpocsl u 3axanus 1Jis codbece0BAHUA

Reading and speaking

As a Global Learning Centre, Ottawa is an enviablecity in which to pursueacademic studies or professional
development in both English and French. The region’s six universities and colleges, plus numerous technology in-
stitutes and professional schools create a highly integrated and flexibleeducation and training delivery system. In
addition, a number of world-class events are hosted in Ottawa to supportspecialized and advanced learning.

Ottawa’s philosophy is that knowledge is the key to maintaining high standards of living and sustaining a
competitive edgein today’s world markets. The city’s emphasis on learning is reinforced by a dynamic business and
technology sector that works in partnership with our educational institutions through various agencies, foundations
and undertakings to ensure that the system meets the needs of industry through creative and timely programs that are
focused on both today's needs, and those of the future.

For children in grades kindergarten to grade 12, Ottawa offers a rich array of public and private schools.
While there is ample opportunity to learn in English, French, French immersionand English as a second language,
Ottawa also offers learning in a host of different cultures, languages and religions, reflecting our diverse multicultural
community.

Ottawa has a number of academic and industrial research networks. Driven by a world-class standard of ex-
cellence championed by institutions such as the National Research Council and the Communications Research Cen-
tre, these networks include institutes and programs such as the National Capital Institute of Telecommunications,
Ottawa Centre for Research and Innovation, and the Ottawa Life Sciences Council. Both Carleton University and the
University of Ottawa also support advanced research activities.

Ottawa's educational network includes a number of organizations that specialize in professional develop-
ment and skills upgrading. Some of these include:

The University of Ottawa’s Executive MBA Program

The University of Ottawa’s Standard MBA Program is designed for candidates in the early stages of their
professional careers

Carleton University's Sprott School of Business offers dozens of high-quality professional development pro-
grams

Forum for International Trade Training offers specialized training to businesses who want to increase their
export capabilities

Vitesse Re-skilling Canada Inc. was created by the National Research Council, University of Ottawa and
Carleton University to provide new software-engineering skills tailored to meet the requirements of industry and the
special needs of under-employed or unemployed professionals.

Ottawa is also home to the offices of hundreds of professional associations, many of whom offer specific
training for their members.

Ottawa offers a wealth of private post-secondary schools which support a variety of curricula. These include
professional development, vocational training, adult literacy, new language training, specialized career studies,
reskilling in preparation for career transitions, continuing education, and more.

Ottawa also offers a wide variety of other private learning institutions for your elementary or secondary
school students. These include Montessori and Waldorf Schools, as well as a host of schools dedicated to specific
religious and cultural groups.

In 1966, Montessori began offering Montessori education to a small number of children between 3 and 6
years of age under the name Ottawa Montessori School. Twenty years later they purchased two buildings in Alta Vista
and added a ‘link’ to make it one school. In 2003 they offered a Junior High Program for grades 7 and 8 and by 2009;
a High School became a strategic goal. In 2012 that goal was implemented and they now offer High School at The
Element. OMS Montessori is a not-for-profit private school offering an authenticMontessori education in the nation’s
capital. At Ottawa Montessori School, they have a rich community of students with diverse abilities, interests, cul-
tures and needs. The curriculum they offer is internationally recognized and implemented in schools across Canada,
the United States and throughout the world. They are licensed under the Day Nurseries Act, listed as a private school
on the Ministry of Education’s website. The Element has the authority to grant credits toward the Ontario Secondary



School Diploma. Of over thirty self-proclaimed Montessori schools in Ottawa, Ottawa Montessori School is one of
only three accredited schools, and is recognized as a leading Montessori school in Canada.

As part of Ontario’s excellent education system, Ottawa’s public schools provide high standards of learning
in both official languages.

The Ottawa-Carleton District School Board is the largest school board in Ottawa and offers students and par-
ents a world of choice for education, growth, and achievement. 147 schools offer a wide range of programs to pro-
mote learning excellence and meet the individual needs of students, parents, and the community at large. All schools
are teaching communities where the principals, vice-principals, teachers, and support staff nurture and challenge
students to achieve their best in academics, the arts, athletics, and technology. They are dedicated to providing a
welcoming environment to parents, students, and staff in all schools. Cultural diversity is an important part of the
community and is contributing to the growth and vibrancy of Ottawa.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
® The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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IIpakTnyeckoe 3anaTue 31-32

Tema 31-32.Canadianlandmarks. Conjunctions

1.General InformationText: "The Northern Territories of Canada"
2.Text: "NiagaraFalls"

Ilenv — ocBoeHme nekcuko-Tpammarthueckoro HamoiHeHHs Tem''TheNorthernTerritoriesofCanada”; "Nia-
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garaFalls" B paMkax TEKCTOB, BHJICO- U ayAHOCIOKETOB; JOPOPMUPOBAHHE HABLIKOB ayAWPOBAaHUS, YTEHHS, TOBO-
peHus, mIcbMa B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO ITO/IX0/1a.

AKmyanpbnocms TeMbl COCTOUT B HEOOXOJUMOCTH (POPMHUPOBAHHUS Y CTYAECHTOB CIIOCOOHOCTH Y4acTBOBAaTh
B HEMOCPEICTBEHHOM JIMAJIOre KYJIBTYP, COBEPLICHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM SI3bIKE U MCIIONB30BATh €ro IS YIiayo-
JICHHUsl CBOMX 3HAHWH B 00JACTH OOIICCTBEHHOH XM3HH, HMEIOIICH OTHOILICHUE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aUMOOTHO-
LICHHSM, POACTBEHHBIM CBS35IM.

Dopmupyemote komnemenyuu: HJ-1 YK-4, H)] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckan uacmo.

Coro3 B aHIIMHACKOM s3bIKe (conjunction) — ciryke0Hast 4acTh pe4r, KOTOPas CBSI3bIBACT MEXIy CO0O0M nBa
CJIOBA, OT/IEJIbHbIC, HE3aBUCUMbIE MPEAJI0KEHHS WM YaCTH CIIOXKHOTo npeuiokeHus. Coro3bl HE U3MEHSIOT CBOCH
(hOpMBI, B IPE/JIOKESHUH HE BBICTYNAIOT KAKMM-JIMOO0 YJICHOM MPEJUIOKEHUS U HE UCTIONb3YIOTCS CaMu 1o cele.

She likes swimming and yoga. — OnamoouTmiiaBanue u iory.He read the instructions but he didn’t carry
them out. — OHUMTAIMHCTPYKINH, HO (OH) HEBBIIOJIHSUINX.

Knaccudukanms aHrmMickux coro30B

Cor03bI aHTIIMICKOTO A3bIKa MO0 CBOEMY 00pa30BaHHIO MOXHO Pa3JIeNUTh Ha IIPOCTHIE, IIPOU3BOIHBIE, CI0XK-
HBIE U COCTaBHEIE.

[IpocTeie coro3s (simple conjunctions) cOCTOAT U3 OJHOTO KOPHS 0e3 cy(hPUKCOB WK TPEPUKCOB:

and — u;as — Tak Kak;or — uiau;then — morom;but — Ho;if — ecim;till — moka;how — kak;so — Tak 4ro.

[IpomsBonHsIe coro3bI (derivative conjunctions) MPOMCXOMAT U3 OPYTUX dacTel pedd M MMEIOT B CBOEM CO-
cTaBe cy(pPuKc nIK NpUCTaBKY:

because — motoMy yto;unless — eciu He;until — moka He.

Crnoxuble coro3bl (compound conjunctions) 00pa30BaHbI OT APYTHX COIO30B, C MOMOIIIBIO CY(h(HHUKCOB, mpe-
(bUKCOB WM YacTH «-ever» (Koraa-iubo, Bceraa):

although — xots;however — Tem He MeHee, ofHaKo;whenever — BCIKHI pas3, KOT/a.

CocraBHBIE COFO3BI (cOmposite conjunctions) COCTOST U3 JABYX H 0OJIEE CIIOB, CITYKEOHBIX U CAMOCTOSTEIb-
HBIX yacTel peud. K HUM Takke OTHOCSATCSI apHbIE COIO3bI:

as if — kak Oyaro;in case — B cirydae, eciu;as well as — Tak xe kak;not only ... but also — He TONBKO ... HO
n;whether ... or — min ... uau;neither ... nor — HA ... HA.

@OyHKIMHU COI030B B MIPEIOKECHUH

Co103BI QaHTTTMHCKOTO A3BIKA 110 CBOEMY 3HAYEHHIO IENATCS Ha 3 OCHOBHBIC IPYIIIBI: COYNHHUTEIbHBIE, IO
YUHHUTEJIBHBIE U TAPHBIE COIO3BI.

CounnHnTeIbHBIE COIO3BI (coordinating conjunctions)

COYMHUTEJbHBIE COI03bl COEAMHSIOT OAMHAKOBBIE MO0 3HAYMMOCTH CJIOBA, (Dpasbl, OAHOPOIHBIC UJICHBI
NPe/ITIOKEHHS MITH HE3aBUCUMBIE TIPEIOKEHHUS B OJTHO CJI0)KHOCOYMHEHHOE TIPEIOKEHHUE.

K HuM oTHOCsTCS coto3bl: «and — n», «but — HO», «or — Winy», «as well as — Tak ke kak», «moreover — Oosee
TOro», «not only ... but — He TOJBKO. .. HO» U IPYyTHE.

Bce counHuTEIBHBIE COIO3BI MOKHO pa3/ieNnTh Ha 4 TPYIIIbL:

Coenunurensubie. IIpotusurenphbie. Paznenurenpabie. [[pHanHHO-CIIC ICTBEHHBIE.

JaBaiiTe pacCMOTPUM KXAYIO M3 3TUX IPYIII O OTACTEHOCTH.

CoeTMHUTEINBHBIE COFO3bI COSTUHSIOT JIBa CJIOBA MIIH ABA MIPOCTHIX MPEIOKCHUS.

[Ipumepsr Takux coro3oB: «and — m», «both ... and — kax ... Tak m», «as well as — Tak xe, kKak mw», «not
only ... but also — HE TOJBKO ... HO W».

She is smart and beautiful. — Ona ymHas u kpacuBas.He likes sports as well as music. — Emy HpaButcs
CIIOPT TaKke, Kak M My3bika.She can both speak and write English. — Ona Mo)xeT Kak rOBOPHUTh, TaK M IHCATh I10-
auriuiicku.He neither wrote nor phoned. — OH Hu 3BoHII, HU trcan.She is not only pretty, but also kind. — Ona He
TOJILKO CUMIIATUYHAS, HO U JI00pasi.

[TpoTuBUTENBHBIE COIO3BI BEIPAKAIOT TPOTHBOIIOCTABIEHHE OHOW YaCTH MPEIOKECHUS JPYTOH.

[Tpumeps! TaknxX cor030B: «but —HO», «still — Bce e, «yet — oHaKo», «whereas — B TO BpeMst Kak», «while —
TOrza Kak», «nevertheless — Tem He MeHee», U T.I1.

I will go, and you stay here. — S noiiny, a BBl octaBaiitech 31eck.He is short but strong. — O HeBbICO-
kwif, HO cuibHEI. He says that he saw nothing, however, I don't believe. — OH roBopuT, 9YTO OH HUYETO HE BUIET,
omHako, s He Bepro.Nevertheless, I want to go there. — Tem He MeHee, s Xody Tyna HMOWUTH.A story that is
strange yet true. — Mcropus, KoTopas sIBISETCS CTPAaHHOM, OJHAKO MTPaBIUBOM.

Pa3penurenbHbIE COIO3BI HCTIONIB3YIOTCS [UIS IPEJOCTaBICHUS IBYX BapHaHTOB Yero-Iu00, HHOTIa B Kade-
CTBE BBIOOpA MEXIY YeM-JIN0O0.

[Tpumepbl TAKKUX COIO30B: «OT — WIINY, «either ... or —wiy ... miny, «neither ... nor —HH ... HU», «otherwise —
B IIPOTHBHOM Cliy4aey, «or else — a To (nHaue)».

Would you like meat or fish? — Xorture msico nnm peioy?You either go with me or with him. — Ter uneurs
nnu co MHOH, nim ¢ HuM.I’d like you to come, or else I'll feel lonely. — I xouy, 4ToOBI THI MpHUILLIA, @ TO 5 OYAY UyB-
cToBath ceOst OMMHOKMM. Y ou must pay the fine, otherwise you will be punished. — Ber goynkHbI 3amatuTs mrpad, B
MIPOTHBHOM CIydae Bbl Oy/ieTe HaKa3aHbI.

[TpHYMHHO-CIIeICTBEHHBIE COI03bI YKA3BIBAIOT IIPHYNHY TEX WII UHBIX ICHCTBHH.

[Ipumeps! Takux coro30B: «for (since) — Tak Kak», «SO — 9TOOBD».


https://www.englishdom.com/blog/chasti-rechi-v-anglijskom-yazyke/

I cannot tell whether she is old or young for I have never seen her. — SlHemMorycka3zarboHacTapasiIMMOIIO-
nasi, TakkakstHukornaneBuaenee. Hand me that screwdriver so I could fix this.— [lepenaii-ka MHE Ty OTBEPTKY 4TOOBI
sL MOT IOYHHHTB ITO.

[MogunanTenbHbIE coro3bl (subordinating conjunctions)

[MouuHUTENBHBIC COIO3bI COSTUHSIOT MPUIATOYHOE PEUIOKEHNE C OCHOBHBIM, OT KOTOPOTO OHO 3aBHUCHT
10 CMBICITY, 00pa3yst CII0KHOIOAYMHEHHOE TIPEUIOKECHHUE.

K HuMm oTHOCSATCS:

«after — mocme TOroO, KaK», «as — Tak Kak», «before — mepen Tem, Kak», «if — ecim», «since — Tak Kax / ¢ TexX
mop, Kak», «that — uto / 4To0b», «till — moka / mo Tex mop, mokay, «unless — moka He / eciu Hew, «whether — iy,
«where — rae», «although — xoTs1 / HecMOTpst Ha TO, YTO», «because — MOTOMY 4TO», «how — Kak», «once — Kak TOJb-
KO (4acTo He MepeBOIUTCS)», «than — ueM / Hexxenu / pa3Be TOIbKO», «though — xoTs / HecMoTpst Hay, «until — 10 Tex
nop, mokay, «whenever — BCsikuil pa3, korna / korjna Obl Hu», «while — B To BpeMs, kak», «when — Korma.

BaxxHo! [Tom4MHUTENBHBIA COKO3 BCEIa CTABUTCS B HAYAlIO HNPHAATOYHOrO mpemioxeHus. [lepen HUM He
CTaBHTCS 3aIIsTasl.

AHIIUICKIE TOJYHHUTEIBHBIEC COFO3BI 10 3HAUCHUIO ACNATCSA HA HECKOJIBKO MOATPYIIIL:

W3bsicHUTENBHBIE COIO3bI BBOIT MOAYMHEHHOE MPEUIOKEHUE, B KOTOPOM JIAt0TCsl Oosiee mogpoOHbIe CBe-
JICHUSI, OTHOCHTEIILHO TJIABHOTO MPEIOKCHHUSL.

[Ipumepsr Takux coro3oB: «that — groy, «if — mmy», «when — xorma», «whether — mu», «why — mogemy»,
«how — kak».

Mendeleyev predicted that vacant places in his table would be filled in. — Menzesnees npejickasai, 4To Iy-
CTyIOIIME MecTa B ero Tabmmie OyayT 3anonueHsl. He suggested that we should decrease the intensity of the current.
— OH npemIoKuiI, YT00bI Mbl YMEHBIIIMIN Hanpsbkenue Toka.l don't care if he comes or not. — MHe 6e3 pa3HUIIHI,
NNpyuAaeT Jin OH UJIN HET.

BpemMenHbIe coro3bl BBOAAT HH(POPMAIHIO OTHOCHTEIILHO BPEMEHH.

[Tpumeps! Takux coro3oB: «before — mpexe», «since — ¢ (KakKUX-1100 1op)», «till — go (kakux-1udo mop)»,
«after — mocme» u ap.

I returned home after he had gone. — S BepHyncs momoii mocse Toro kak oH ymren.] have not seen
him since we moved into the city. — 5 He Bumen ero ¢ Tex mop Kak Mel iepeexanu B ropo.The tourists did not make
camp till (until) it grew dark. — Typuctel He pa30uBanm jareps, moka He creMHeno.He knew that the patrols might
catch tracks before they were covered with snow. — OH 3Ha), 9TO MaTPyJIb MOXET OOHAPYKUTH €r0 CIEIBI, IPEeXK-
JIe YeM OHH TOKPOIOTCSI CHETOM.

[Tpu4nHHBIE COI03bI BBOJAT HH()OPMAIIMIO OTHOCUTENBHO TIPHYMHBI UITH ITOBOJIA Yero-JIM00.

ITpuMepbl TaKUX COIO30B: «as — TaK Kak», «because — MOTOMY 4TO», «Since — Tak Kak», U JIp.

He may enter, as he is a friend. — OH MOkeT BOATH, TOCKOJIBKY OH Apyr.As he was not there, I left a message
with his brother. — Tak xak ero Tam He OBLIO, s TIepeaan COOOIICHHE Uepe3 ero opara.A copper wire became red-
hot because an electric current was passed through it. — MenHasi mpoBoJIOKa pacKaiuiach JIOKpacHa, IIOTOMY YTO
Yyepe3 Hee ObUT MPOITYIIEH MIEKTPUUECKUN TOK.

LleneBbie cOIO3BI BBOIAT HH(POPMALIUIO OTHOCUTEIIBHO LETH Ha YTO-JIHOO.

[Ipumeps! Takux coro30B: «that — 9TOOB, «lest — (¢ TeM HaMepeHreM) 4TOOBI Hey, «in order that — st Toro
YTOOBI» U [Ip.

We eat so that we could live. — Mb1 exum ato0s1 Mb1 Morni xuTh.He held my hand lest I should fall. — On
JiepaKall MEHs 3a pyKy 4ToObI s He ymana.In order that an inflammable gas may burn in air it must first be raised to the
ignition temperature. — {711 TOro 9TOOBI TOPIOYMI Ta3 TOPET B BO3IAyXE, €r0 TEMIIEpaTypa JODKHA OBITh MOBBIIICHA
J0 TEMIICPATYPhI BCIIBIIIKHA.

Cot03blI ClIeICTBYSI BBOJAT HH(OPMALINIO OTHOCUTENBHO TOCIEICTBUN Yero-Jnoo.

[Tpumep: «so ... that — Tak ... 4Toy.

He was so weak that he could hardly stand. — OHOBLT Tak ci1a0, 4TO eqBamMorcTosTh.She ate so much that she
fell ill. — Ona Tak MHOrOCh€IIa, YTO 3a00ea.

VY CII0BHBIE COIO3BI BBOIAT HH(POPMALIUIO OTHOCUTEIIBHO YCIOBHUS Yero-iuoo.

IIpumeps! Takux coro30B: «if — ecnmy, «unless — ecm He, «provided (that) — mpu ycioBum, 9To».

I will go abroad if I get a good job. — £ moeny 3a rpanuiy, eciu noiaydy xopouryro padory.They won't help
you unless you tell them the truth. — Oru Tebe He MOMOTYT, €CITi THI He CKakemnb UM npasabl. The volume of gas is
proportional to its absolute temperature provided its pressure remains constant. — O6beM Ta3a NPOMOPIOHATICH €TO
a0COJIFOTHOM TeMIepaType, PU YCIOBUHU YTO JABICHUE OCTACTCS MOCTOSHHBIM.

ycTyHHTeHBHBIe COXO3bI BBOISIT I/IH(I)OpMaLH/HO OTHOCUTECJIIBHO TPU3HAHUA, TOATBEPKIACHUA 4ero-inoo.

Ipumepsr: «though / although — xoTs1, HECMOTps Ha TO, YTOY.

He works hard though he is weak. — On MHoOro patotaet, xoTss oH u ciab.She is always neatly
dressed although she is poor. — OHa Bcerjia akkypaTHO 0JieTa, HECMOTPS Ha TO, YTO OHA O¢JTHa.

Coro3bI CpaBHEHHS BBOAAT HHHOPMALIUIO OTHOCHUTENBHO TOTO, YTO CPABHUBACTCS.

[Mpumep: «than — yem».

He is cleverer than I am. — On ymuee, 4yem s1.1 like her better than him. — Ona mue HpaBuTCcst Gonblne, YeM
OH.

Coro3HBIe CITOBa



Kak B aHTJIMICKOM, Tak U B PyCCKOM SI3BIKE TIPHIATOYHOE U [MIABHOE MPEIOKEHHE MOT'YT OBbITh CBSI3aHbBI HE
TOJIEKO COF03aMH, HO U COIO3HBIMHU CIIOBAMU — OTHOCHTEIBHBIMH MECTOUMEHHSIMH.

K #uM otHOCsTCS: «WhO — KTO, KOTOpBIi», «what — 4to», «whose — ueld / 4bs / ube», «when — Korgay,
«which — (TOT) KOTOPpBIH (0 BeIIax MM KMBOTHBIX)», «that — KOTOpBIHA, KTO», «wWhere — rae», «how — kak», «why —
MOYEeMY».

B ominune OT aHMIMHACKUX COF030B, COIO3HBIE CIIOBA HE TOJILKO CBSA3BIBAIOT YaCTH CIIOKHOTO MPEAIOKEHHS,
HO U SIBJISIFOTCSI YICHAMH MPUIATOYHOTO MPEJIOKCHUSL:

I know the architect who has built this opera house. — I 3nat0 apxurekTopa, KOTOPBII TOCTPOMII STOT OIEP-
HBII TeaTp (COr3HOE ¢I0BO «who» 3mech sBisiercs momiexkamum). We were not even explained what to do. — Ham
Jla)ke HEe OOBACHIIIN, YTO HY)KHO JIeJ1aTh (COF03HOE CII0BO «what» 31ech sBisiercs qonoiaHenueM).l am sure Lisa will
help you when she comes. — 51 yBepeH, uto JIuza Tebe MOMOXKET, KOT/Ia OHA MPUICT (COI3HOE CIOBO «wheny» 31ech
SIBIIAETCS] 0OCTOSATENECTBOM BPEMEHH).

Bonpocsl u 3axanus 1Jis codece0BaHUA
Reading and speaking
The Northern Territories of Canada

Occupying nearly 40 per cent of Canada’s total landmass, the North is an iconic, yet mysterious part of
Canada, famous for its cliched images of igloos, Eskimos, icebergs, polar bears, seal-clubbers and Northern Lights,
but also a region few will ever visit.

Small in population, mostly weak economically and often unbearable in weather, Canada’s northern com-
munities are among the most isolated parts of the country, and easily ignored by all but those who actually live there.
For those tough enough to do so, however, northern living can be a source of great pride and a symbol of man’s abil-
ity to overcome some of nature’s harshest terrain in the pursuit of a traditional pioneer lifestyle that a small minor-
ity of Canadians have enjoyed for centuries.

The unique atmosphere of the Canadian north causes a spectacular light phenomena in the night sky known
as the aurora borealis.

“Northern” Canada encompasses all land above the country’s 60th parallel, which is divided into three terri-
tories (from west to east): Yukon, the Northwest Territories and Nunavut. Upwards of 90 per cent of the land in all
three is strictly uninhabitable, a barren wasteland of rock, ice and snow, meaning most populated areas are located
either in the southern region or close to the coast of some lake, river or ocean. Even then, “habitable” is very much in
the eye of the beholder. Even in the cities, it’s not at all uncommon for winter temperatures to dip below -40°(C).

Along with the snowy, generally treeless landscapes, Canada’s North is particularly well-known as being the
fabled “land of the midnight sun.” Due to its proximity to the Arctic Circle, days up there can entail up to 24 straight
hours of sunlight in the summer, but also 24 hours of straight darkness in the winter.

Canada’s most extreme northern region is home to land that is so frozen, barren, dry and featureless that it’s
been used as training ground for astronauts. Despite the sub-arctic temperatures, much of the land is actually con-
sidered desert, since there is virtually no moisture or precipitation, and few living creatures can survive.

The aboriginal people of Canada's North, known for their distinctive furry coats, are known as "Inuit." The
popular term "Eskimo" is now considered politically incorrect.

Unlike the rest of the country, Canada’s North was never entirely taken over by Europeans. Both the North-
west Territories and Nunavut have thus retained their aboriginal majorities, while the Yukon has the country’s largest
per-capita aboriginal community, at around 23 per cent of the population. Many of these residents retain cultures and
traditions that have remained unchanged for centuries, and in some very rural communities, subsistence hunter-gath-
erer lifestyles are still practised.

French and British fur traders first migrated to Canada’s North in the mid 1600s, moving west from Europe’s
colonies on the Atlantic coast. In 1670, the British, in typical British fashion, made a sweeping claim of ownership of
much of the northernmost region of North America, naming the vast territory Rupert’s Land and placing political
control in the hands of the British-run Hudson’s Bay Company. Given a great deal of independence by London, for
two centuries the HBC grew large and wealthy though its cutthroat dominance of the lucrative Canadian fur trade,
dotting the northern half of the continent with military bases and commercial trading posts that gradually evolved into
modest villages (to this day, many northern cities are still named “Fort” something-or-other).

Created by Inuit for centuries, the "Inukshuk" are little men made of rock that help travelers find their way
through difficult terrain.

In 1870, the British decided land ownership was better suited to governments than corporations, and agreed
to transfer the management of Rupert’s Land to the recently-formed Government of Canada. The land was then
chopped up into several provinces and territories in the early 20th century, establishing not only the three northern
territories, but also the Prairie provinces of Saskatchewan and Alberta.

Though tour guides may attempt to put an upbeat face on Canada’s North by playing up its “serenity” and
“vast open spaces,” the North is not generally a happy part of the country. Virtually every negative statistic you can
imagine — crime, domestic violence, prison population, drugs, suicide — are vastly higher in the North than any-
where else in Canada. The most common explanation is that the overbearing dullness and economic hopelessness of


http://www.thecanadaguide.com/first-nations
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the region, coupled with its often hideous weather, provokes all sorts of depression and anxiety in its residents, as well
as a generally nihilistic worldview.

Originally, the main difference between provinces and territories is that they were governed by two different
political systems. Although they each still maintain some unique characteristics today, the distinction has become far
blurrier and less relevant over the last few decades.

The main distinction has to do with natural resource royalties, which territorial governments cannot charge
nor collect. This is the last lingering legacy of colonialism in the territories, and is showing signs of becoming a more
contentious political issue as the North begins to make significant new discoveries of diamonds and oil.
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Niagara Falls

Niagara Falls, city in the Regional Municipality of Niagara, southeastern Ontario, Canada, a port on the Ni-
agara River opposite Niagara Falls, New York. The city overlooks the Horseshoe, or Canadian, Falls cataract of
Niagara Falls; the crescent-shaped cataract is 54 M (177 ft) high and carries nine times more water than its United
States counterpart. Niagara Falls is an enormously popular tourist destination, and it also serves as a major source of
electricity for Ontario.

The city is connected to the U.S. side of the falls by several bridges, including the Rainbow, Whirlpool, and
Queenston-Lewiston bridges. Principal manufactures include processed food, abrasives, chemicals, automotive parts,
metal and paper goods, and wines and alcoholic beverages. Logistics, i.e. storage and warchousing and information
technology/call centres are also important to the city's economy.

Points of interest include Queen Victoria Park, adjacent to the Canadian Falls and principal site of the annual
Winter Festival of Lights; the historical museum at Lundy's Lane, site of a brutal battle between American and British
forces in 1814; The Maid of the Mist, Marineland, with Friendship Cove which provides interaction with Killer and
Beluga whales, an aquatic theatre and a game farm; Skylon Tower and Pavilion, containing a revolving restaurant and
an observation deck overlooking the falls; the Butterfly Conservatory at the Niagara Parks Botanical Gardens; Canada
One Factory Outlets which features brand name shopping; and of course, Casino Niagara. The city is also home to
several golf courses and continues to position itself as a world-class golf destination.

In September 1998, the Ontario Casino Corporation publicly announced that Falls Management Company
will be the permanent operators of Casino Niagara. Falls Management Company, unveiled their plans for the per-
manent casino for Niagara Falls, Ontario, Canada - including a 350 room Hyatt Hotel, convention centre, world-class
retail mall and entertainment centre.

Originally called Elgin, the community merged with Clifton in 1856 and was known by that name until 1881,
when its name was changed to Niagara Falls. It was incorporated as a city in 1904. In 1963 the city was greatly ex-
panded when it merged with Stamford township. The flourishing tourist industry enables Niagara Falls to continue to
grow commercially and culturally.

Interesting Facts:

. Niagara Falls received its reputation as the “Honeymoon Capital of the World” when Aaron Burr’s
daughter-Theodosia-chose a Niagara Falls honeymoon in 1801. She was followed up by Jerome Bonaparte,
Napoleon’s brother, in 1804 and thus, a tradition was born. Now over 50,000 Niagara honeymoons are arranged each
year.

. In 1848, Niagara Falls actually stopped flowing for 30 hours when ice fields from Lake Erie jammed
at the source of the river.

. Marilyn Monroe visited the falls to film portions of the thriller Niagara Falls, released in 1953.
Other notable visitors have included King George the V in 1939 and Princess Diana with her sons in 1991.

. The first person to attempt to go over Niagara Falls in a barrel was a 63-year-old woman. Seeking
fame and fortune, schoolteacher Annie Taylor loaded herself — and her cat — up in a barrel and descended over the
falls in 1901. She survived. A new Niagara Daredevil exhibit, with barrels and all, is available at the IMAX Niagara
Theatre.

The old scow. The dumping scow that can be seen marooned in the upper rapids just above the Falls and op-
posite the Floral Showhouse, has been there since August 6, 1918. It is an aging reminder of near tragedy and a
spectacular rescue.

The steel barge was loaded with rock and had two men on board — Gustav Lofberg and James Harris. The
scow was being towed to the upper river by a Hydro tug when its tow line broke and it set adrift. Fortunately, the men
thought to open the dumping hatches in the bottom of the craft and the scow was grounded 767 m (838 yd) from the
brink of the falls, where the men were surrounded by teacherous rapids.

Frantic efforts were made to rescue the men all that night and until late the next day. Finally a breeches-buoy
was rigged from a powerhouse on shore to the rig. After several attempts were made to throw a line across to the rig
the line became tangled, preventing the buoy from reaching the barge.



William “Red” Hill Sr., a famous Niagara River daredevil volunteered to swing himself out to the obstruc-
tion hand-over-hand above the raging water. The breeches-buoy finally reached the scow and the men aboard were
rescued.

Today, the steel barge is now a part of the Niagara legend and a favourite resting spot for gulls.

Famous visitors. Niagara Falls has attracted visitors from around the world for centuries — politicians,
celebrities and world leaders have all been drawn here to see this natural wonder in person. Niagara Parks has wel-
comed not only VIPs but many motion picture stars and television productions as well, including Marilyn Monroe,
Christopher Reeve and Drew Barrymore. Stories, poems and songs have also been written to describe the Niagara
experience to the world.
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1.General Information. Review.
2.Text: "Canadian sports"

I]env — ocBOCHNME JIEKCHKO-TpaMMaTnieckoro HarnosHeHus TeM'Canadiansports"; "Ottawa"B paMkax TEKCTOB,
BHJICO- ¥ ayAHOCIOKETOB; T0(POPMUPOBAHIE HABEIKOB ayANPOBAHIS, YTCHUS, TOBOPCHHUS, MUChMa B paMKaX KOMIIe-
TEHTHOCTHOTO TIOIX0/1a.

Axmyansnocms TEMBI COCTOUT B HEOOXOIMMOCTH (HOPMHUPOBAHUS y CTYAEHTOB CIIOCOOHOCTH Y4acTBOBAThH
B HEMIOCPEICTBEHHOM JTHAJIOTE KYJIBTYP, COBEPIICHCTBOBATHCS B HHOCTPAHHOM SI3BIKE U HCIIOIB30BATH €r0 IS YIiTy0-
JIEHUSI CBOMX 3HAHHMHM B 00JIaCTH OOIIECTBEHHOMN JKM3HHM, MMEIOIIEH OTHOIIEHHE K CEMbE, CEMENHHBIM B3aMOOTHO-
MIEHUAM, POACTBECHHBIM CBA3AM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, U] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckas uacme.

The Sentence. The Sentence Word Order

1. dns TOrO, 4TOOBI MPAaBHUIIBHO MMEPEBOJUTH C HHOCTPAHHOTO SI3bIKA HAa POJHON (M HA000POT), HEOOXOIMMO
XOPOIIIO pa30HUpaTbCs B CTPYKTYPE MPEUIOKEHISI B 000UX s3bIKaX. M3y4eHHEM CTPYKTYPHI MPEIUIOKECHUS 3aHUMa-
€TCSI CIICIIHABHBIA Pa3/iell HAYKH O S3BIKE — CUHMAKCUC.

2. CnoBa, BXOSIINE B COCTAB IPEATIOKCHHS U OTBEUAIOIINE Ha KaKOH-HUOY b BOIIPOC, HA3BIBAIOTCS WICHA-
MU TIpeIIOKEHHs. B cocTaB MPOCTOTO paclpoCTpaHEHHOTO MPEINIOKEHHUS KPOME 2Id6HbIX UYLeHO8 NPeOsloHCeHUs.
(moanesxariee, ckazyeMoe) BXOIAT U emopocmenetHule (I0NOTHEHUE, OTIPEIeIIeHNEe U 00CTOSTEIBCTBO):

My wife (1) earns (2) a good (3) salary (4) in this company (5).

Most JkeHa IoJTy4aeT XOPOIIYIO 3apIuiaTy B 3TOW KOMIAHUH.

1-nmoanexariee, 2-ckazyemoe, 3-onpezencHue, 4-10MoHEHHE, S-00CTOSTEIHCTBO

3. B 3aBHCHMOCTH OT 11€JIM BBICKa3bIBaHMUS Pa3JINYalOT CJICAYIONINE BHIbI PEUIOKCHUI:
a) IOBeCTBOBATEJIbLHbIE:
Thecafé isonthefirstfloor. — Kade Haxoaurcs Ha BTOpOM 3Taxe.

0) BompocuTeJbHbIE:
Whendidyoucome? — Koraa BbI mpumumm?

B) MOBeJIMTeJIbHbIE:
Openthewindow, please. — OTkpoiiTe OKHO, TOXKaTyHCTA.

1") BOCKJINIIATCJ/JIbHbBIC:
Howwellshesings! — Kak ona xoporo moer!

4. B aHrauiickoM SI3bIKE KaXKIbI TUI MPEJIOKEHHUS] UMEET CTPOTr0 YCTaHOBIEHHBIN MOPSIIOK cioB. B pyc-
CKOM SI3BIKE TIOPSIOK CIIOB JTIOCTATOYHO CBOOOJHBIN, TaK KaK OTHOIICHHS MEXKIY WICHAMH MPEIIOKCHUS BBIpaXKa-
FOTCS, B OCHOBHOM, C ITOMOIIBIO TTA/ICKHBIX OKOHYaHWH. Hampumep, B npemnoxkenun «lodep mroctaBua ToBapbn»
TIPH TIEPECTAHOBKE WICHOB IMPEIUIOKEHUS oOmmii cmbicn He m3MeHuTcs («loctaBun modep ToBaper», «ToBapsr
modep goctasmwmy, «LLlodep ToBapsr qocTaBmi», «JloCTaBHUI TOBApHI MOGEp» U T.1.).

B cootBercTByromem anrauiickoM npempiokenun “Thedriverdeliveredthegoods” mopsiiok cioB U3MEHHUTH
HeJb3sl, TaK KaK MaJe)HbIe OKOHYAHHS OTCYTCTBYIOT, U HA CHHTaKCHYECKYI0 (DYHKIIMIO CIIOB YKa3bIBAaET TOJIBKO HX
MECTO B MPEIOKEHUH.

TheAffirmativeSentence

1. IToBectBoBaTenbHOE NpeaokeHue (AffirmativeSentence) MoxeT ObITh YTBEPANTEIbHBIM WK OTPHLIA-
TeJbHBbIM. B oBeCTBOBAaTEILHOM yTBEPAUTEIHLHOM MPEIUIOKEHNH 00s13aTeNeH MPSIMOMITOPSI0K CIIOB (TI0/uIexKaree
— cKazyeMmoe). 3a CKa3yeMBbIM CIIEyeT JIONOJHEHNUE; ONpPEAEICHHE MOXKET CTOSTh Mepe NOAJIeKAIM 1 JOII0JIHE-
HHUEM, WIH CJIeJI0BATh 32 HUMH; OOCTOSTEIFCTBO OOBIYHO HAXOAWUTCS B Hadalle MK B KoHIIE npeanoxenuns (Tadmuma
Nel).

Tab6nwuia Nel — ITopsgok CJI0B HOBECTBOBATEIBLHOIO YTBEPAUTEIIBHOIO MPEI0KECHHUS

0 1 2 3 4
(ompenenenwue) (ompenenenwue)
00CTOSTENIBECTBO HojIexKaliee CKazyeMmoe JIOTIOJTHEHHE 00CTOSATENBCTBO
(ompenenenue) (ompenenenue)
On Tuesday I startHadypHaro work at B 8.30.
Bo BTOpHUK s paboTath B 8.30.

2. B npeinoxeHun KpoMe IpsSMOTo JIONMOMHEHHs (OTBEYAOIIET0 Ha BOIPOC KOT0? YT0?) MOXKET OBITh €Il
¥ KOCBCHHOE JIOMOJTHEHUE (OTBEUYArOIIee Ha BOIMPOCH KOCBEHHBIX MaJIexkKel: Koro? 4ero? komy? yemy? kem? yem?



u 1p.) 6e3 mpeasora wiy ¢ npeangoroM. Eciau B npeanokeHny ABa JOIOIHEHHS, TO IPSIMOE JOMOIHEHUE MOXKET CTa-
BUTBCS IIOCIIE KOCBEHHOT'0 (KOTOpoe yHoTpeOiseTcs 0e3 mpeanora):
He gave(xomy?)me(uro?)thebook. — OH nan MHeKHUTY.

Ecin KocBeHHOE TOTIOJTHEHHE CICAYET 3a MPSIMBIM, OHO YIIOTPEOIAETCS ¢ IPEIoroM to:
Wesent(uto?)aletter(komy?)toourpartners. — MbI OTIIpaBIIN MMCHMO HAIIIMM MapPTHEPaM.

3. Ecnu B mpeyioxKeHHUH UMEETCs He OJTHO 0OCTOSATEIbCTBO, @ HECKOJIBKO, TO OHH PACIIONIAraloTCs B CIELy-
FOIIEeM TOpsAKe: CHadama 00CTOsITeNnsCTBO 00pasa aeiictus (1), 3aTeM 00CTOATENECTBO MecTa (2) U, HaKOHEII, 00-
CTOSITETTLCTBO BpeMeHH (3):

He ran(1) much (2) in the park (3) yesterday. — OuMHoro6eranBuepaBnapke.

4. B aHMMICKOM NpeUIOKEeHNH BCTPEYAIOTCS U OTCTYIUIEHUS] OT OOBIYHOTO mopsiika cioB. [Ipu Tak Ha3bl-
BaeMoil nHBepcuu (0OpaTHOM ITOPSAKE CJIOB) CKa3yeMOE WIIM €r0 YacTh CTOMT IePeJI MO UIC)KAIIUM.
WHBepcns B aHMIIMHACKHUX MTPEATIOKEHHSIX YIIOTpeOIIsieTcs:

a) B IPEINTOKEHAUAX ¢ KOHCTpyKIuei there is/are:
There is a lamp on the table. — Hacronemamma.

0) B mpeaoxKeHUAX, HaunHaromuxcs ¢ here, korna nmoamnesxaiiee BEIPaXEHO CYIIECTBUTEIBHBIM:
Here is the book you want. — BoTkHuTa, KOTOpasBaMHYXHa.
Here comes the manager. — Borunermenemxep.

B) B HEKOTOPBIX KOPOTKHX (ppa3ax, MpeACTaBISIIONMX cOOOH peakuuio Ha Ipenblayliee BhICKa3bIBaHHE U
HCIIOJIB3yEMBIX TOJIBKO B pa3roBopHOi peun (B npeptoxkenusx Tuna So do I u Neither do I, yka3eiBaromux Ha coB-
a/IecHHe MHEHHUS/CUTYaIIN):

Ilikemilk. — Sodol. — 4 nro0iro Mmosoko. — S Toxe.

Icanplaytheguitar. —Socanl. — fI Mory urpats Ha TuTape. — 1 Toxe.

I am a student. — So am 1. — fctynenT-3k0HOMICT. — ATOXKE.

We didn’t go to the theatre yesterday. — Neither did we. — MeHexoumuBTeaTpBuepa. — MBITOXE.

I') B CJIOBaX aBTOPa, CTOSIIMX IOCIIE MPSIMOM PeYn:
“Ihaveheardaboutit,” saidhe. — «5I ciprmran 06 3ToM», — cKas3a OH.

JT) IPY TIOCTPOCHUH BOIIPOCUTEIBHOTO MPEIOKCHUS:
Is she an economist? — OHa’KOHOMHUCT?

5. B aHrnmiickoM OTpHIATEIbHOM MPEIOKEHUN MOXKET OBITh TOJbKO OTHO OTPHIIAHUE, B OTIIMYHE OT pyc-
CKOT0, IJIe HX MOXKET OBITh HECKOJIBKO:

Inevertellanythingtoanybody. — I HMKOrIa HHKOMY HH4Y€ro He TOBOPIO.

(loTpunanue) (4 oTpunaHus)

B pasHbIX THIIAX MPeIOKEHUI UCIIONIB3YIOTCS O0IINE TPUEMbI TOCTPOCHHS OTPULIAHUIA:

1) ¢ moOMOIIBIO OTPULIATENBHON YaCTHIBI NOt, KOTOPasi 00sI3aTENILHO TOJDKHA CTABUTHCS MOCIE MOAAIBHOTO
WJIY TIOCJIE MEePBOT0 BCIIOMOTATENBHOTO TJaroyia. B pa3sroBopHOi peuyn yacTHia not UMeeT «CTSHKEHHYI0» (=COoKpa-
HICHHY0) opMmy:

Hewasnot (wasn’t) presentatthe concert. —OH He ObUT Ha KOHIIEPTE.

They did not (didn’t) come in time.— OHUITPUIIITHHEBOBPEMSI.

2) crioMoIIbI00TpHIATEIbHBIXCIOBNO / none / neither / nobody / never / nothingunp.:

[ have no money. — YMcHsSHeT/ICHET.

Heknowsnothing. — On Hu4ero He 3HaeT.

Questions

B aHrnmiicKoM S3bIKE IIUPOKO HCTIOIB3YIOTCS CIEIYIOMINE OCHOBHBIE THIBI BOIIPOCOB: OOIIMH, CIIEHab-
HBIH, aJIbTEePHATUBHBIHN, pa3AeIUTeNbHBINA (MIIN IPHCOSTUHEHHBIN).

1. O6mme Bompock! (Yes / No questions) OTHOCATCSKO BCeMy IMPEUIOKEHHIO B 1iesioM. Ha HUX gaercs
KpaTKUi OTBET:
—Doyoulikecheese? — Yes, Ido. — Br1 mrobute coip? — [a.
— Are you Finnish? — No, I am not. — Beipunn? — Her.

Tabmuia Nel. — CtpykTypa 001ero Bompoca

1 | 2 | 3 4 5




rJIaroja nojJjexaniee 3HAMeHAaTeJbHAas JOMOJTHEHH e 00CTOSITEILCTBO
(BcmomorarteabHbIi, MO- 4acTh CKa3yeMoro
JaJIbHBI, CBSI3KA)
Did you buy tickets yesterday?
Is Anthony painting his car now?

2. CnenmajabHbIe BOMPOCHI 33JaF0TCS K Pa3HBIM WIEHAM IPEIUIOKEHNS U TPeOyIOT KOHKPETHOT'O OTBETA!
What is your address? — Kakoityreostampec?
Wheredoyouwork? — I'ne T61 paboTaems?

CtpyKTypa CIeuaIbHOro BONpOoca MPAaKTHYECKH COBMAAACT ¢ 00nM. EqMHCTBEHHOE OTin4ne — nepent 00-
MM BOIIPOCOM CTaBUTCS BompocuTenbHoe cioBo what (uro?),where(rne? xyna?),who(xro?),when (xorma?),
why(3auem? nmouemy?),how(xak?)u np. unu Beipaxkenue howmany..., howmuch...(ckonpko?) u T.1.

Tabmuia Ne2. — CTpyKTypa CIeHalbHOT0 BOMpoca
0 1 2 3 4 5

BOIIPOCUTEIbHOE rJ1aroJj nojJie:Kainiee | 3HaMeHaTeJbHasi | JIONOJIHEHHE 0o0cTOsITENTb-

CJIOBO (BcmomMoraTteJbHbI, 4acTh CKa3ye- CTBO

(BbIpa:KkeHue) MOJAJIbHBII, CBSI3- MOT0
Ka)
When did he lose his passport?
Korna OH OTEPSI CBOM
macnopt?

How many did they sign lastweek?
contracts
CKOJIbKO OHH TTOIITHCAITH Ha TIPOIIITON
KOHTPAKTOB Henene?

Cremyer BBIICIHTH MOJITHII CIIEIIHATFHOTO BOIPOCA — TaK HA3bIBAEMBIH BONMPOC K MOAJIeKALEMY(H K €ro
OTIPEJICNICHUI0),KOTOPBIHHAYMHACTCS C  BONMPOCUTENBHBIX  cioBwWho(kto?), what(uro?), which(koTopsrii?),
whose(ueii?).B aTom Bonpoce nmopaaok cinoB — npsamMoit. OTBeT AaeTcst KpaTKuil (mojyiexalree + riaaroj-ckasyemoe):

Who runs this company? — Daniel Spencer (does). —

Kro ynpasnser 3toif komnanueit? — [I3auen Crescep.

Which exhibition is better? — Theirs. — KakasBricraBkanyume? — Hx.

Crenyet pa3indarh BOIPOCH! K JOIMOIHEHHIO (TPeOyIOIre BCIOMOTaTeIbHOTO I1aroja U UMeroIye oopar-
HBII{ MOPSJIOK CJIOB) U BOIPOCHI K IMoUIekaneMy (He TpeOyroliie BCIOMOraTeIbHOTO IJ1aroja U MMEIOIINe IpIMoit
mopsAoK ciioB). CpaBHHUTE:

Who? Who(m)? (momosHe-
(momyexariee) HUE)
Sandra meets Carol at the station.

Who(m) does Sandra meet at the station? —
Koro Bctpeuaer Canjpa Ha Bok3aie? (BOIPOCKIOLL. )

Who meets Carol at the station?
— Kro BcTpeuaer Kapon Ha Bok3ane?(BOmpoc K Mo It. )

3. AllbTepHAaTHBHbIE BONPOCHI [TPEAIOJIAraloT BEIOOP U3 ABYX BO3ZMOXKHOCTEH:
Doyoulikecoffeeortea? — Ber nrobute xode mmu gaii?

Mo cTpyKType ajnbTepHaTUBHBIA BOIIPOC NPEACTABISIET COO0M 00Nl BOIIPOC ¢ 100aBjIeHHEM AlIbTEPHATHB-
HOM 4aCTH, IPUCOEANHIEMON COI030M OF.

4. PaspesuTenbHbIe (IPUCOEJUHEHHBIE) BONMPOCBLICOCTOAT U3 ABYX 4acTteil. [lepsas gacTs npeacraBiser
co0oi1 moBecTBOBaTENILHOE MpEJIOKEHNE. Bropas, oTaeneHHas 3amaTold — KpaTKUi oOmmid Bonpoc (Tak HasblBae-
MBII «XBOCTHK», KOTOPBIN TIEPEBOJUTCS «1a?», «IIpaBaa?y, «He Tak JU?», «BEIb» U T.1I.).

Bcnomorarenbable (MOJATBHBIC) TIIATONBI M TIArojbl-CBA3KMA B IBYX YaCTSIX Pa3leUTEIBHOTO BOMPOCA
JOJDKHBI OBITH (TTOYTH BCETAA) OJMHAKOBBIE, HO KOHTPACTHBIE N0 (hOpME: €CITM B IIEPBOI 9acCTH COICPIKUTCS yTBEP-
XKJICHHUE, TO BTOPOH TJ1aroJi 0JHKEH NMETh OTPHIATEIbHYIO (hOpMy, M Ha000pOT:




- +
Youdon’tliketea, doyou? — Br1 Bens He ro0uTe Yaii?
+ -
Hehasgotacar, hasn’ the? — Y nero ects maiuHa, Beib Tak?

Ecin nmoanexariee B NepBoii 4acTH BOIIPOCa BEIPAYKEHO CYILECTBHTEIBHBIM, BO BTOPOM 4acTH yroTpebiisier-
Csl COOTBETCTBYIOILEE MECTOUMEHHE!
Your sister has a visa, hasn’t she? — V1BoeiicecTpblecTbBH3a, TpaBaa?

CMBICT BOIIPOCAa MOKET 3aBUCETh OT TOTO, C KAKOH MHTOHAIIMEH OH IMPOU3HOCHTCS.

ImperativeandExclamatorySentences

1. Ho6yanTensubienpennoxkenus (ImperativeSentences) B OBEIUTEILHOM HAaKJIOHEHHH 0003HAYAIOT I10-
Oy’XZIeHUE K BBINOJHEHUIO JIEHCTBHA, IPOCKOy, NpUKa3aHue, COBET, 3anpeiieHre. OHM MOryT OBITh KaK yTBEp/AH-
TEJBbHBIMHU, TaK U OTPULATEIbHBIMH.

VYTBepIuTeNbHbIE MTOBEIUTENbHBIC MPEATI0KEHUS HauMHAIOTCS C WHOHUHUTHBA Tiiarosia 0e3 dacTuisl to.
[Momexainee you oObIMHO HE CTABHUTCSL:

(You)Helpme! — ITomoru Mue!

(You) Go home! — nn momoii!

OTtpunarenbHbIC TIOBEIUTEIBHBIC PEIOKEHUS HAYMHAIOTCSI CO BCIIOMOTaTeIbHOrO Tiarona todo ¢ otpu-
uarenpbHOM yactuiieil not. B atom cinydae todo craBuTcs qaxe nepen riarosioM tobe:

Don’t help him. — He nomoraii emy.

Don’t be silly! — He Oynp raymiom!

2. JIns 0603Ha4eHUsI IPOCKOBbI B KOHIIE MTOBEIUTEIBHOTO TPEUIOKEHNSI MOTYT UCIIONB30BaThes ..., please.
/..., willyou? / ..., won’tyou?:

Helpme, please. — IToxanyiicta, MOMOTH MHE.

Go home, will you? — nugomoii, xopomo?

Come tomorrow, won’t you? — [Ipuxoau3zastpa, naxHo?

3. Jnst BBIpaxKeHHs MPOCHhOBI, NPUKA3AHUS WM MPEIUIOKEHUST YTO-TO CAENAaTh MOXKET HCIOJIb30BaThCS
KOHCTPYKIHS ¢ Taaroyiom let (paspemars):

Let me help you. — Ilo3BosibTe MHE TOMOYb BaM.

LetTom/him/her/themdoit! — ITycts Tom/on/0Ha/oHu caenaeT(r0T) 3T0!

Let us / Let’s go to see them! — JlaBaiirenaBecTumux!

[Tocne let ynorpebinsieTcs: CyIecTBUTENBHOE WM MECTOMMEHHEM B OOBEKTHOM MaJIeKe, 32 KOTOPBIMH CJIe-
JIyeT CMBICTIOBOH Titaroit B popme nHGuHUTHBA O€3 YacTHIIHI to.

Heckoubko BeIpaxkeHui ¢ riiaroiom tolet 10BOJIbHO 4acTO BCTPEUAIOTCS B Pa3rOBOPHON pedu:

toletsmb. know — nate 3HaTh / COOOMIUTE KOMY-JTHOO;

toletsmb. alone — ocTaBUTH KOTr0-1M0O B IOKOE / HE TIPUCTABATH;

toletsmb. down — mogBecTH / paccTpouTh KOTO-1H00;

toletsmb. in/out — BiycTUTb / BBIITYCTUTH KOT0O-JIMOO;

Letmeknowwhenyouwillcome. — J[aiiTe MHe 3HaTh, KOT/1a BBl TIPUJETE.

Letheralone. — OcraBbTe ee B mokoe (He nmpuctasaiite k Heil).

OtpuuaTenbHbIe MPEATIOKEHHS C TaroioM tolet(npemioskeHne He COBEpIIAaTh COBMECTHOE AEHCTBHUE) 00-
pasyroTcs 2-Msl Crlocobamu:

Don’t let’s stay at this hotel. = Let’s not stay at this hotel. —

JaBaiite He Oy/1eM OCTaHABJIUBATHCS B 3TOW TOCTHHUIIE.

4. Bockaunareasnslenpenioxkenus (ExclamatorySentences) mepemaroT pa3nudHbIe CHIIBHBIC YyBCTBA —
panocTts, pa3odapoBaHue, oropueHre u T. . OHM HaYMHAIOTCA co ciioB what (kakoif, uto 3a) winn how (kak). What
OTHOCHUTCS K CYIIECTBUTEILHOMY, ahow — K mpuitaratelbHOMY WM Hapednio. [IopsIoK CJI0B B 3THX MPEIUIOKEHHIX
npAMoi (TIoAsexariee — CKazyemoe):

Whatanicedresssheiswearing! — Kakoe Ha Heil kpacuBoe miaThe!

What a silly story it is! — Yrozarnynasuctopus!

How late it is! — Kaxnozgno!

Bonpocs! u 3axanus 1Jis codece0BaHUA

Reading and speaking

As an outdoorsy people with a strong love of competition, teamwork and (occasionally) fitness, sports have
long served as one of Canada’s favourite pastimes — both watching and playing alike. Though hockey and football



remain the country’s most cliched and famous, virtually every major organized sport has its share of Canadian fans,
and the nation is home to a vast array of professional teams, leagues and players just waiting to be obsessively-
cheered or booed.

Hockey. Canada is a nation of so many hockey myths and legends one could author a whole other guide
about them (and many have). The last-minute, tie-breaking goal of Paul Henderson in the Canadian-Soviet "Summit
Series" of 1972 is probably the only game that has achieved true "where were you when" style status, however.

Stereotypical though it may be, there’s no escaping the fact that Canadians really love their hockey. Forged
in the early 19th century but popularized and structured as a professional sport in the early 20th, hockey has dom-
inated the Canadian psycheever since. To many, particularly those in the eastern part of the country, hockey has a
heavily romanticized image as a rough-and-tumble game Canadians have played for generations on frozen lakes in
the long winter months, and a sport whose ancient rules, loyalties and traditions can be passed down to teach impor-
tant lessons about sportsmanship, teamwork and athleticism.

Football. Next to hockey, football reigns supreme in the Canadian sports world. Similarly competitive, fast-
paced and aggressive — and with playoff seasons that often dovetail conveniently — the two sports have considerable
overlapin terms of appeal. For overseas readers, it should be noted that when Canadians speak of “football,” they are
referring to the rugby-inspired game sometimes known as “American Football” or “Gridiron” and not the kicking-
based game North Americans call soccer, discussed below.

Probably among the most legendary Canadian Football League players, Warren Moon was an American-
born quarterback who was recruited by the Edmonton Eskimos in 1978 and helped them win five consecutiveGrey
Cups. He later moved back to the U.S. and played for four different NFL teams between 1984 and 2000.

Though many Canadians actively follow the National Football League and its Super Bowl playoffs, there are
actually no Canadian teams in it, making it the only major professional sport in which Canada and the United States
are not integrated into a single league. This is due to the fact that the rules of so-called Canadian Football are slightly
different than its American counterpart, meaning that Canadians have to compete in a different league all their own:
the Canadian Football League.

The distinctions between the National Football League and the Canadian Football League football mainly
have to do with the size of the field (Canada’s is larger) and the amount of downs, or plays (America has more), though
there are a large number of other, subtler differences as well. In practical terms, however, the differences aren’t par-
ticularly difficult to grasp, and somewhat ironically, Canadian football is actually heavily Americanized, in the sense
that it’s often used as a training ground for U.S. athletes who will one day migrate to the National Football League.

Lacrosse. A popular urban legend (spread mostly by lacrosse players themselves) is that lacrosseis actually
Canada’s “official” national sport, and hockey a mere jealous wannabe. In reality, the Parliament of Canada gave both
sports co-equal status in 1994, declaring that hockey was Canada’s official “winter sport” while lacrosse was its
official sport of summer. Regardless, this is still a high honour for a game that remains largely unknown outside of
North America, and whose roots date back to precolonial times.

The two greatest Canadian lacrosse players of all time are said to be Gary and Paul Gait, two twin brothers
who played for Syracuse University where they set a number of national records. Both are revered as elder statesmen
of the sport that doesn't tend to produce a lot of celebrities.

Originally an aboriginal game used to keep native warriors in fighting shape, lacrosse was appropriated by
French settlers in the mid-1800s, who named the sport “La Crosse” in recognition of its vaguely crucifix-shaped
playing sticks (French-Canadians saw religious analogies everywhere in those days). Broadly similar to hockey or
soccer, the sport is played by two teams of 10 who each try to score on each other’s net by pitching a small rubber ball
across an indoor or outdoor field using scoop-like netted sticks. Like football or rugby, it’s also a fairly rough-and-
tumblegame involving many body-checking and broken bones.

The first professional lacrosse association was founded in 1867, and its legacy continues today in the form
of the National Lacrosse League, which features nine pro teams from both the U.S. and Canada. In eastern Canada,
the sport is also quite popular at the university level, and most of the region’s biggest universities battle it out in their
own league, the Canadian University Field Lacrosse Association.

While undoubtedly rich in history, lacrosse has long struggled to achieve the sort of mainstream fame and
fortune of other professional sports in Canada. Its fans are probably best described as a proud but small subculture
within the sporting world, and the National Lacrosse League playoffs rarely capture the public’s (or media’s) atten-
tion the way National Hockey League, Canadian Football League or National Football League games routinely do.

Plenty of Canadians still have the adventurous, pioneer spirit that built the country. People go canoeing down
the 4,200 km of the Mackenzie River, which flows into the Arctic Ocean, or whitewater rafting through the Fraser
River Canyon in British Columbia. Some even go kayaking among the whales and icebergs up the west coast to
Alaska.

With so much winter, it is not surprising that Canadians are good at winter sports. Champions such as Kate
Pace and Rob Boyd have reached the top of international skiing. Resorts like Whistler and Lake Louise attract skiers
from Europe and Japan. Ice hockey (simply called hockey) is so popular it is more of a religion than a sport.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
® The title of the text is...
®  The text is devoted to...
® [t consists of...



®  The first passage deals with...
®  The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
®  The main idea of the text is...

Cnmcok Jaurepatypsl

Ocnognas numepamypa

1. IHOCTpaHHBIH SI3BIK 715l TYMaHUTapHBIX ¥ €CTECTBEHHOHAYYHBIX criennanbHocTel : yaeonuk / O.C. 1Inb-
xoBa, E.H. Xycannosa, O.0. Bapnasckas, [.H. Hexensckas, O.B. Illepoununa ; ®I'AOY BIIO Ces.-Kas. dexnep.
yH-T.</font> - CtaBpormnois : CKOY, 2016. - 1503 c. - [leuataercs no perrenno YMC CKOY

Hononnumenvnas numepamypa

5. Tomuneackuit, F0.b. BenmukoOpuranus: mocobue mo crpanoBeaeHuto : [12+] / FO.b. Tomumprackmii. — 2-¢

n31., ucnp. — Cankr-IlerepOypr : KAPO, 2019. — 480 c. : mi1. — (AHMIHMICKAI A3BIK A7 IIKOJIEHUKOB). — Pe-

»uM goctymna: o oxnucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nata obparme-

Hus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT : 37IeKTpOHHBIN.
6. Tomuupinckuii, 10.B. Coenunennpie Iltatel AMepuku: nocodue 1o crpanosenenuto: [12+] / 10.5. Tonurbib-
ckuii. — Cankr-Ilerepoypr: KAPO, 2019. — 448 c.: wn. — (CrpaHoBenenue). — PexxuM A0CTyma: MO MOJMUCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (mara obpamienus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0137-7. — TekcT : 3NEKTPOHHBIH.
7. Kauanosa, K.H. [Ipaktudeckasi rpaMMaTiKa aHTJIMIICKOTO SI3bIKA C YIPAKHEHUSIMU U KITFOYaMHK : yueOHUK : [16+]
/ K.H. Kauanosa, E.E. M3paunesud. — Cankr-IletepOypr : KAPO, 2018. — 608 c. — PesxuM goctyna: mo moamucke. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nara obpamenuns: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0716-4. — TekcT : AMEKTPOHHBIH.
8. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students of Eng-
lish: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. -
ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emmuisapoB 92

Memoouueckas aumepamypa

1. ’HOCTpaHHBIH SI3BIK U1 TYMaHUTAPHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX criennansHocTeil : yueouuk / O.C. Hu6-
kxoBa, E.H. Xycannosa, O.0. Baprasckas, [.H. Hexennckas, O.B. lllepoununa ; ®I'AOY BIIO Ces.-Kas. dexnep.
yH-T.</font> - CraBpormons : CKOVY, 2016. - 1503 c.

Humepnem-pecypcoi

1. http://www.englishclub.com — Caiit mis U3ydeHus aHIIUIHCKOTO A3bIKa B PEKUME OHJIAMH.

2. http://www.native english.ru — Marepuajbl [UIs H3y4arOIUX aHTJIMHACKUN A3bIK: CTAThH, TECTHI,
UTPBI, UITUOMBI, TOCIOBHIIBI, IPOTPAMMBI, aYJMOKHUTH, (PHUITEMBI.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue onnaiiH. becruiatHble WHTEPAKTHB-
HBIE YPOKU aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHIITUACKUI SI3BIK B pE)KUME OHJIANH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIIEKC» — aHTIIO-PYCCKHUN U PyCCKO-aHTIIMHCKUIT dIIeK-
TPOHHBIN CIOBAPB.
6. http://www.multitran.ru — «MynsTHTpas» — MyJIbTUMETUHHBIN aHTTIO-PYCCKUN M PYCCKO-aHTIMHACKHN CITO-

Bapk.


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

Pexomennyemas quteparypa u UnTepHeT-pecypcebl
CHnHCoK TUTepaTypsbl

OcHoBHas1 IUTepaTypa

1. OnnaiiH Kypc: aHIJIMHCKUN SI3BIK JJI1 TYMaHUTApPHBIX U €CTECTBEHHOHAYUYHBIX CIELUATbHOCTEMN: 3JIEK-
TPOHHBIH 00pa3oBarenbHEN Kype / Camapuna B. C., Aitnazapora C. H., E.H. Xycaunosa, O.0. BapHasckas,; @I A-
OV BIIO Ces.-Kas. ¢enep. ya-T.</font> - CraBpomnons : CKOVY, 2020. na 6a3e LMSMoodle CKOY

2. [lepeyeHs 10MOIHUTEILHON JTUTEPATYPHI:

1. lHOCTpaHHBIH 3BIK A1 TyMaHUTAPHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX crennanbHocTel: yaeoruk / O.C.
IITu6kosa, E.H. Xycaunosa, O.0. Bapuasckas, I'.H. Hexenbckas, O.B. llepounnna; ®I'AOY BIIO Ces.-Kas. de-
nep. yH-1.</font> - CtaBpomnoss : CKOVY, 2016. - 1503 c. - [Teyaraercs no pemienno YMC CKDY

2. lonuneiackuii, FO.B. BenukoOpuranus: mocodue no crpanoeneHuto: [12+] / KO.b. TomuupHCckwii. — 2-¢
u3 ., ucnp. — Cankr-Ilerepoypr: KAPO, 2019. — 480 c.: wi. — (AHITIHHACKUH S3BIK JJIs1 LIKOJIEHUKOB). — PexuM s10-
cryna: mo nmoamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nara obOpanieHus:
12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT: 371€KTpOHHBIH.

3.I'omuusiackui, FO.b. Coenunennsie llTatel AMepuku: mocodue o crpanosenenuto: [12+] / 10.b. T'onn-
usrHCKHH. — CankT-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: mi. — (CtpanoBenenue). — Pexxum noctyna: mo moz-
mucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (mata obpamenns: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0137-7. — TeKkcT: 3MeKTPOHHBIA.
4 Kaganora, K.H. [Ipaktrdeckas rpaMMaTiKa aHTJIAHACKOTO SI3bIKA C YIIPAKHEHUSAMH U KIIFOYaMHU: y9Ieo-
uuk: [16+] / K.H. Kauanoga, E.E. U3pannesnu. — Cankr-IletepOypr: KAPO, 2018. — 608 ¢. — Pexxum
nmoctyna: o nmoanucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (mata obOparie-
Hust: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 37eKTPOHHBIH.
5.Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary stu-
dents of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University
Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emmisipos 92

3. [lepeyeHn y4eOHO-METOANYECKOT0 00ecIeYeHNsl CAMOCTOATeIbHOM PadoThl 00yJarommxcs mo Juc-
HMILINHE (MOYJIIO)

1. MeTonndeckue yka3aHWs 110 BBINOJHEHHIO MPAKTHYECKUX padoT mo auctuminHe «HOCTpaHHBIN S3BIK
(aHrNMHiiCKUi)» - pa3paboTaHO AETTAPTAMEHTOM JIMHTBUCTHKH.

2.Meroauyeckne peKOMEHIAIMH [0 OPraHU3aluy CaMOCTOATENILHOM pabOTHI CTYJEHTOB IO AUCHUIUINHE «1HO-
CTpaHHBIH A3BIK (aHTTIMHCKHI)» - pa3paboTaHO AemapTaMeHTOM JIHHI'BUCTHKH.
4. UHTEpHET-pecypchl

1. http://www.englishclub.com — CaliT 11 u3ydeHus aHTJIMICKOTO SI3bIKa B PEKUME OHJIANH.

2. http://www.native english.ru — Marepuaibl Uis U3y4arolUX aHTJIUNACKUHN S3bIK: CTAThH, TECTHI,
UTPBI, HAXOMBI, TIOCTOBHUIIBI, TIPOTPAMMBI, aYJAHOKHHUTH, QUIBMBIL.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue onnaiin. becruiaTHble MHTEPAKTHB-
HBIC YPOKH aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHrIUICKHIA SI3BIK B pEXUME OHJIAKH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — « MyJIBTHIEKCY» — aHTTIO-PYCCKUH U PYCCKO-aHTIMHCKHAN JICK-
TPOHHBIN CIOBAPB.

6. http://www.multitran.ru — « MyapTUTpan» — MyJIbTUMEIUHHBIN aHTIIO-PYCCKUN U PYCCKO-aHTIINH-

CKHM CJI0BApb.


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

MHUHHUCTEPCTBO HAYKH U BBICHIET'O OBPA3OBAHUSI POCCUICKOM ®EJIEPALIANA
DenepanbHOE rocyIapCcTBEHHOE ABTOHOMHOE

o0pasoBaTe/IbHOE YUPeK/IeHNe BbICIIET0 00pa3oBaHusi
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Beenenue

Ilenbto 0CBOEHUS TUCHMILIMHBI «AaHTTTMACKUHN S3BIK» SABISETCS MOBBIIICHUE UCXOJHOTO YPOBHSI BIAJACHUS
WHOCTPaHHBIM SI3BIKOM, JOCTUTHYTOTO Ha IIPEABIIyNIeH CTyNeHn 0O0pa30BaHus, U OBIIAJICHHE CTYJEHTaMU HE00XO0-
JVMBIM M JIOCTaTOYHBIM YPOBHEM KOMMYHHKATHBHOH M MPo(ecCHOHANTBEHON KOMITETEHIIMI ISl PELISHUs COLHab-
HO-KOMMYHHKATHUBHBIX 33124 B Pa3IMYHBIX 00JACTSIX OBITOBOH, KyJNbTYpHOH, MPO(GECCHOHATBPHOW U Hay4YHOU Je-
ATENPHOCTH TIPH OOIIEHHHM C 3apyOCKHBIMH MapTHEpaMH, a TaKkKe Ui JaldbHEHmero camooOpa3oBaHMS.
3aga4un AUCIUIUIMHBI «AHTTTHHCKUH A3BIK» COCTOST B CICIYIOLIEM:

. pa3BUBATh YCTOMYUBBINA HHTEPEC K H3YUCHHUIO HHOCTPAHHOTO SI3BIKA;
. CTUMYJUPOBATH TBOPUYECKYIO aKTUBHOCTh CTYJICHTOB;
. CTUMYJUPOBATh HAYYHO-UCCIIEOBATENBCKYIO ACSITEILHOCTD CTYIEHTOB.

JucturumHa «IHOCTpaHHBIHN SI3BIK (aHIIIMHCKHUN)» oTHOCUTCS K biioky 1 (o6s3atenbHoit wacTn). Ee ocBoe-
HUE MPOUCXOAUT B 1-2 cemecTpax.

ITpn ocBOEHNMYM TaHHOW ANCIMIUIMHBI HEOOXOANMO YBEPEHHOE 3HAHUE 00YYaIOIMMHUC OCHOBHBIX (pOHETH-
YECKHUX M IPAMMATHUYECKHUX CTPYKTYP; BIIaJICHHE HEOOXOANMBIM aKTHBHBIM JIEKCHUECKUM 3anmacoM. CTyIEeHT Takke
JOJDKEH YMeTh: IPUMEHATh HaBBIKA YCTHOM PE€YM HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE; BBIMOIHATH JEKCHKO-TPAMMATHYECKHE
3a/1aHHs.

OCHOBHBIMH BHJaMH Y4€OHBIX 3aHATHH SBISIIOTCS MPAaKTUYECKHE 3aHATHA. TeKymuil KOHTPOJIb OCyIle-
CTBJIIETCSI Ha OCHOBE PEHTHHIOBOW cucTteMsl. IIpenonaBanue QUCHUIUIMHBI MpENoNaraeT akTHBHYIO paboTy CTy-
JICHTOB I10 M3YY€HHIO OCHOBHOW U JIOIOJIHUTENBHOM JINTEPaTypbl, IIOATOTOBKY K COOECEJOBAaHMIO, NOATOTOBKY
JIOKJIaJIOB ISl KPYIJIOTO CTOJA, IOATOTOBKY K DK3aMEHY.

O0mas xapaKTepuCTHKA CAMOCTOATEIbHOI Pa0oThI CTY/ICHTAa NPH H3Yy4YeHUH JUCHHUILIHHLI «AHOCTpaHHBIH
SI3bIK (AHTJTHICKUI))

CamocrosiTenpHas padoTa CTYZICHTOB 3aHUMAET Ba)KHOE MECTO B yUEOHOM M Hay4IHO-HCCIIEA0BATEIBLCKOH Jie-
SITETPHOCTH CTYACHTOB. be3 caMoCcTosATeNnsHON pabOTHl HEBO3MOXKHO HE TOJBKO OBJIAJICHHUE JIF000I BY30BCKOW IHC-
LUIIMHON, HO U ()OPMHUPOBAHUE CHELHANICTa KaK MpodeccHoHana. B mupokoM cMbICIe 1Mo caMOCTOSTENbHON
paboToii ciaemyeT HOHMMATh COBOKYITHOCTh BCEH CAaMOCTOSITENIFHOMN IeATEIFHOCTH CTYICHTOB KaK B Y4eOHOH ayan-
TOpHUH, TaK ¥ BHE HEe, B KOHTAKTE C MPETOAaBaTENIeM U B €T0 OTCYTCTBHUE.

CamocrosTenbHas paboTa CTYJEHTOB 110 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B HESI3BIKOBOM BY3€ SIBJSIETCSI 0c000ii (hopmoii
camoo0pa3zoBanusi. OHa HOCUT MHOTO(MYHKIIMOHAIBHBINA XapaKTep U MOMOTraeT OBJIaeTh HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM KaK
HEeo0X0AUMOH NPodhecCHOHATBHON COCTABIAIONIEH COBPEMEHHOIO CIIEIMANNCTa, CIOCOOCTBYET (hOPMHPOBAHHIO
HaBBIKOB aBTOHOMHOTO TIPHOOPETEHNS 3HAHUH M Pa3BUTHIO MH(POPMALMOHHOM KyJIbTYPBI.

Lenv camocmosmenbrou pabomul cnmyoennmos B MPOLecce N3yUeHUs TUCLUIUINHBI — HAYYUTHCS. OCMBICIEHHO
1 CaMOCTOSITEIBHO paboTaTh:

1) c yueOHBIM MaTepHaJIOM 110 JUCIUITINHE,

2) ¢ OpUTHHAJIBHOH TUTEPaTypOil IO CIICIHATEHOCTH.

Hcxonst n3 mocTaBieHHON IIETIH, OIPEIEIICHBI CICAYIONINE 3aJa4M:

MTOBBICHTH YPOBEHB Y4eOHOH aBTOHOMHOH CTIOCOOHOCTH K CaMOOOPa30BaHHUIO;

pa3BUBaTh KOTHUTUBHBIE U HCCIIEIOBATENBCKHE YMEHUS,;

3aKPENUTh JIEKCUYECKUM U IpaMMaTHYECKUM MaTepyall Py IOMOLIY Pa3IMYHbIX YIIPaKHEHUH;

BBIPabOTaTh YMEHUS JUCKYTHPOBATh Ha IIPEUIOKEHHYIO TEMY;

OcHoBHBIMHE (hpopMaMu paGOTHI U KOHTPOJIS CTYACHTOB SBJISIOTCS:

MOJATOTOBKA K MPAKTHYECKNM 3aHSITHSIM - O/IHa U3 OCHOBHBIX ()OPM OpraHU3aINU CAMOCTOSITEIILHOM paboThl,
3aKJIIOYAIONIasicsl B BBIMOJHEHUH CTYICHTAMH KOMIUIEKCa y4eOHBIX 3a/IlaHNH € IeTbI0 YCBOCHHS y4eOHOM qUCIUIIIHN-
HBI, TPHOOPETECHUS] yMEHHUI 1 HAaBBIKOB.

[lens caMOCTOSATENBHON MOATOTOBKY K NMPAKTUYECKUM 3aHSITHSAM: IPUBUTHE YMEHHI U HaBBIKOB MPAKTHYECKOH
JEATEIFHOCTH 110 N3yJaeMON TUCIUTIIIHE.

3agaun caMOCTOSATENBHOI MOATOTOBKH K MPAaKTHYECKUM 3aHATHSIM: 3aKPEIUICHHE, yIiIyOlIeHHe, paciupe-
HHE W JCTATU3aLMs] 3HAHUH NP BBINOJHEHUH 3a/laHNM; Pa3BUTHE TO3HABATEIBHBIX CIIOCOOHOCTEH, CAMOCTOSTEINb-
HOCTH MBIIIJICHUA, TBOp‘IeCKOﬁ AKTUBHOCTH; OBJIAACHUC HOBBIMU METOJJaAMU U METOJJUKAMU U3YUCHUSA TUCHUIUINHBI,
BI)Ipa6OTKa CIIOCOOHOCTH JIOTMYECKOTO OCMBICIIEHHS TMMOJTYUYCHHBIX 3HAHUM JJI1 BBITIOJTHCHHU A 3aHaHHﬁ; 06€CHC‘IeHl/Ie
WHJIMBHIYaJIbHOI (hOpMBI 00yUeHUs.

cofecel0BaHUe— YCTHAs IIPOBEPKA 3HAHUM CTYJEHTA 110 ONPEACIICHHOMY pa3jelly, TeMe, Ipodieme U T. II.,
TTO3BOJISIIONIAS OLIEHUTh UX YMEHHE apryMEHTHPOBATh COOCTBEHHYIO TOUKY 3pEHUSI, IPE/IIOIararoas BCeCTOPOHHEE
o0cyXIeHue Kakoro-udo BoIpoca, MpooIeMbl UM CONOCTAaBICHNH HH()OPMALIIH, UJeH, MHEHUH, IPEIUIOKEHHH.

3amaun

- OCO3HaHHE CTy/ICHTaMH IIPOTHBOPEYNiI U TPYAHOCTEH, CBA3AHHBIX ¢ 00CYyKAaeMOi mpooIieMoii;

- aKTyaJIM3alys paHee NMOJyIEeHHbBIX 3HAHUI;

- TBOPUYECKOE MIEPEOCMBICTICHIE BO3MOKHOCTEH TPUMEHEHHS 3HAHUI.



3. Ilnan-rpa¢uk BbINOJHEHHUSI CAMOCTOATEIbHONH PadoThI

CpeacTBa v TeXHO- O0Bvem
Kopnpr peanusy- JIOTHU OLIEHKH 9acoB, B
€MBIX KOMIICTCH- TOM YHCIIC

N Bun nesarensHOCTH CTYIEHTOB
UM, HTHIUKATO- y CPC KonrtakTHas
pa(oB) pabora c mpe-
[10/1aBaTEIEM

1 cemectp

WUA-1 UO-1 YK- | CamocrosrensHoe wu3ydenue - | CobecemoBaHue 15 2
4, N1 -2 VK- 4, TepaTyphl
NA-3 YK-4 UA-2
na-1 yK-4, UJ1 -
2 VK- 4, 1]1-3
YK-4

NA-3U/-1 YK-4,
N1 -2 VK- 4,
Na-3 vyK-4

Na-1 UA-1 YK- | [loarotoBka K TUCKYCCUH Huckyccus 15 4
4, 11 -2 VK- 4,
na-3 vK-4 ua-2
Na-1 YK-4, N[ -
2 VK-4,1]1-3
YK-4

NA-3UJI-1 YK-4,
N -2 VK- 4,
nJ-3 YK-4

Hroro 3a 1 cemecTp 30 6

2 cemecTp

Na-1 UO-1 YK- | CamocTosTenbHoe wu3ydeHue iu- | CobecenoBaHue 60 16
4, U1 -2 VK- 4, TepaTypsl
Ua-3 YK-4 UJ1-2
WUa-1 YK-4, UJ -
2 VK- 4, 1U1-3
YK-4

NA-3UJ-1 VK4,
WA -2 VK- 4,
na-3 yK-4

HToro 3a 2 cemecTp 60 16

Hroro 90 22

J1J1s BBITIOSTHEHUST CAMOCTOSITEIIBHOM pabOThI HEOOXOIUMO TOJIB30BATELCS JTUTEPATYPOIA, KOTOPAs MPEIIONKE-
Ha B CIIHCKE PEKOMEHIyeMOi TuTeparypsl, MTHTepHET-pecypcaMu MU IPYTHMHU UCTOUHUKAMHE 110 YCMOTPEHUIO CTY-
JIEHTA.

CamocrosrenbHas padoTa pacCunTaHa Ha pa3HbIC YPOBHU MBICIHTEIBHON AEATEIEHOCTH. BEIOTHEHHAS pa-
00Ta TO3BOJMT MPUOOPECTH HE TOJIBKO 3HAHHS, HO U YMCHHS, HABBIKH, a TAaKXKE BHIPAOOTATh CBOI0 METOJHKY ITOA-
TOTOBKH, YTO OYCHb BXKHO B JaJbHEHIIIEM TPOIlecCe HAYIHOU JAEATEIbHOCTH.

[pu u3ydeHun TUCIUILIMHBI IPEAYyCMATPUBAIOTCS CIIEAYIOIUe (GOpMbI CAMOCTOSATEIBHONW PabOTHI CTYICH-
Ta:

CaMOCTOSATENIFHOE N3yUYCHHUE JIUTepaTyphl, online BUCO-MaTepUalIOB;

MTOJITOTOBKA K OOCYX/IEHHUIO TIOCTaBICHHOW MPOOIEMEI,

CaMOCTOSTEIILHOE PEIICHHE KOMMYHHUKAaTHBHO-PEYEBhIX 3a/1a4;

MTOATOTOBKA COOOIICHHS,

BBITIOJTHEHHE (DOHETUYECKUX, JICKCUKO-TPAMMATHICCKUX YIIPAKHEHUH, MTUCBMEHHBIX 3aJaHH;

IOJITOTOBKA MPE3CHTAIIHY.

4. MeTonn4eckne peKOMEHIAINH N0 N3YYeHHI0 TEOPETHIECKOr0 MaTepuasia

UreHue OCHOBHOM ¥ JIOMTOJIHUTEIBHOHN JTUTEPATYPHI IO KypCYy ¢ KOHCIIEKTHPOBAHUEM IO Pa3IieiaM.

CamocrosiTenibHas paboTa MpU YTSHUH YUeOHOU JTUTepaTyphl HAYMHACTCS C U3yUCHUSI KOHCIIEKTa MaTepHa-
73, MOJY4EeHHOTO MPH CIOYIIAHUK JeKinuil npernonaBarens. [lonyueHHyo HHOOPMAIMIO HEOOXOIHUMO OCMBICIHTS.




[Tpu HeoOX0AMMOCTH, B KOHCIIEKT JIEKIIMI MOTYT OBITh BHECEHBI CXEMBI, JIpyTas IOMOJHNUTeNbHas nHpopMauus. [Ipu
M3y4YeHNH HOBOTO MaTepualia COCTaBIIseTcsl KOHCHEKT. CKaTo n3jaraercs caMoe CyIIeCTBEHHOE B JJAHHOM MaTepH-
ase.

Pabora ¢ anexkTpoHHBIMHU pecypcaMu B ceTH MIHTepHeT.

Jast moBeImIeHUs 3 PEKTHUBHOCTH CaMOCTOATEILHON PabOThI CTYIEHT JIOJDKEH YMETh paboTaTh B IMONCKO-
BOM cucTeMe ceTH VIHTepHeT M MCIONIb30BaTh HAHJEHHYI0 HH(POPMAIMIO TIPH NOATOTOBKE K 3aHATHAM. lowck mH-
(opMarn MOXXHO BECTH IO aBTOPY, 3arJlaBHIO, BUAY W3JaHMA, TOLy M3JaHUS WM M3IATENbCTBY. Takxke B CETH
WHTepHeT A0CTyIHA yCIyra M0 CKaYMBaHUIO METOANYECKHAX YKa3aHUHA M y9eOHBIX TocoOuii, moaoopy HeoOX0aANMOi
Hay4YHOU JTUTEpaTyphl.

Kouncnexmuposanue u pegpepuposaniie nepsoucmoyHuKa u HayuHo-uUccie008amenbCKoll IUmepamypbul.

Koncnekr MpEACTaBIIACT CO60ﬁ JOCJIOBHBIC BBIITMCKH U3 TCKCTAa HCTOYHUKA. HpI/I 9TOM HeOGXOI[I/IMO IIOHU-
MaTh, YTO KOHCIEKT — 3TO HE TOJIHOE NEepeNnuChIBaHUE Yy»KOro TekcTa. HeoOXoanMo 3HaTh, 4TO MpU HANWCAHUH
KOHCIIEKTa CHaydasla MPOYNUTHIBAETCSI TEKCT — UCTOYHHK, B HEM BBIJICIISIOTCS OCHOBHBIE MOJI0KEHHS, TOAOUPAIOTCS
TIpUMeEpPBI, UIET IEPEKOMIIOHOBKA MaTepuaa, a y>ke 3aTeM o(opMiIsieTcsi TEKCT KOHCTeKTa. KoHcekT MokeT OBITh
TIOJTHBIM, KOT/a paboTa HAET CO BCEM TEKCTOM MCTOYHMKA I HETIOJIHBIM, KOT/Ia HHTEPEC MPEACTaBIsIET KaKOH-mnbo
OJIMH MJIM HECKOJIBKO BOIIPOCOB, 3aTPOHYTHIX B ICTOYHHUKE.

PedepupoBanne — 3T0 CI0XKHBINH TBOPUYECKHUI MPOIIECC, B OCHOBE KOTOPOTO JISKUT YMEHHUE BBIICIHUTH TI1aB-
HYI0 MH(OPMAIMIO N3 TEKCTa MEPBOUCTOYHMKA. PedeprpoBanne — Mporecc aHATNTHIECKH-CHHTETHIECKOro o0pa-
60TKHM MHpOpMANNH, KOTOpas 3aKJII0YAeTCs B aHATHW3E MEPBUYHOTO JOKYMEHTA, HAXOXICHUU 3HAYMMBIX B CMBIC-
JIOBOM OTHOLICHHH JaHHBIX (OCHOBHBIX IOJIOKCHUH, (aKToOB, HOBEAUTE NECHB, PE3YNbTaTOB, BEIBOAOB). Pedepupo-
BaHUEC UMCCT ILEJIbIO COKPATHUTDH (bH3quCKHﬁ 00beM MEPBUYHOI0 JOKYMEHTA P COXpaHEHUHU €0 OCHOBHOT'O CMbIC-
JIOBOTO COZIEPIKaHUS, HCIONIB3YETCsl B HAYYHOM, N3aTeNIbCKOM, MH(POPMAIIMOHHON U Oubianorpaduueckoil nesrens-
HOCTH.

5. Metoguueckne ykazaHus (1o BuaaM padoT, mpe1ycCMOTPeHHBIX padodeii NporpaMMon JuCHHILIHHBI)

[IpenrnonararoTcst ClIeayIONE 6U0bl CAMOCTOATENLHOM PabOThI:

Camocmosnamenvroe eneayoumopnoe umenue.

OTOT BUJI CaMOCTOSITEINEHON pabOTHI MPEATIoIaraeT YTeHHe TEKCTOB, KaK U3 aallTHPOBAHHBIX, TaK M U3 OPH-
TMHAIBHBIX (HeaJanTHPOBAHHBIX ) HCTOUYHHUKOB.

BHeaynuTopHOE UTEHHME CHOCOOCTBYET BBIPAOOTKE CaMOCTOSITENBFHOTO MOHMMaHMS TekcTa. Paborta mo
BHEAYUTOPHOMY UYTECHHUIO NPECIEAYET CIEIYIOMINE LEIU: MPUYIUTh CTYJEHTOB K CaMOCTOSITENbHON paboTe Han
JIUTEpaTypol Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE; Pa3BUTh M COBEPLICHCTBOBATH PEUEBBbIE HABBIKM; PACIIMPHUTH aKTHBHBIN
CJIOBapb CTYACHTOB, YYMUTBIBAA HX CICHUATIMW3alUI0, BBIABUTH W PA3BUTh UX HUHIAUBUAYAJIBHBIC TBOPYCCKUC
CIOCOOHOCTH; NPUBHTH YMEHHE CBOOOJHO MOJB30BATHCS CHENUAIBHON JHUTEpaTypoll Ha aHIIIMICKOM S3bIKE;
MPOBOJINTH TEMaTHYECKUE Oeceqbl; PaCIIUPUTh KPYro3op CTYAEHTOB, CIIOCOOCTBYOLIMN TITyOOKHM ITO3HAHUSIM.

BueaynuTopHOe uTeHHE SABISETCS aKTUBHBIM CPEACTBOM H3y4eHHs sI3blKa B IiesoM. OJHA U3 OCHOBHBIX
3aja4 oOydyeHHus SI3bIKYy — BBIpA0OTKA HAaBBIKOB CHHTETHYECKOTO YTEHHMs, T.€. NOHMMAHMS TEKCTa KaK EAWHOTO
CMBICIIOBOTO IIeJIoro 0e3 TOCpesncTBa NepeBoja Ha POAHOW S3bIK. BHeaynuTOpHOE YTEHHE CTYAEHTOB CIIOCO0-
CTBYET Pa3BUTHIO OECTIepeBOJHOTO NOHUMAHHMS TEKCTa Ha aHIJIMHCKOM SI3BIKE.

MHOTroKpaTHOE yNIpaXHEHHE W CHCTEMAaTHYECKOE IIPOBEICHHE BHEAYyIMUTOPHOTO YTCHUS CITyXKaT 0a30i
W OCHOBOW il BBIPAOOTKM TaKOro pPOJa HABBIKOB, KOTOPBIE CBOAAT HAa HET HEOOXOAMMOCTH BO BHYTPEHHEM
NIEPEeBOZIE, CYXKAIOT PACCTOSHHUE MEXKIY IIEPEBOJHBIM M OecrepeBONHBIM IMOHMMaHHEM. becriepeBofHOE IOHHU-
MaHUE — KOHEYHBIH 3Tar paboThl HaJ A3BIKOM.

B mpouecce pa®oTel Hajg MaTepuanoM Mbl NpelaracM Cleayrole TpeOOBaHMS K BHEAYTUTOPHOMY
YTCHHUIO:

1. BHMMaTeapHO MPOYUTATH TEKCT U YCBOUTH €T0 COEPIKaHNUE.

2. HayuuTscst yCTHO nepeaaBaTh COJepKaHUe IPOYUTAHHOTO TEKCTa.

3. Boimucare Hambonee akTHBHBIE CIIOBA M BBIPRKCHHS HEHTPaIbHOIO WIIM CIIEIHMAIBLHOTO XapakTepa.

BrinonHuB BhIIeyKa3aHHBIE TPEOOBAaHUS, CTYJCHT C/IAeT BHEAYAWTOPHOE YTECHUE.

[MpakTHka mokasana, 4rto HanboIee 1eIecoo0pa3sHo HAaYMHATh TPOBEPKY BHEAYIAMTOPHOTO YTEHHS C CO-
OecenoBaHM IO TNPOYUTAHHOMY TEKCTYy. PeKOMeHmyeTcsl 3ammchiBaTh OCHOBHBIC HJIEM UYUTAEMOTO TEKCTa B
CBOEH MHTEpIpETAIMN WIX TEPEeAaTh €ro COAEpKaHHE B MHUCBMEHHOW (opMme CBOMMH cioBaMH, 1Ipm 3TOM BaxXHO
JlaTh CTY/IGHTY BBICKA3aThCsI 110 3aTPOHYTOMY BOIIPOCY, OJJHOBPEMEHHO, HAa HAYaIbHOM JTalle, OH MOXET MOJb-
30BaThCsl KOHCIEKTOM MJIM COCTABJICHHBIM IIJIAHOM IIE€pecKa3a IpH MOAroToBKe. B Xone mepeckasa mpemopa-
BaTeNlb MCIPAaBIseT OMMOKM B yCTHOW pedd CTyAeHTa. B mepeckasze CTyIeHT JOJDKEH YHOTPeOsATh HOBBIE CIIO-
Ba 1 BbIPpAXXCHUA.

CamocTosiTeIbHOE JIOMAIllHEe YTeHHEe OOLIEero Uil BCEH TPYMIBI TEKCTa M MHIUBHIYAJIbHOE YTCHUE HE
JOJDKHBI UCKITIOYaTh JApyr napyra. Cieayer y4uThIBaTh, YTO JOMAlIHEE YTEHHE 0 €IUHOMY MOCOOMIO SIBISET-
csl OCOOEGHHO YJIOOHBIM ISl IIPENOAaBaTeNs, KOTOPBIA IOJNyYyaeT BO3MOXKHOCTH HAa OJHOM TEKCTE MOKa3aTh
MIpHUEMbI PabOTHI U 3aTE€M ITPOBEPHUTH IIOHUMAHUE MTPOYUTAHHOTO.

K wmHauBnayambHOMY YTEHHMIO IIeiecoo0pa3HO IepexoauTh Ha Oosee TMO3AHEH cTaguy OOydYeHHs HWHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY , KOTJIa CTYACHTBHI YXK€ OBJIQIENU IIpUEeMaMHU

YTEHUS W WX S3BIKOBBI YPOBEHb ITO3BOJIICT IPOBEPUTH CTENEHb MOHMMAHHS IPOYMTAHHOTO.



[IpoBeneHne BHeayAUTOPHOTO 4YTeHMs TpeOyeT OONbIIOH pPabOTHI HE TOJIBKO CAMOTO CTYJECHTa, HO W
npenojasaTens. [IpenopaBarens AOMKEH THIATENBHO aHAIU3UPOBATh MpelaraeéMbl [UIs JOMAIHEro YTEHHS
TEKCT , TaK KaK €ro COAEpKaHUE U SI3BIK ONPENENIAIOT LIETM YTEHUsl, KOTOPbIE, B CBOIO OYepelb, ONPEAEISIOT
1 METOIMKY paboThl. B 3aBHCHMOCTH OT BHIOB YTEHHS CIIEyeT OPraHH30BaTh M PabOTy CTYJIEHTOB HaJ HOBBIMH
cimoBamu. VM Hemb3s pa3pemath MONTh30BaThCS TOATOTOBICHHBIM 3apaHee NHCEMEHHBIM TEPEBOJOM TEKCTA.
[Ipu mpoBepke dYTEeHHsI C OOIIMM OXBaTOM COJCpPKAaHUSA TEKCTa 3HAYUTEIBHOTO MO O0BEMY Helb3s TpeboBaTh
OT CTYACHTOB BHINIMCHIBATH HE3HAKOMBIC CJOBA, TaK KaK B JAaHHOM CIy4ae UYTCHHE C LENbI0 yCTAaHOBJICHUS
OCHOBHOTO CMBICTa OyAeT MOJAMEHEHO pacmu(ppPOBKOW OTAETBHBIX MPEAJIOKCHUNH M CBENETCS K MEXaHHYECKOM
BBINMMCBIBAHUIO U3 CJIOBaps (B JydIIEeM Cllydae), a TO U K HEepPEIHCHIBAHUIO CIOB. IIpu 9YTeHUH OTAETBHBIX TEKCTOB
C JIEMEHTAMH aHAIN3a MOXHO Pa3peIINTh IT0JIb30BaThCA CIIOBAPHBIMU TETPAISIMH C BBINMHCAHHBIMH cloBaMu. [ ne
Tpebyercsi OecriepeBoIHOE TOHUMAHUE, HEJb3sl 0JIb30BATHCSI BHIMTUCAHHBIMU CIIOBAMH.

Takum o0Opa3om, mpenogaBaTeb, OPraHU3ys BHEAyJWTOPHOE YTEHHWE, BCEr/a IPEeciieyeT OCHOBHYIO
Lellb — Hay4YuTh CTYAEHTOB CMOTPETh Ha YTCHHWE KaK HAa UCTOYHUK HMH(POPMAIMU, NPUYYUTh HX K YTEHHIO
TEXHUYECKOH JNHUTepaTypsl W JIUTEPATyphl 0 CIEHUATBLHOCTH.

CobecegoBanme - 3TO CPEICTBO KOHTPOJISI, OPTaHU30BAHHOE KaK CIeUaIbHAs Oecesia MpenoaaBaTess co CTy-
JICHTOM Ha TEMBI, CBA3aHHbIC C M3y9aeMOH IUCIMIUIMHOM, N PaCCUMTAHHOE HAa BBIABICHHE 00beMa 3HAaHWH CTyJCHTa
TI0 OTIPEAEICHHOMY pa3/iely, TeMe, IpodieMe | T.1II.

[IpoOnemarnka, BBIHOCHMas Ha cOOECEOBAHUE OIPENENICHA B 3aJaHNAX Ul CAMOCTOATENLHOM paboThI CTy-
JICHTa, a TaK)Ke MOXKET ONPENENAThCS MPENoiaBaTesieM, BEAyIINM IPaKTUIeCKUe 3aHATHA. Bo Bpems mpoBeneHus
cobecenoBaHMs CTYACHT AODKEH YMETh 00CYJUTh € MPENoiaBaTelIeM COOTBETCTBYIOUIYIO IPOOIEMAaTHKY Ha yPOBHE
Juanora.

IMoaroroBKa K Kpyrjiaomy cToJy

[ToaroroBka Kk ceMHHapy-KpyTJIOMY CTOJy HaYMHAETCS C pacnpeaeneHne GopM ydacTust 1 QyHKIUH CTyAEH-
TOB B CEMHHape-KpyrioM croie. CTyleHTaMH OCYIIECTBIISIETCS ONpeieJIeHHe Kpyra MpodieM U BOIPOCOB, IOJJIe-
KaIUX 00CYX/IEHHIO; OA00pP OCHOBHOM M JONOJHHUTEIBHON JINTEPAaTyphl K TEME CEMHUHApa - KPyIJIoro CToNia, a
TaKKe JabHENIIee n3ydeHne JIUTepaTyphl.

Llenv Kpyznozo cmona — npedocmagums y4acmiuKam 603MOICHOCIb GbICKA3AMb C8OI0 MOUKY 3PEHUs HA
obcysicoaemyio npobaemy, a 6 oaibHelulem chopmyauposams b0 odbujee MHeHue, 160 YemKo pa3epaHudums
Ppasnvie no3uyuu CMopoH.

Dmansl n0020MO6KU KPY2IbIX CIO06:

1.Be1bop TeMsI.

2.ITox6op Bemymiero (MoepaTopa) u €ro MmoAroToBKa.

3.ITon6op yuaCTHUKOB M ompeeneHue skcnepTos Kpyrioro cromia.

4.IlpenBapuTenbHas pacchliika BOIIPOCOB IIPE/IIOIaraeMbIM y4aCTHHKaM — OCYILECTBIIIeTCS 3a 5-7 IHeH 10
Kpyrnoro cromna;

5.IloaroToBka aHKETHI U y4aCTHUKOB Kpyrioro croia — 1eJb aHKETUPOBAHUS COCTOUT B TOM, YTOOBI OBI-
CTpo u 6e3 OONBIIMX 3aTpaT BPEMEHH U CPEACTB MONYyYHTh OOBEKTHBHOE NPEICTaBICHHE O MHEHHH YYaCTHHUKOB
Kpyrioro croa mo o6cyxmaaeMbIM mpobaemMam.

Memoouxka nposedenus Kpyznozo cmona.

Kpyraslii cron oTkpsiBaer Begymuii. OH NpencTaBiseT yYaCTHUKOB AMCKYCCHH, HAIpaBisieT e€ XOJ, clie-
JIUT 3a PEriaMeHTOM, KOTODPBIH ONpeelsieTcsl B Hayajle 00CyKAeHHsl, 0000IIaeT UTOTH, CYMMHUPYET KOHCTPYKTHB-
HbIe Tpeutokenns. O0cyxaenue B pamkax Kpyrioro croia JOIKHO HOCHTh KOHCTPYKTHBHBIN XapakTep, HE JTOIDK-
HO CBOJUTHCS, C OTHOW CTOPOHBI, TOJIBKO K OTYETaM O NMPOAEIAaHHOHN paboTe, a ¢ IPyrow, - TOIBKO K KPUTHYECKAM
BeICTyTUIeHISIM. COOOIIeHHST JOIDKHBI OBITh KpaTKuMu, He O6ostee 10-12 muHyT. [IpOoeKT HTOrOBOTrO JOKYMEHTA OTJia-
1aeTcs B KOHIIE 00CYKACHHA (IUCKYCCHH), B HETO BHOCSITCSI JOMOTHEHHSI, N3MEHEHHS, TIOTIPABKH.

H3noscenue mamepuanoe Kpyenozo cmona.

Hawubornee yacto BcTpevaromyecs BapuaHThl MyOJIMKAIMH HTOTOB JUCKYCCHIT 38 «KPYTJIBIM CTOJIOMY CIIEIy-
olINe:

W xpamroe (pedyyuposannoe) uznodiceHue gcex evicnmynieHuti yuacmuukog Kpyenoeo cmona. B atom ciy-
4yae oTOMpaeTcsi camoe Ti1aBHOEe. TeKCT naercst OT MMEHH YY4acTHHKOB B (opMe mpsiMoid peun. [Ipu atom Bexymmit
Kpyrioro crona 1omkeH 0OrOBOPHUTH C BBICTYNABIIMMH, YTO UMEHHO OYZET OTOOpaHO JUIs Me4aTH U3 KaXJIO0ro BbI-
cTymieHus. JlaHHbIE NMpaBmiIa TUKTYIOT 3THUYECKHE TPeOOBaHMUs, KOTOpBIE BCEraa HeoOX0JUMO COOJIOIATh IIPH pa-
60Te c aBTOpaMH TEKCTOB.

W 00wee pesiome, N3BICUCHHOE U3 PA3HBIX BBICTYIUICHHM, TIPO3BYYABINNX B Xo1e obcyxaenus. [lo cyTw,
9TO 0OLIKE BBIBOABI [0 TOMY MaTepHaty, KOTOPbIi po3ByYal B Xojie Oece/ibl Wi quckyccun Kpyrioro crona.
W noHOE U3N0dICEHUE BCEX BLICMYNIICHUL YYACTIHUKOS

6. MeToauyeckue ykazaHusl K NPOBeJIeHHI0 IK3aMeHAa



IIpu nonroToBKE K YCTHOMY OTBETY CTYAEHTY Pa3pellaeTcs MONb30BaThCs TOJIKOBBIMU CIIOBApPSIMUL.

ITpu npoBepke MUCEMEHHOTO 3aJaHKs OLIEHUBAIOTCS:

- IiryOHMHa coZlep KaHks CO3IaHHOTO MMCEMEHHOT0 TEKCTa M €r0 COOTBETCTBHE 33JaHHOH TEMATHUKE;

- yMeHHE KOMITO3UIMOHHO I'PaMOTHO CTPOUTH BBICKA3bIBAHHE, HUCIIONB3YsI a[ICKBATHBIE CITIOCOOBI BBIPAYKEHUS Ce-
MaHTHYECKOH, KOMMYHHUKAaTUBHOM 1 CTPYKTYPHOH MMPEEMCTBEHHOCTH BHYTPH TEKCTA;

- IEKCUKO-TPaMMaTH4ecKast, CHHTAKCHYECKasl, CTUINCTHIECKast U opdorpadudeckas rpaMOTHOCTb U3JI0XKe-
HUSL.

IIpu npoBepke yCTHBIX 3aJaHUil OLICHUBAOTCS:

- CTCIICHb IIOHNMAHUS CTAaThbHU (TeKCTa), YMECHUEC q)OHeTI/I'-IeCKI/I, JICKCUYECKU U TPaMMATHYCCKU TPAaMOTHO U3-
Jlaratb COJACPIKAaHUEC TCKCTa U KOMMEHTHUPOBATH €TI0, BI)I6I/Ipa$[ SA3BIKOBBIC CPCJICTBA, CHOCO6CTByIOI_HI/Ie BBIJICJICHUIO
peneBanTHO# uHbopMmanmu (3adanus 2, 3),;

- KOPPEKTHOCTb, TJIyOMHA U MOJIHOTA JIMHTBOCTHIMCTUYCCKOT0 aHanu3a (3adanue 2);

- COAEPIKATEILHOCTD, TIOHOTA, OCTIIOCTh M S3BIKOBAask IPaMOTHOCTh MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3BIBAHUS (3a-
OaHue 3);

- aJICKBaTHOE UCIIOJIb30BaHHE MPOMICHHOTO B TCUCHHE CEMECTPa TEMAaTHUECKOTO U JICKCHKO-TpaMMaTHYe-
ckoro Matepuana (3adanue 4).

Mpuioxenne 1. Bonpocs! 1/s codecenoBanus

What have you learned about the British Monarchy?

What is the role of the Queen as Head of State?

What English-speaking countries do you know?

Where did most English words come from?

What kinds of English do you know? What are the most popular kinds of English? Why?
What are the main elements of English culture?

Can you name the famous sightseeing of London?

What do you know about Belfast and Cardiftf?

List the most popular sightseeing of UK cities.

10. What do you know about the press corps in the London Heathrow Airport?
11. What are the most important industries in Great Britain?

12. Can you name two legislative bodies of the USA government?

13. What does the judicial branch of the USA government consist of?

14. What are the main USA industries?

15. What were the main activities of the first native New Yorkers?

16. What is the unique characteristic of the American higher education system?
17. Can you name the most popular USA landmarks?

18. What was the role of Washington, DC during the Civil War?

19.Where is the USA situated?
20.What is the climate of the country like?

21.How can you characterize the economy of the USA?

22. What are the most important responsibilities of the Governor General of Canada?
23. What does Canadian music reflect?

24. Who were the most influential artists in Canadian history?

25. What are two categories of modern Canadian literature?

26. Who is considered to be a founder of Chicago blues and jazz?

27. What private learning institutions does Ottawa offer?

28. What do you know about Montessori education?

29. What are the Northern Territories of Canada famous for?

30. What are the points of interest in Niagara Falls?
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Kpurtepnu oueHnBaHusi KOMIeTEHIUI

OreHKa «OTIMYHOY» BHICTABIACTCS CTYACHTY, €Cli y Hero copmupoBana kommerernus U/-1 YK-4, U] -2
VK- 4, U-3 YK-4 u oH 3HaeT HoHETHUECKHE, TPaMMaTHIECKHE, JIEKCHUECKIE CTPYKTYPhl YCTHOW M MHCHMEHHOM
pedn B onpeneIéHHOM 00bEMe. YMeeT pealu30BbIBATh OCHOBHBIE KOMMYHHMKATHBHbIE CTPATETHH HAa HHOCTPAHHOM
A3BIKC, OPTaHU30BbBIBATH MHANBUAYAJIbHYIO CaMOCTOATC/IIbHYIO, IPYNIIOBYIO U KOJIJICKTUBHYIO pa60Ty 10 pCIICHUIO
HUHOA3BIYHBIX y‘le6HbIX U MPAKTUYCCKUX 3a/la4 B paMKax }ICHOBOﬁ KOMMYHUKaIWU. OT1nu4HO BJIAACCT A3BIKOBBIMH H
NpeIMETHBIMH, MEKINYHOCTHBIMU ¥ MEXKYJIBTYPHBIMU 3HAHUSIMU, HEOOXOIMMBIMH JIJIsl OCYIIECTBICHHUS HHOS3bIY-



HOM JIeTI0BOM KOMMYHHMKATHBHOM JISITEIBHOCTH; CIIOCOOAMHM TOTIOJIHEHUS] 3HAaHUH Ha OCHOBE MCIIOJIb30BaHUS OpH-
THHAIBHBIX UCTOYHUKOB, B TOM YHCJIE JJIEKTPOHHBIX M Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, M3 Pa3HBIX oOiacTell 3HaHWIA; Ha-
BBIKAMH, CBSI3aHHBIMU C PAl[IOHAJILHBIMU IIPHEMaMH YMCTBEHHOI'O TPYJia, IIPU OCYILECTBICHUH AEI0BOH MHOS3bIY-
HOM KOMMYHHKAIIMH B paMKaxX MEKIMYHOCTHOTO ¥ MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJECHCTBUS

O1eHKa «XOPOIIO» BBICTABIISIETCS CTYCHTY, €CIIM XOPOIIO 3HAeT (JOHETHIECKHE, TPAMMAaTHYECKIE, JTIEKCHYe-
CKHE CTPYKTYpBI YCTHOH M IIMCHMEHHOI pedn B onpeenéHHOM 00bEéMe. XOpOIIO YMEET PEeali30BbIBATH OCHOBHBIE
KOMMYHUKaTHBHBIC CTPaT€rMM Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE, OPraHHU30BBIBATh WHIMBHIYAIBHYIO CaMOCTOSTENBHYIO,
TPYIIIOBYIO M KOJUVIEKTHBHYIO pabOTy 1O PEIICHHUIO HHOA3BIYHBIX YI€OHBIX M IPAKTUIECKUX 3aa4d B paMKax JAEIOBOM
KOMMYHHUKaIUH. XOPOUIO BIaJEeT A3bIKOBBIMH U IPEIMETHBIMHU, MEXIIMYHOCTHBIMHU U MEKKYJIbTYpPHBIMU 3HAHUAMH,
HEOOXOJNMBIMH JUIsl OCYILECTBICHHS HHOS3bIYHOM JEI0BOM KOMMYHUKATHBHOM AEATEIbHOCTH; CIIOCOOAMH IOMOJI-
HEHMs 3HAHUH Ha OCHOBE HCIOJIB30BAaHUS OPUTHHAIBHBIX UCTOUHUKOB, B TOM UYHCIIE IEKTPOHHBIX U HAa MHOCTpaH-
HOM sI3bIKe, U3 pa3HbIX 00JacTel 3HaHWIl; HaBBIKAMH, CBS3aHHBIMU C PAI[IOHAIBHBIMH [TPUEMaMH YMCTBEHHOTO TPY-
Jla, IpU OCYUIECTBJICHUU JEJIOBOM HMHOSI3BIYHON KOMMYHHKAIMM B paMKaX MEXJIMYHOCTHOTO U MEXKYJIbTYPHOTO
B3aMMOJICHCTBUS

OneHKa «yJIOBIETBOPUTEIHHO» BHICTABISETCS CTYACHTY, €CIIM YaCTUYHO 3HAET (POHETHYECKHE, TpaMMaTHYe-
CKHeE, JISKCHYECKHE CTPYKTYpPhl YCTHOW M MMCHbMEHHOM pedn B ONpenesiéHHOM 00bEMe. Y IOBIETBOPUTEIHFHO YMEET
peaIn30BBIBATh OCHOBHBIC KOMMYHHKATHBHBIC CTPATETHH Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, OPTaHU30BBIBATh HHANBHULYallb-
HYIO CAMOCTOSITEIbHYIO, TPYNIOBYIO U KOJUIEKTUBHYIO Pa0OTy IO PEIICHHIO HHOS3BIYHBIX YIEOHBIX U MPAKTHUECKUX
3aJa4 B paMKax J1eJI0BOM KOMMYHHKAILIUH. Y JOBICTBOPUTENBHO BIIAJICET I3bIKOBBIMHU U MPEAMETHBIMH, MEKIMIHOCT-
HBIMH U MEXKYJIBTYPHBIMHU 3HAHHSMH, HECOOXOAUMBIMHU ISl OCYIIECTBICHUSI HHOSA3BIYHOM JEIOBOH KOMMYHHKATHB-
HOM JIeSITeTbHOCTH; CIIOCO0aMH TTOTIOTHEH!S 3HAHUH Ha OCHOBE HMCIOJIH30BAHUS OPUTHHAIBHBIX HCTOYHUKOB, B TOM
YHCIIe ANEKTPOHHBIX U Ha HHOCTPAHHOM $I3bIKE, U3 Pa3HBIX 0OjacTelf 3HAHWH; HaBBIKAMHU, CBSI3aHHBIMU C pallMOHAIIb-
HBIMHU IIpUEMaMH YMCTBEHHOTO TpPYZa, IPU OCYIIECTBICHUH JEI0BON MHOA3BIUHOW KOMMYHHKAIIUN B paMKaX MeX-
JIMYHOCTHOTO ¥ MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJEHCTBUS.

O1eHKa «HEYJIOBIETBOPHUTEILHO» BBICTABIISICTCS CTYICHTY, €CIIM y HEro He c(hOpMHpOBaHA KOMITETEHITHS
UA-1 YK-4, U1 -2 VK- 4, U]I-3 YK-4 1 oH 3HaeT m10X0 ()OHETHUECKHE, IPaMMaTHYECKHUE, JIEKCHYECKUE CTPYKTYPHI
YCTHOM M NMHCHMEHHOH pedM B omnpeaenéHHoM oO0béme. He ymeer peann3oBbIBaTh OCHOBHBIE KOMMYHHKAaTHBHBIC
CTpaTerny Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE, OPTaHM30BBIBATh HHANBUIYAIbHYIO CAMOCTOSTEIBHYIO, TPYIIIOBYIO H KOJUICK-
THUBHYIO pabOTy 110 PEIICHUIO HHOS3BIYHBIX YY€OHBIX U MPAKTUYECKHX 3aJa4d B paMKax JeI0BOi KoMMyHuKamu. He
BIIaJCET S3BIKOBBIMU M INPEAMETHBIMH, MEXIMIHOCTHBIMA M MEXKYJIBTYPHBIMH 3HAHHAMH, HEOOXOAUMBIMH IS
OCYIIECTBIICHNS] HHOS3IYHOM /1€I0BOM KOMMYHHUKATUBHOM AEATEIBHOCTH; CIIOCOOaMH MOTIOITHEHUSI 3HAHUI Ha OCHO-
BE€ HCIIOJIb30BAHUSI OPUTHHAIBHBIX UCTOYHUKOB, B TOM YHCIIE JIEKTPOHHBIX U HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, U3 PA3HBIX
obuiacteil 3HaHMH; HABBIKAMH, CBSI3aHHBIMU C PAllMOHAIBHBIMH IIPHEMaMU YMCTBEHHOTO TPYAa, IPU OCYIIECTBICHUH
JICJIOBOM MHOSI3BIYHON KOMMYHHUKAITUH B PAMKaX MEXJINYHOCTHOTO U MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMO/ICHCTBHS.

MeTonuyeckne MaTepUAJIb, ONPeACIISIONIe NPOoLeIyPhbl OLCHHBAHUS 3HAHMIA, yMCHUI1, HABLIKOB M (WJ1H)
ONBITA IeATEILHOCTH, XaPAKTEPH3YIOIIHKX 3TANbI JOPMHPOBAHUS KOMIICTCHIUT

[poueypa npoBeaeHNs JTAHHOTO OLIEHOYHOT'O MEPONPHUSITHS BKIIFOYACT B ce0s1: YCTHBIN OMpPOC IO TeMaM, BXOJI-
MM B KypC U3YUeHHS UCIUIITHBI «THOCTPaHHBIHN S3BIK (AaHTTIHHCKIN ).

[IpemnaraeMsie CTyIeHTY 3aIaHMS TIO3BOJLTIOT IPOBEPUTE YPOBEHD chopmrpoBaHHOCTH KomreteHmn M/1-1 YK-
4, U1 -2 VK- 4, N]1-3 YK-4.

JI71st TOATOTOBKM K JAaHHOMY OLIEHOYHOMY MEpPOIPUSATHIO HE00X0auMO 3a 30 MMH 03HAKOMHUTHCS C COACPKaHUEM
MPEIIOKEHHOT0 TEKCTa ¥ TPaMMaTHIECKUX YIPaXXHEHUH IS TOCIIEYIOIEro YCTHOTO OTBeTA.

[Ipu MOArOTOBKE K OTBETY CTY/ASHTY IPEOCTaBIISIETCS IIPABO MOJIB30BAHMS CIoBapeM (OyMaXKHbII HOCHTEINb) U Me-
TOIMYECKMMH YKA3aHUSIMH T10 BBITNTOIHEHHIO MPAKTUYECKHUX palboT M0 AUCHMIITNHE «THOCTpaHHBIH SI3bIK (aHTJIMHCKUN ).

[pu npoBepke 3a1aHvs, OLIEHUBAIOTCS MTOCIIEIOBATENIFHOCTE M TOYHOCT M3JIOKEHHS MaTepraia, yMeHue hopmy-
JIMPOBATh YETKO U MPABUIIEHO CBOHM MBICIIM Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

O1eHOYHBIH JIUCT.

OaMuiust, UMsI CTYICHTa TTocnenoBarebHOCTE Ymenne Gpopmy- OOmas ornen-
M TOYHOCTD H3JI0KE- POBAaTh YETKO U TIpa- Ka
HUS MaTepraia BWJIHLHO CBOM MBICIIH

IMpuno:kenue 2. Bonpocskl 1151 NpoBeeHUsI KPYIJIOro cToJa

Tema 3 The Crown and the UK.
1. What do you know about the British monarchy?
2. What is the role of the Queen/King as Head of State?
3. What is the role of churches in the UK?



4. The UK Parliament and the Monarch.

Tema 8Cities.

London

Cardiff.

Edinburgh.

Belfast.

Oxford, Cambridge

Which of these cities would you most like to visit? Why?

Have any of the cities in your country transformed themselves like Glasgow?

Does it make any difference to a city to have a great football team, like Manchester?
Which cities in your country would you recommend to a visitor? Which would you not?
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Tema 11 British education.

1. Can you imagine a time before there were schools? Would you like to have lived then?

2. Do you think that the spread of education was important for economic development?

3. What are the differences between the English system of education and your own?

4. What is better about the English system, and what is worse? Which is better - to have a more selective univer-
sity system, or more students?

5. What are the differences between the universities in your country?

6. Would you rather live at home or go away for your university course?

Tema 15 Art and architecture.

1. Which countries have produced the greatest painters? Is Britain one of them?

2. What do you think of Hamilton's statement about pop art? Should all art be like that? Is it important for an
artist to do something new and original?

3. Do you create any kind of art works? If not, what would you like to create?

4. Why do you think American pop music has tended to dominate the world market?

5. Does your country produce good pop music? How much British music do you listen to?

6. Does pop music change because of its youth and vitality, or just for commercial reasons?

7. Which pop styles, past or present, do you like best? Why?

Tema 17 Leisure: holidays and sports.
1. Christmas and New Year.
St. Valentine’s Day.
Public holidays in spring
St. Patrick’s Day
the official birthday of Queen Elizabeth II
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Tema 22 The most important American cities.
New York City.

Washington DC.

Los Angeles

San Francisco.

Chicago.

Houston.

cupwhE

Tema 28 Canadian countryside and environment.
1. Causes, impacts, climate system, greenhouse effect, science, global warming, health.
2. Priorities, partnerships, international financing and agreements.
3. Funding for projects to support Canada’s climate plan.

Tema 32 Canadian landmarks.
1. What are the bridges that connect Niagara Falls to the US side of the Falls?
2. What are the points of interest in Niagara Falls?
3. What reputation did Niagara Falls receive in 18017
4. What celebrities visited Niagara Falls?

1. Kputepum oueHUBaAHUSA KOMIIETEHLIMIA:



O1eHKa «OTINYHOY» BBICTABISIETCS CTY/AEHTY, €Clii y Hero copmupoBaHa komnerenius U-1 YK-4, U] -2
VK- 4, UA-3 YK-4 u oH 3HaeT (oHETHUECKHE, TPAaMMATHYECKHE, JIEKCHUECKNE CTPYKTYPhI YCTHOH M MUCEMEHHOU
peuu B onpenenéHHOM 00bEME. YMeeT pealli30BbIBaTh OCHOBHBIE KOMMYHHUKATHBHBIE CTPATETHH HA MHOCTPAHHOM
S3bIKE, OPTaHU30BBIBATh MHAMBHUIYaIbHYI0 CaMOCTOSATEIBHYIO, TPYNIIOBYIO M KOJJIEKTUBHYIO PabOTy IO PEIICHHIO
WMHOSI3BIYHBIX y4eOHBIX 1 MPAKTHUSCKHUX 33/1a4 B PaMKax JEI0BOH KOMMYHUKAMU. OTINYHO BIAAEET S3BIKOBBIMU 1
MPEAMETHBIMH, MEXJIMYHOCTHBIMU U MEXKYJIBTYPHBIMH 3HAaHUAMH, HEOOXOANMBIMH ATl OCYIIECTBICHHUS HHOSI3bIY-
HOHM J€OBOM KOMMYHHKATHBHOM NESTENBPHOCTH; CIIOCOOAMH TOTIOJHEHHS 3HAHMH Ha OCHOBE HCIOJNB30BAHUS OpH-
THHAJIBHBIX HCTOYHHWKOB, B TOM YHCIIE 3JICKTPOHHBIX M Ha WHOCTPAHHOM SI3BbIKE, M3 Pa3HbIX 00IacTell 3HaHWMH; Ha-
BBIKaMH, CBSA3aHHBIMHU C PAIllMOHAIBHBIMY IIPHEMaMH YMCTBEHHOTO TPY/a, IPU OCYIIECTBICHUH JICIOBOH HHOS3BIYHON
KOMMYHHKAIIMH B paMKaxX MEXJIMYHOCTHOTO M MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUA

OI11eHKa «XOPOIIIO» BBICTABIISICTCS CTYACHTY, €CIIM XOPOIIO 3HACT (POHETHUCCKHUE, TPAMMATHYCCKHUE, JICKCUYe-
CKHE CTPYKTYPBI YCTHOW M MUCHMEHHOW PEYH B ONMpPEIEIEHHOM 00bEMe. XOpOIIo yMeeT Peali30BbIBATh OCHOBHBIC
KOMMYHHKATUBHbIE CTpAaTErMd HAa HMHOCTPAHHOM $I3bIKE, OPTraHMW30BLIBATh MHIUBUIAYAJIbHYIO CaMOCTOSITEJIBHYIO,
TPYTIIOBYIO U KOJUICKTHBHYIO paOOTy O PEIICHUIO HHOS3BIYHBIX YICOHBIX U MPAKTHYCCKUX 33]a4 B PaMKax JICIIOBOU
KOMMYHHKAIIA. XOPOIIIO BIAJCET SI36IKOBEIMH U MIPEIMETHBIMU, MEXIMIHOCTHEIMA U MEXKYJIBTYPHBIMHU 3HAHUSMH,
HEOOXOIUMBIMH JJISI OCYIIECTBICHUS WHOSI3BIYHOM NEIOBOW KOMMYHHKATHBHOH NEATENFHOCTH, CIIOCOOAMH IOTIOI-
HEHHS 3HAaHUHA Ha OCHOBE MCIIOJIB30BAHNS OPUTHHAIBHBIX HICTOYHHUKOB, B TOM YHUCIIE SJIEKTPOHHBIX U HA MHOCTPAHHOM
SI3BIKE, U3 PAa3HBIX 00NacTell 3HAHNH; HaBBIKAMH, CBSI3aHHBIMH C PAllMOHATBHBIMA IIPHEMaMH YMCTBEHHOTO TPy/Ia, Ipu
OCYILECTBIICHIH [EJIOBOH HHOS3BIYHOW KOMMYHHKAIIMA B paMKaxX MEKIMYHOCTHOTO M MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMO-
JIEUCTBHUS

Ol1eHKa «YIOBIICTBOPUTENBEHOY» BHICTABIISIETCS CTYACHTY, €CIIM YaCTHYHO 3HAeT ()OHETUUECKHEe, FpaMMaTHye-
CKHE, JIEKCHYECKHE CTPYKTYpPhl YCTHOM M MHCHMEHHOW pedd B ONpenesiEHHOM 00bEMe. Y IOBIETBOPHUTEIBLHO YMEET
peain30BBIBaTh OCHOBHBIC KOMMYHHKATHBHBIE CTPATEIny Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE, OPTaHU30BBIBATH WHIMBHIYaJIb-
HYIO CaMOCTOSITEJIbHYIO, TPYIIIOBYIO U KOJUIEKTHBHYIO pabOoTy MO PELIEHHIO MHOS3BIYHBIX YYEOHBIX U MPAKTHYECKHX
3a7a4d B paMKax JICIOBOW KOMMYHHUKAIHA. Y TOBICTBOPUTEIBHO BIIAACET SA3BIKOBEIMU U TIPEAMETHBIMH, MEKITUIHOCT-
HBIMH W MEKKYJIBTYPHBIMH 3HAHSIMHA, HEOOXOAUMBIMU JUTSI OCYIIECTBICHHUSI HHOS3BIYHON JIETIOBOM KOMMYHHKATHB-
HOW JIEATENFHOCTH; CIIoco0aMu TIOTIOTHEHHS 3HAaHUK Ha OCHOBE HCIIOJIE30BAHMSI OPUTHHAIBHBIX UCTOYHUKOB, B TOM
YHCIIe SJIEKTPOHHBIX M HA HHOCTPAHHOM S3BIKE, M3 PAa3HBIX 00IacTel 3HAHWH; HABBIKAMH, CBSI3aHHBIMHA C PALIMOHAIb-
HBIMH TIPUEMaMH YMCTBEHHOTO TPYZa, IPU OCYIIECTBICHHH IEJIOBON MHOS3BIYHON KOMMYHHUKAITMH B paMKax MeEX-
JIMYHOCTHOTO M MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJEHCTBUSI.

OlleHKa «HEYIOBICTBOPUTEILHO» BBICTABIISIETCS CTYINECHTY, €CIIM Y Hero He c(hOpMHUpOBaHA KOMIICTEHIIMS
-1 YK-4, U1 -2 VK- 4, U/I-3 YK-4 u oH 3HaeT 11oxo (pOHETHIECKHEe, TPaMMaTHYECKHE, IECKCHYECKHE CTPYKTYPHI
YCTHOH M NMHCHMEHHOH peud B ompenenéHHoM o0béme. He ymeer peann3oBbIBaTh OCHOBHBIE KOMMYHHKATHBHBIC
CTpaTeruy Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, OPraHU30BBIBATH MHAMBUIYAIBHYIO CAMOCTOSTEIbHYIO, IPYNIOBYI0 U KOJUIEK-
THUBHYIO paboTy 110 PEIICHNIO MHOSI3BIYHBIX YYEOHBIX M NMPAKTHUECKUX 3a/1a4 B paMKax JeJI0BOH KoMMyHuKanuu. He
BJIAJICET SI3BIKOBBIMH M IPEIMETHBIMH, MEXIMYHOCTHHIMH M MEXKYJIBTYPHBIMH 3HAHHSMH, HEOOXOJUMBIMH IS
OCYIIECTBIICHHSI HHOS3BIYHON JETOBOM KOMMYHHKATHBHOM JEATEIBHOCTH; CIIOCO0aMM MOMIOTHEHHS 3HaHUH Ha OCHO-
BE HCIIOIb30BaHNS OPUTHHAIBHBIX NCTOYHHKOB, B TOM YHCIIE SJICKTPOHHBIX M Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE, M3 Pa3HbIX
obuacTeil 3HaHUI; HaBBIKAMH, CBSI3aHHBIMH C PallMOHAIBHBIMU IPHEMaMH YMCTBEHHOTO TPY/a, IPU OCYLIECTBICHUN
JIETI0BOM MHOSI3BIYHON KOMMYHHKAIMY B PAMKaX MEXJIMYHOCTHOTO M MEKKYJIbTYPHOTO B3aUMOAEHCTBUSL.

Metoauueckne MaTepuajbl, onpeac/saiomme npoueaypbl OCHUBAHUSA 3Hal—[Hﬁ, yMe]—lPlﬁ, HaBBIKOB U (I/IJ'IH)
OIIbITA JCATCIbHOCTH, XaPAKTCPU3YIOLIUX ITAIIbI q)Ole/IpOBaHI/IH KOMIeTeHIHIi

[poueypa npoBeaeHus: JAHHOTO OLIEHOYHOTO MEPOPHSITHS BKIIFOYAET B ce0sl: 00CYKIEHNE IMCKYCCHOHHBIX TEM
KpYTJIOTo CTOJIa, BXOASIIMX B KypC U3y4eHHUS JUCIMILINHBI «VIHOCTpaHHBIH A3BIK (QHTIIMHCKHIA ).

[Ipennaraemble CTyACHTY TEMBI O3BOJISIFOT IIPOBEPUTH YPOBEHb chopMupoBaHHOCTH KomrieteHimn MJI-1 YK-4,
Wl -2 YK-4,U-3 YK-4

Jl71 IOATOTOBKY K TaHHOMY OLIEHOYHOMY MEPOIPHATHIO HEOOXOIMMO 3apaHee BO BHEAYAUTOPHOE BPEMsI O3HA-
KOMHTBECS Y M3y4UTh JINTEPATYpy MO MPEUIOKEHHOH TeMe JUTSI TTOCIIEAYIOMIEro yCTHOrO OOCYXKICHHUS B paMKax KPYTJIOro
cToJa.

Ipu moAroToBKe K 0OCYXIEHUIO CTYAEHTY MPEJOCTABIIACTCS MPABO MOJIB30BAHUS JIUTEPATypoil B OyMaKHOM U
3JIEKTPOHHOM BHJIE, A TAK)KE MHTEPHET-PECYPCaMH, PEKOMEHJOBAHHBIMU B METOIMYECKHX YKA3aHHSX IO BBITOJHEHHIO MPaK-
THYECKHX padoT 1o JuctmIuinae «IHOCTpaHHbIN S3bIK (aHMIMHCKHI)».

Ipu npoBepke 3aaHus, OLIEHUBAIOTCS IIOCIEI0BAaTENBHOCTS U TOUHOCTh U3I0XKEHHS MaTepuaia, yMeHue hopmy-
JIMPOBATh YETKO U MPABUIIBHO CBOHM MBICII HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

OneHOYHDI JHUCT.
| damuans, UMs CTYISHTA | TlocienoBaTen-HOCTD | Ymenne Gpopmyn- | OO1as oneH-




Y TOYHOCTD U3JI0XKEC- POBAThb YETKO U I1pa- Ka
HUs MaTCpualia BHJIbHO CBOU MBICJIN

Cnncok pexoMeH/yeMoi JTuTepaTypsl
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Ilepeyens yueGHO-MeTOAUYECKOTO 00ecTIeYeHHSI CAMOCTOSITEILHOI PaGoThI 00y4aIOLIUXCS O THCIH-
nJinHe
1. Meroauyeckue yKa3aHus 10 BBIIOJHEHHIO PAKTHYECKUX PaboT 1o nuciuIuinae « THOCTpaHHbIH S3bIK (QHITTHHI-
CKHUH)» - pa3paboTaHO JermapTaMeHTOM JIMHTBUCTHKH.

2. Meroanveckue peKOMEH/AIMH 110 OPTraHU3alMK CaMOCTOSTENBFHON PaboThl CTYACHTOB 1o AuciuiuinHe «VHo-
CTpaHHBI A3BIK (AaHIVIMHCKUH)» - pa3paboTaHO AenapTaMeHTOM JIMHI'BUCTUKH.
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http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypchl At n3ydeHus! aHTIIMHCKOTO SI3bIKa
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http://www.britannica.com — HauOoJiee MoJHAasi U CTapeiluas YHHUBEpCalbHas SHIMKIONEIMS Ha aHTJIUHCKOM
S3BIKE
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